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EESTI LAENU PANGA ja KINNITUS A./S. EESTI UNION'! ruumid 
T A L L I N N A S , S. K A R J A Nr. 18. 

OMAS M A J A S . 

EESTI 
LAENU 

PANK 
V A N E M A I D E E S T I 

R A H A A S U T I S I 
(ASUT. 1909. A.) 

KINNITUS 
SELTS 

EESTI UNION 
IU 

TALLINNAS 

Diskonteer ib veksleid 

Võtab raha hoiule 

To ime tab kõiki pan­

ga tal i tusi. 

toimetab 

T U L E 
VEO-AUTO—KLAASI-VALGUSE 

E L U 
KAPITALI - LASTE—KAASAVARA 

ÕPPERAHA 

K I N N I T U S I . 
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TARTU S, KÄIDA 5/6 7EL.2­38 
g f ­ . « « " " ­ "I ILU l.ill*fc.un. „ : . . — ..,« ^ 

Iga tudeng nõuab ainult 

EESTI ÕLUT. 

Tehase saadused tuntud kõrges 
hääduses! 

)OQOOOOOOOOCOCXXX)00^^ 

Likööri ja napsivabrik 

0.­ü.„EMLO" 
ASÜT.1920. T a l l i n n , P i k k 17. ASUT. 1920. 

Börsikelder. Tel. 431­08. 

T a r t u l a d u : Riiat . 22 a, tel . 13­65; ainullt engros müük. 

KONJAK: 
Vieux I Tres vieux I Cxtra tres vieux. 

LIKÖÖRID: 
Curacao I Creme d'Orange I Cherry 

Brändi jne. 

NAPSID: 
Kümmel J Subrovka I Vodka jne. 

■äi Saadaval igas veinikaupl. ja restoraanis. 
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KAUBA PAHK A.­S. Tartus 
SUURTURG NR. 12, OMAS MAJAS. 

A s u t a t u d 1905. aasta l . 
Te le fon id nr. 9 j a 209. K inn i t usosak . nr. 183. 

Põhikapi tal Kr. 200.000.— 
Eri­ j a tagavarakapital id üle 148.000.— 

T o i m e t a b k õ i k i p a n g a o p e r a t s i o o n e . 

KINNITUS A.­S. EESTI LLOYDI PEAAGENTUUR. 
J u h a t u s . 
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Kuldauraha 
§ Tartus 1915. a. 

Kuldauraha 
Tallinnas, 1922.a. 

Esimesed a u h i n n a d 
arstiteaduslikkudel näitustel 

Tartus 1921. ja 1926. a. 

G. Saks 
Tartus, Riia t 39. 

Kõnetraat 6IX. 
Vanem ja täielikum ortopee­

diline ja arstiriistade tööstus 
Eestis. 

(Asutatud 1907. a.) (Asutatud 1907. a.) 

Valmistame otstarbekohaseid ja vastupidavaid proteese, nagu: kunsljalgu, ­käsi, tugi­
aparaate vigastele jalgadele, korsette selgrookõverduste ravitsemiseks, kubemerihmu, 

kehasidemeid jne. Tehniliselt hästi passiv töö. Hinnad võrdlemata odavad. 
Tallinnas võtab tellimisi vastu ja annab seletusi Dr. Julius Prisko, Niguliste 16. 



TARTUS, ■% ^ J m ff\W% TARTUS, 
Küütri tn. 3 1 # l \ l A A ^ ^ f t ^ Kuü ri tn. 3 
(Rüütli in. nurgal) ■ ^ B ■ ^ 1 i f ^ i ■ ■ (Rüütli tn. nurgal) 

Eeskujulik ja odavam I järgu juuksetööstuseäri. 
Daamide ja härrade jaoskond. 

rh V7 i ^ l l l l ! Lw tt" ri HINNAD: 
M^J€M.€IMill%M. ^ ^ ^ ^ ^ ^ M J V M.MXM.1 l C I l l • juuĵ seiõjĵ  härradele 35 snt 
Teie poisipea M ^ S A Teie juuksed ^bemlaja'm!se

e juu­"
20 " ' 

lõigatakse S ^ J I B I T O lõigatakse res kaela puhastam. 5 ,. 
r '^^^^^^mF Moodsa poisipea lõi­

pestakse C ^ l l ^ f p r pestakse kamine 35 „ 
.. . . J

5
^? Y \ ­ ­ I I ­ i i Lokkim. daamid.̂  35­50 „ 

vormitakse ja ^.f^- \0ž- onduleentakse Manicure . . . .75 „ 
onduleeritakse. * ^ ^ ^B> ja aetakse habet. Kulmude ja ripsmete 

N̂ r
 J värvimine 50 „ 

Äris töötavad ainult esimese järgu valitud parimad tööjõud. / Juukseid palutakse lõigata lasta äri­
päevadel, et hoida ära suurt*tungi laupäevadel. / Eeskujulik puhtus. / Hinnad võistlemata. / Jootraha ei 
võeta. / Jääte tööga täiesti rahule. / Soovitage ka teistele. / On põhjust nurisemiseks—öelge peremehele. 

K6i9e,u»«u,ega, Coiffeur R , MAPP 
Diplomeeritud juuksetööstuse meister. 

Külastage. Tartus, Küütri tän. 3. Külastage. 

I l 
Täieline revolutsioon tubakaturul 

Enne paberossid I sort 25 tükki 25 senti 
Nüüd paberossid I sorti 

ü 

Jinp­Jilii 
25 tükki ainult 20 senti. 

Sui tse ta jad ! Teil o n n ü ü d võ ima­

lus head su i tsu n a u t i d a j a seal­

j uu res tubl is t i raha k o k k u hoida. 

Saada igalpool. 

Tubakatehased A. s. „Si rena" ja „Tubak" . 
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EESTI KOMMERTS PAHK 
nniiTiiiiiiiiiniiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiNiiiliiiliiiiillliliiiiiiiiiiiiniiiinii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin mumm 

P E A P A N K : 
Tallinnas, Suur Karja tän. 7. 

OSAKONNAD: 
Haapsalus, Narvas, Pärnus, Petseris, Tartus, 

Valgas, Vil jandis. 

Telegr. aadress: — „KOMPA". 

Sissemakstud põhikapital Kr, 1.400,000. 
Toimetab kõiki pangaoperatsioone 

0O0OCCIOOOI30OOÜO0OO 

Q. BIRKI 
auruvärvimise ja keemi­

lise puhastamise tööstus 
Asutatud 1820. a. 

Tallinn, Maakri >3. Telef. 30948. 

Värvimine, 
vaniitamine, 

sheerimine, 
dekateerimine, 

apreteerimine ja 
pleekimine. 

Ülikondade, kleitide, palitute, siidi­

riiete jne . keemiline puhastamine. 

Prassimine Ameerika H o f f m a n's 
meetodi masinal. 
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Le Loele Schveiz Asutatud 1826. a. 

A./S. 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiii 

Tal l inn, Pikk 19. Telef. 22­67. 

Soovitab rikkalikumas valikus 
t asku­ ja k ä e u u r i s i d 

maailmakuulsast H y Moscr &Co 
vabrikust Le Loele Schveiz. 

Seina­, laua­ ja äratuskel­
lasid, kette ja käevõrusid, 

kuld­ ja plaqu£. 

Parimat R o o t s i kr istal l i . 

>OOOOOOOOOCOCXXXX)OCXDC<XXXDOCXX)00 



VÄRSKE JA LÕBUS MEELEOLU 
tudengi te organisatsioonide peoõhtutel j a olengutel on ainult 

siis, kui nende laual ei puudu 

» 

£ T IC 
KILUD Ja SPROTID <Y 

Oma headuse poolest on need kaubad saanud 
kõikide üldtunnustuse. / / Nõudke igal t poolt. 

Pealadu: E. T. K. 
T A L L I N N , L a i t. 3 9 / 4 1 . 
(Eesti Tarvitajate Keskühisus ) 

HARUL ADU: 
Tartus, Maarjamõisa tän. 21, 

TALLINNA 

LINNAPANK 
TALLINN, MÜNDI TÄN. 2. 

Telefonid (2)19­30, (20)3­13, 428­39, aidad (20)7­48. 
Telegrammide aadress: „LINNAPANK". 

VÕTAB RAHA HOIULE 
j a m a k s a b hoiusummade peal t kuni 8 o/o a. 

Toimetab kõiki pangaoperatsioone 
sise­ j a väl i smaal . 

Võtab kaupa oma aitadesse hoiule 
ja annab nende vastu laenusid. i 

INGLISE­ KALEVI­ JA 
MANUFAKTUURÄRI 

HERMANN FRIEDHANN 
(Endine S. Palcy) 

TALLINN, VIRU 23. TELEF. 214­04. 

Soovitab suures valikus kvaliteefkaupu õig­
laste hindadega: 

ÜLIKONNA­, 
SMOKINGI­, FRAKI­, 

PÜKSI­ ja PALITURIIDEID. 
DAAMIDELE MANTLI­, KOSTÜÜMI­, 

SIIDI­, VILLASEID KLEIDI­

ja P E S U R I I D E I D . 

Ü l i õ p i l a s t e l e h i n n a a l a n d u s . 
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Sukk i , 
Lastesukkr, 
Sokke, 
Trikood, 

Pitse, 
Paelu, 
Laudl inu, 
Spordi 

ül ikondi 

Si id i , poo ls i id i j a v i l lase id 
K L E I D I ­ , P E S U ­ j a 

V O O D R I R I I D E I D 

Serge, 
Crepeline, 
Rips, 
Taft, 
Schoti taft, 
Crepe de 

ehi ne, 

Crepe sä­
t in, 

Dekoratsi­
ooni riie, 

Mööbli riie, 
Velantini, 
Milanaisejne. 

K A U B A D V A R U S T A T U D 
V A B R I K U MÄRGIGA J A 
S A A D A V A L Ü L E M A A . 

OSKAR Kl W 
T A L L I N N , V O L T A 3. 

■ 

JJ 

A.­S. „Royal ­ Filmi" 
k i n o ­ 1 e a t e r 

GLORIA­PALACE" 
Tallinnas. 

A 
A A 

Parimad f i lm id . 
Mugavad ruumid. 

vv 
V 

Parimad pabe­

rossid Eestis 

AINO 
20 tk. — 35 snt. 

A/S. „ASTOHA". 

■ ■ i 



aastakäik mml^^ ^ 0 WW I ■ ■ ^ ■ K B I E I ^ P aastakäik 
„Postimees" on vanem suurajaleht Eestis. Sisult värske ja päevauudisterikas. Kaunistatud 

hulga piltidega sise­ ja välismailt. Ilmub mitmevärvi trükis trükitehnika viimase sõnana. 
Kes kord hakanud «Postimeest" lugema, on temaga kokku kasvanud ja tunneb tema järgi vaja­

dust alat i ! Ei võõrdu temast kunagi. 
„ Postimehe" toimetus koosneb kõrgema haridusega kvalifitseeritud jõududest, kes tõotavad 

Jaan Tõnissoni tegelikul juhtimisel. 

..Maamees" „Sädemed" „Laste leht" „Terv is " 
värvitrükis ainuke oma­ on ainuke eesti ilukirjandus­ on pildirikas, huvitava on üldiselt tun­
laadiline uudse majapida­ lik pilkeleht. Ilmub suurend. sisuga värvitr. ilmuv nustatud rahvalik 
mise erapooletu nädalaleht. kujul, värvitrükis 1 k. kuus. Eesti kuukiri lastele. tervishoiu ajakiri. 

Trükikoda / Tsinkograafia / Suurkö i tekoda 
on oma uue sisseseade ja täiuslikumate masinate juures suuremaid ja mood­
samaid omal alal. Valmistavad igasuguseid töid kiirelt ja korralikult. Tehni­

liste uuenduste tõttu hinnad võistluseta ! 
Toimetus, Tartus — Jaani t. 11/13. Tallinnas, Vene tän. 1. 
Töökojad, peakontor — Tartus, Jaani t. 11/13, tel. 80. Tallinnas, Vene t. 1, tel. 16­11 

Raamatu­ ja kir jutusmaterjal i kauplus 
Tartus, Suurturg 16. Telef. 2­5Ü. 

Vanem täielik Eesti raamatukauplus. Järjekindel äri edasiarendamine koos uuemate nõuetega on hoidnud 
ja hoiab „Postimehe" raamatukaupluse nõuete kõrgusel tasapinnal. Täielik valik raamatuid, kirjutusmater­
jaale ainult tuntud vabrikutest ja oma töökodadest. Müük üksikult ja hulgaviisi. Soodsam ostukoht kõigile. 
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EESTMLAEIIU­ & HOIU­UHISUS TARTUS. 
ASUTATUD 1902. A. ESIMENE EESTI ÜHISPANK ASUTATUD 1902. A. 

Võtab raha hoiule ja annab laenusid. 

Ostab ja müüb välisraha, 
Cekid Soome, Läti, Rootsi, Inglise, Saksa, Prant­

:: suse, Ameerika ja Helveetsia valuutas. : : 
Kodumaal ühendused kõigis kohtades teiste kre­

diitasutistega. 

Koik pangaoperatsioonid. 
Uuemate nõuete järele kindel varakammer. Koduseks rahahoidmiseks ilusad hoiukarbid. 

Tähtsamate arvete seis 1. sept. 1930. a. 
Omakapitalid Kr. 422.300.— 
Hoiusummad . Kr. 3.185.789.— 
Laenud Kr. 3.274.200.— 
Liikmete lisavastutus Kr. 824.600.— 

Bilanss Kr. 4.990.433.— 

A J V A M I H i i *>;*!• Kindlustusselts ,.EESTI". 
/ i g e n i U U r i a • Esimene Eesti Kinnituse Selts „EEKS". 

DDDDDÕDDDaaDDaDDDDDDDDDDDDDDnnDDanDDDDDDDDDDDnDDDDDDDDaa 
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Sfgale Tartus 
viiöivale vilistlasele ja üliõpilasele on äsja avatud. 

SALVE ff 
Jaani 1.16 ^%J/±JLf V' JLŠ Jaani 1.16 

Esimese järgu kohvik 
oma kondiitri­äriga 

(Raekoja taga) 
Uel. lo~54. 

(Raekoja taga) 
•Cel. 10­54. 

* * 

SKõige mugavam doosviiöimise kofyt! 
Muusika: R. 12—1; 5—8. 

♦ « . w x m t t m i l i »«»,««»««^ »*++*******■+•***» 

\ Igal ajal saadaval suurimas valikus igasuguseid kondiitrikaupu Tel­ | 
♦ limised, soovi korral kättetoimetamisega, täidetakse täpselt ja kiirelt, j 

►»»,♦»♦♦«♦♦♦♦♦»♦♦•«♦♦♦♦♦•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦* ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦'»♦♦♦♦»♦♦♦♦■»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

Suurima lugupidamisega: Nieländer & Treffner. 

limiiiiimiimiimiimiiiimiiiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiimiiiiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiil 

A.­s. A. LE COQ'i 
London — Tartu 

õllevabriku 
õlu ja porter, 

ning keedetud mõdu, limonad, sooda, selters ­
tuntud headuses. 

iiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiniiiiiiiniiiiiiiiiiiiiHiiiiiMiiiiiiiiiiuiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 



V Soome-Eesti 
üliõpi laspäevadeks 

ja 
Akadeemilise Hõimukiubi 

10-daks aastapäevaks. (3b N9 9 
1 . X 30. 

ÜLIÕPILASLEHT 
EESTI ÜLIÕPILASKONNA HÄÄLEKANDJA 

Akadeemilise Hõirnuklubi 10-nda aastapäeva puhuks. 
Jällegi üks meie akadeemiliste 

eriühingute pioneere an jõudnud 
meie. oludes auoäärsele kümneaas­
tasele juubelipäeoale: Akadeemi­
line Hõimukiubi, Cesti iseseisouse 
algaastate akadeemilise nooruse 
aateoaimustuse iseloamustaoamaid 
märke, peab oaikses töömeeleolus 
neil päeoil oma kümneaastast sün-
nipäeoa. 29. oktoobril 1920 pi­
das 5oame-€esti Üliõpilasklubi oma 
esimest koosolekut üliõpilasselts 
«Ühenduse" ruumes Cille tänaoal 
23 akadeemilise kodaniku (neist 
8 ülikooliõpetajat) osaoõtul, prae­
gusel momendil kuulub Üliõpilas­
maja kolmandal korral elutseoa 
Akadeemilise Hõimukiubi, tookordse 
oähemnõudliku üliõpilasklubi järel­
tulija, peresse kolmoeerandsada 
nime oaga mitmekesiseist eesti aka-
deemilisist ringkondadest. Algselt 
kitsas isikute-ring on nii siis arou-
liselt märgataoasti laienenud, oeel 
enam aga an anardunud aastate 
jooksul see tegeousring, mille 
Soome-Cesti Üliõpilasklubi enesele 
algpäeoil sihiks seadis, la HÕi-
muklubile käesoleoal momendil li-
gišeisjad teaoad, kuidas klubi te-
geousel eriti oiimasel ajal tugeo 
tung an olnud ikka laiemale haar-
duda ja kuidas selle tungi oõimis-
tumine eriti kõige oiimasel ajal 
meie üliõpilaskonnas lõkkele löõ-
oaid tugeoaid Cesti-Soome suhete-
sõlminguid silmas pidades näikse 

lubaoat üha jätkuda ja jätkuda. 
Võime julged olla, et üliõpilasnoor­
soo hõimumeelsuse tänise tasa­
pinna edasi kestes o5i üõimalikult 
oeel tõusteski Hõimukiubi tegeous-
pinge pole saaoutanud kaugeltki 
oma haripunkti, üaid klubi tege-
ousele peaks selle järgi tohtima 
ennustada suuri eelseisoaid tõusu­
aegu. Coomulikultnii siis, kui tahame 
heita pilgu Hõimukiubi möödunud 
esimesele aastakümnele, pole mõ­
tet seda teha oiimse üksikasjalik­
kusega, nagu annaksime l õ p l i k u 
üleoaate surmale läheneöa rauga 
elutööst, millele enne hingekella-
helinat enam midagi nimetamis-
oäärset pole juurde tulemas. Ka­
guni oahest ei sobikski juubeümee-
leolule hakata täpselt • loendama 
aroe ja tühjendaoalt nimetama isi­
kuid, kes seda kümneaastast aja­
lugu koos on olnud loomas. Kuid 
tähtsamaid niite Hõimukiubi areng-
käigus tagantjärgi põgusalt jälgida 
tunnukse oleoat sund ja taroe juba 
sellekski, et leida julgustust. Õigus­
tust ja tugipunkte eelseisoate aas­
tate hõimutöörühkimisile. ITleie 
kireoalt ja pisirühmaliselt organi­
seerunud üliõpilaskonnas on pea­
legi kõige Deereoamalgi kioil, kõige 
elaoamaltki tegutseoal koondisel 
hädaoht jääda mõnele silmale mär­
kamatuks, ega siis enese meelde­
tuletamine, enese hetkelinegi päe-
oakangelaseks nihutamine tohiks 

olla keeldud Hõimuklubile. 
Soome-€esfi Üliõpilasklubi sihid 

olid selgejoonelised ja piiratud üht­
lasi: „1) praktiline soome keele 
Õppimine, milleks oaja korraldada 
kaoskäimisi, teeõhtuid, lauluharju-
tusi ja lugeda kirjandust . . .; 
2) tutounemine Soomega ja seks 
korraldataoad koosolekud ettekan­
netega; 3) läbikäimine Helsingi 
klubiga kirjalikult ja oastastikused 
reisid." niisuguse kokkuoötliku 
intiimklubi tegeouskaoa esitab al-
guskoosalekul tookordne üliõp. 
Harri JTloora, klubi esimene sekre­
tär ja asutajaliikmete-allkirjade 
koguja ülikooli auditooriumes, ja 
selles suunas tegeous esialgu are-
neski. Käidi koos intiimses ringis, 
mille märgataua osa moodustasid 
soomlased-ÖppejÕud ülikoolis (pro­
fessorid K e t t u n e n . T a l l g r e n , 
Y 7 ä i s ä l ä , G r a n ö , C e d e r b e r g , 
T e r ä s o u o r i , proua H. Kettunen) 
oma õpilastega, mõnikord koguni 
erakorterites (näit. prof. Ketfunen'i 
ja klubi esimese juhataja prl, flnn 
Tamme kodus), ettekanded olid 
nooremate klubiliikmete kasu sil­
mas pidades sageli soomekeelsed, 
kindladekreediliste koduöpingute 
teel Õpiti soome laulusõnu ajaöee-
telise ühislaulu arendamiseks, re-
fereeriti soome kirjandust, peeti 
esitusi Soome maast ja soome 
rannast, eriti üliõpilastest jne. 
Koosolekud olid alguses mõnikord 
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iga nädal, lõppesid enamasti ühise 
teelauaga. 

Heid Soome-Cesfi üliõpilas-
klubi idüllilisi alguspäeoi nõrreldes 
sama organisatsiooni, Akadeemilise 
Hõimuklubi, fänapäeoaga tahaks 
uskuda, et on möödunud hoopis 
enam kui kümme aastat. Coomu-
likult nagu akadeemilises org-is 
ikka on HÕimuklubis tegelaste pere 
olnud kaunis oahelduo, sellega se­
letub mõnigi asi; liikmetepere suu­
renes ja tegeouski kordkorralt sel­
lele oastaoalt aoardus. Tähelepan-
daoaks arengusnmbaks on klubi 
tegeouses 1923. aasta märtsikuu, 
mil — kui mälu ei eksi, Helsingi 
sõsarklubi ettepanekul — endine 
kitsas Soome-€esfi ÜliÕpilasklubi 
nimetus nahetati aoarama Bkadee-
milise Hõimuklubi nime oastu. See 
polnud oaid paljas nimemuutus, 
sellega ühtlasi tõmmati klubi tege-
üuspiirkonda kogu soomeugri hõim­
kond. JTlõnelt poolt kardeti algu­
sest peale selle määratu tegenus-
ala laienemisega klubi tegeouse 
pinnapealistumist, eriti Soame-Cesti 
suhete arendamise loidumist. la 
seda kindlasti DÕiski oarsti mar­
gata. Soome keele harrastamine 
klubis on sest ajast peale tundu-
oalf langenud, loomulikult ka klubi 
ettekandeist • siitpeale märgatan 
osa kandus üle teiste hõimude 
(eriti ungarlaste) osale. Soomega 
sidemetepidamine sai eriti suure 
hoobi neel sellega, et soome Õppe­
jõud Tartu Ülikoolist oma kodu­
maa teenistusse tagasi siirdusid 
(nii professorid Granö, Väisälä, Te-
räsouori, Ketfunen, Tallgren, hil­
jemini Cederberg ja dots. ITlanninen) 
ja klubi nii kaotas oma tegevaima 
liikmesfikuosa, oastutasuks saa­
des ainult ühe uue abijõu prof. €. 
Kuusi isikus, kelle kõmale nüüd 
endisist soomepaolseist energilisist 
tegelasist on jäänud oaid pr. Suits. 
Klubi aastakümne fegenuse teisel 
poolel on sellest jõukaofusest tin­
gitult mõnigi kord tundunud oäsi-
muse ja kriisi tundemärke, mis 
end tunda andsid eriti 1928/9 te-
geöusaastal. Kuid Ungariga kon-
taktipidamise suhtes on Hõimuklu-
bil just oümaseil aastail olnud 
Õnne, eriti ungari keele lektori dr. 
C. \7 i ra ny i innukalt andudes klubi 
tegeousele (pikemat aega juhatuses, 
esimees 1927/8 tegeousaasfal) ja 

prof. S. Csekey (esimees 1928/9) 
kõigiti toetades Hõimuklubi oma 
kaasabiga, möödunud semestril 
(1929/30) õnnestus klubil saada 
noori oärskeid jõude oma tegelaste 
ridadesse (mainitagu eriti energilist 
sekretäri X Tõnissoni), nii et töö­
hoog ja -waimustus sai suurt lisa 
ning Hõimuklubi teise fegeousaas-
takümne läoele asudes oõib Õigus­
tusega tunda end ajutisest kriisist 
täiesti ülepääsenuna ja julgelt oma 
tulewiku ülesandeile Dastu läheb 
kindlas usus, et idealistlik akadee­
miline noorsugu oma praeguses 
hõimumeelsuse-tõusus eriti oeel hin­
dab flkad. HÕimukiubi saaoutusi 
ja püüdeid ning klubile ohtralt lu­
bab oma kaastööd ja kaastunnet. 

Kuid Akadeemilise HÕimklubi tä-
nise töö saanutisi on lugejal eel­
öeldule toetudes Õigus tõsiselt pä­
rida. Ja klubi juubelikirjufise kir­
jutaja ei tohi neist muidugi ka 
mitte täiesti naikida. Hõimuklubi 
kuulub nende wäheste akadeemi­
liste ühingute hulka, mille tegewu­
sest ajakirjanduski üht ja teist 
mõnikord on kuulutanud, mis nii 
siis mõnes omas eluawalduses on 
laiemalegi publikule tuntud. In­
tiimsest, wäikesest üliõpilasklubist 
on arenenud nälja kuigi mitte uäli-
museldasa hiiglane, siis ikkagi meie 
ülemaalises hõimutöös tegur, mida 
tuntakse mitte ainult nime- waid 
ka fegupidi ja mis oma suhteli­
sest wäiksusesf hoolimata ka oma 
sisemises elus pole nii waikne nagu 
pealt näikse, oaid heitleb ja wõit­
leb probleemide, meie oludes oa-
hest päris gigantsetegi, keerises. 

Wimase aja tegewusest HÕim­
klubi tänapäeuaprobleemidest saa­
me lakoonilise, ent selge Olewaate 
1929/30 tegewusaasta kohta sek­
retäri poolt koostatud aruandest. 
„flsjaajamiskoosolekuid peetud 6, 
keskmiselt osaDÕtjaid 25 isikut, et­
tekandekoosolekuid peetud 8, kesk­
miselt osaoõtjaid üle 50 is. Refe­
raate peetud 15, seekõrwal pan­
dud erilist rõhku, muusikalistele 
ettekannetele. Tähtsamatest õhtu­
test DÕiks mainida Soome ja Un­
gari rahouspühade mälestamist, 
Kalewala-õhtut, oaidluskoosolekut 
hõimuliikumise üle, Ungari kultuuri 
Õhtut jne. Ka on peetud traditsi­
oonilist pikku-joulut, kuigi üldiselt 
klubi irttfimjoonf Dähem on harras­

tatud. — Välisürituste all tuleks 
nimetada eriti liioi lastele jõulu­
kinkide kogumist (üle 30.000 sendi 
näärfuses) ja jõulupuude korralda­
mist tiiwi rannikul Hõimuklubi saa­
dikute poolt; soome keeleõpetuse 
teostamise küsimus eesti koolides 
on Hõimuklubi algatusel kaalumi­
sele nõetud; laiemate üliöpilashul-
kade kaasatõmbamiseks asutati sel 
kenadel Hõimuklubi juurde Üliõpi­
laste Hõimuesindus, kust seni on 
osa wõtnud ligi 20 organisatsi­
ooni". 

Kuid see on naid Hõimuklubi 
hetkepale, momendipilt. Klubi 
kümneaastase tegeouse juhtniite 
peame siiski neel lühidalt eraldi 
harutama, et saada tõetruu kä­
situs selle organisatsiooni püüdeist, 
ideestikust ja saaoutusist. 

Tuletagem meelde momente Hõi­
mu klubi t e g e o u s e s t ül i Õp i-
l a s k o n n a s , kuhu tema kui üli­
õpilaskoondise tegewus esmajoones 
kuulub, luba hõimusisulisi ettekan­
deid üksi on peetud oahest umbkaud­
selt oõefuna wähemalt poolteistsada. 
Kuid selles ongi ju sageli tehtud 
HÕimuklubile etteheiteid, et tema 
olewat oma koosolekute-eluga liialt 
teoreetitseo ja eluwõõras. Kuid 
mööngem, et need ettekanded, uäga 
suurel määral ülikooli Õppejõudude 
ja üanemate akadeemiliste koda­
nikkude poolt peetuina, tihti päe-
walehtedeski jälgifuina, on siiski 
salgamatult kümne aasta jooksul 
meie hõimuliikumise põhiideid tun-
duoalt selgitanud, mõningaid ta-
gasitõmbusemomente aruestamata 
oõib siiski uist Õigusega näita, et 
Hõimuklubi ideelise ja ka wälise 
tegeouse suhtes on olnud tänini 
aktiiwseim omaalaline ühing kogu 
maal. Kuid ka tegelikkude hõimu-
suhete sõlmimise alal, millisel ha­
rilikult pole nüsiks olnud Hõimu­
klubi eriti kõrgelt hinnata, on klubi 
enda teada ajanud pahjapaneoaid 
wagusid. Klubis on wäliskülistena 
peatunud teme rida nimekaid hõi-
musõpru alaks riigimeeste, tead­
laste ja kirjanikkudega ning lõ­
petades hõimuüliõpilaskondade sii-
mapaistwate tegelastega (härrad 
ministrid Jungerth, Holsti, Snellman, 
dr. B. \?ikär, Soome naisluuuletaja 
Onerwa, pr. dr. Haauio, pr. ja hra 
Siikaniemi, mag. Helanen ja pal­
jud teised). Üliõpilaste suwekohta-



K° 9 — 1. X 50 ÜLIÕPILASLEHT £09 

Hõimuklubi juhatus 1929.—1930. a. 

de-üahetus, mis nüüd on läinud 
üle Üliõpilaskonna \Mlistoimkon-
nale, oli algselt mitu aastal puhtalt 
Tartu ja Helsingi fiaimuklubide 
athaoaheline korraldus. Seni kui 
meie Üliõpilaskonna korraldus pol­
nud stabiliseerunud üeel praegu 
seni, oli hõimüüliõpilaskondade 
ekskursioonide oastuüött peamiselt 
Hõimuklubi korraldada (näit. soo­
me üliõpiiaslauljäte külaskäik mais 
1921). Praeguste iga aastaste (:esti-
5oome filiõpilaspäeoade eelkäijaks 
tuleb lugeda Helsingi ja Tartu Hõimu-
klubide bastastikuseid ekskursioo­
ne, milledest ka üliõpilased Däljast-
poolt klubisid osa üõtsid (soomlased 
Tartus maikuul 1922, tartlased Soo­
mes 1923. a. sügisel) Ja üliõpi-
laspäeuade kindla traditsiooni ku­
junedes an Hõimuklubi osa nen­
des jäänud edasigi tunduoaks sel­
lega, ef päeoade ametlikkude esin­
dajate koosolekuil on Hõimukubi 
seisukohad üldiselt tunnustamist 
ja aroestamist leidnud. Vastaoalt 
muidugi ka nende otsuste eesti­
poolsel teostamisel an klubil alati 
tulnud kaos Üliõpilaskonnaga teot­
seda. Üliõpilaskonna hoimuhuoi-
lised intiimorganisatsioonid on and­
nud oma tunnustuse klubi püüdeile 
ka sellega, et on käesoleoa a. ke­
nadest saadik Hõimuklubi ettepa­
nekule oastutulekuga reageerides 
kujundanud (ord. ülemal sekretäri 
aruannet) Hõimuklubi juures Hõi-
muesinduse, mille kaudu akadee­

miline hõimutöö saab loodetaoasti 
laiema aluse ja kaooad põhjused 
klubi tegeousele kitsuse ja kitsa-
rinnasuse etteheiteks, mida oare-
mini mõnikord on kuuldunud. Vii­
maks isegi niisugusel kõroalisel 
alal kui Soome lauluoara leiuta­
misel meie üliõpilaslaulude suhtes 
omal ajal liiga germanistlikesse üli-
Õpilashulkadesse an Hõimuklubi 
õhtud ja olengud olnud teeraja­
jaks 

Hõimuklubi tegeous pale aga 
piirdunud paljalt üliõpilashõimu-
tööga, sageli on klubi algatust 
teinud DÕi jõudu kokku üõttes kaasa 
töötanud laiemagi, ülelinnalise 
DÕi koguni ülemaalise tähtsusega 
küsimusis ning etteoötteis. niisu­
guseks ürituseks on näit. Helsingi 
sõsarklubi kaasabil toimetatud tut-
Dustamisteos „Soome. ITlaa, rahöas, 
kultuur" (ilm. a. 
1924. B. finni toi­
metusel), kuna ka 
Soomes ilmunud oas-
taoa Cesti tutous-
tamistease „Viron-
kirja" (ilm. a. 1926) 
toimetamisel Hel­
singi. Hõimuklubile 
olid abiks Tartu 
klubi tegelased. Tõ­
siseid kaoatsusi on 
olnud ka Ungari 
kohta sama laadi 
teose aoaldamiseks, 
kuid - majanduslikud 

raskused on esialgu kaoatsuste teos­
tamist tõkestanud. Klubi toimeta­
mistöödest kõneldes nääriks oahest 
ehk nimetamist rikkasisuline „(:esti 
ja Soome üliõpilaskondade hõimu-
album I", mille juures koostööl 
Tartu Üliõpilaskonnaga klubil oli 
kandeo osa eiendada (peatoime­
tajaks ja taimetussekretäriks olid 
V. €rnits ja 6. Päss Hõimuklubist), 
klubi toimetatud oõi klubi kaastoi-
metamisel ilmunud Üliõpilaslehe hõi-
munumbreist kui kitsaist puhtüli-
öpilaslikest etteoõtteist rääkimata. 
Klubi korraldatud kõnekoosolekuist 
on paljud olnud määratud laiemaile 
hulkadele ja on tõmmanud kaasa 
masse oäljastpoolt ülikooli ring-
kondigi (näit. kirjanduslikud mä-
lestusõhtud Juhani flho ja Cino 
Ceino surma puhul, Soome ja Un­
gari aastapäeoaaktused, mitmesu­
gused — eriti külalisesinejate kor­
ral — laiemaulatuslikud hõimuõh-
tud, traditsiooniliseks saanud Kale-
oala-päeDa-koosolekud). Asutise 
fenna-Ugria Tartu osakonna loiu-
oõitu tegeouse tõttu on tihti koos 
selle esimehe mag. Crnitsaga tul­
nud Hõimuklubi juhatusel — eriti 
öiimasel ajal— arutada üliõpilas-
ringidest kaugele oälja ulatuoaid 
hõimuküsimusi. Rüüd ülimaks on 
lugu kujunenud koguni niikaugele, 
et klubil kaos Hõimuesindusega tu­
leb asuda toimetama ja oälja andma 
hõimuhäälekandjat „€esti Hõimu". 
€dasi on Hõimuklubi õhutanud 
soome keele õpetamise läbioiimist 
teataoais eesti kooles, korraldades 
koos ?enno-Ugriaga 5. jaanuaril 
s. a. suurema kultuurtegelaste ja 
Õpetajate nõupidamise neis küsi­
musis (hÕimukeele-Õpetuse küsimus 
ise on õieti Cesti-Soome üliõpilas-

«Piku-joulu» Äkad. Hoimuklubis. 
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päeoade otsuseid). Väljaspool üli­
õpilaskoondise kitsast tegeousala 
on klubilt kaunis palju oaeua 
nõudnud teotsemine liioi, setu, in-
geri ja Cutsi eestlaste probleemide 
alal. 5iin pole mitte ainult refe­
reeritud tegelikku olukorda ja kõnel­
dud, oaid on ka jõukohaselt teogxi 
asutud nende hõimude püüdeile 
abiks (on teataoasti pea iga aasta 
oiimasel ajal korraldatud liioi lastele 
jõulupuid, samuti korra jõulupuid 
jCutsis, ingerlastele soomekeelse 
kooli saamiseks on saadetud mär­
gukirju riigi keskasutistele jne.). 

Võimatu on muidugi lühikese 

Soome-Eesti V Üliõpilaspäe­
vad on ukse ees. Juba kauemat 
aega kalkuleeritakse meil sõidu­
kulusid, korraldatakse tööjaotust, 
et vabaneda seks ajaks igapäe­
vasest tööst ning anduda mure­
tult vennasrahvaste sõpruspü-
hade nautimisele. Ja kui arves­
tada vaimustust eelmisist üliõpi­
laspäevast (ja kui see pole lah­
tunud veel!), siis peaks küll meilt 
osavõtjate arv tõusma vähemalt 
sama suureks, kui oli meid ku-
lustavaid soomlasi möödunud sü­
gisel Tartus. Kuid see hulk 
enamikus on tiivustunud ainult 
mõttest • silmapilksele mugavale 
ning muretule oleskelule vennas-
kaasvõitlejate seas, ja üksikud 
vaevalt küll seavad üles endale 
kaugemale küündivamaid siht­
joon! hõimutsemise süvendami­
seks. Hõimupäevade tõeline ja 
oluline otstarve on jäänud nagu 
teisele kohale. 

Kuid kas jätkub ainult sellest, 
et sõelutakse üle lahe alatasa, 
veedetakse päevi siin ja seal 
pool Jahte, rõõmütsetakse ja 
lüüakse surnuks aega — kas 
jätkub sellest, et hõimutöö oma 
sügavamas ja tõsisemas tähen­
duses võiks saavutada edu ? Kas 
viib meid see laiaulatuslik hõi-
mutsemine tegelikult kaugemale 
punktist, kus asume praegu ? Ja 
suudavad need retked sel kujul 

niälestaoa üleoaatekirjutise raami­
des anda tühjendao pilt kõigest 
oõi isegi kõigest klubilaste eneste 
teada tähtsast, mille ümber Hõimu-
klubi tegeous on kümnel aastal 
keerelnud. On selles kõiges olnud 
odikesi saaoutusterõõme ja äpar-
dustemuresid (kas oõi näit. klubi 
algul ju asutatud raamatukogu kidu-
nemine majanduslikel põhjusil; ise 
on HÕimuklubi küll Turu Soome 
Ülikoolile eestikeelse raamatukogu 
hankimisel jõukohast tuge andnud 
korjanduse teostamise teel) meie 
hõimuühingu aastaid kaasa elanud 
liikmeile. Toodame, et algaoal tei-

kaasa aidata vastuvõetavate reso-
lutsioonidegi teostamist? 

Esitatud küsimused tunduvad 
vahest liiga skeptilisina, kuid see 
on tingitud mõtteavaldusist, mida 
on kuulda isegi lähemate hõi-
musõprade seas, et üliõpilaspäe­
vade peamine otstarve seiskugi 
ainult vastastikuses kokkupuutes 
ja tutvumises. Tegelik t ö ö , s. 
o. ametlik osa, jääks kanda ik­
kagi selle väikese murdosale üli­
õpilastele, kes on juhtinud hõi­
mutegevust seni. Kas aga või­
dab säärane moodus juurde uusi 
aktiivseid hõimutegelasi tolle pas­
siivse ja «tutvuva* hulga keskelt, 
mis arvuliselt osutab „tõusu" 
hõimuharrastuses? Tutvus on ju 
ikkagi pinnapealne nähtus, see 
lahtub nagu muugi vaimustus, ja 
sellele ei saa rajada pidevat kaas­
tööd ja vastastikust toetumist 
ühiseis ettevõtteis, ilma et oleks 
karta lahkhelisid küsimuste ot­
sustamisel, kus tuleksid ohver­
dada sageli oma isiklikud huvid. 
Võib-olla saadakse üle sellest 
nüüd teatud paatose mõjul, kuid 
hiljem võib tekkida raskusi. Üks­
teise toetamiseks ja ühiseks koos­
tööks on aga vajaline tõeline 
sõprus. Ainult see võib tasan­
dada vastolusid, kõrvale suruda 
isiklikke huvisid ning soodus­
tada edu. 

Ei mõtle siinkohal sõprusle-

sel HÕimuklubi aastakümnel soa-
Dutusterõõmud paisuuad oeel mit-
mekordsemaks, klubil korda läheb 
kaasa tõmmata endisest suuremaid 
ideelise akadeemilise noorsoo hulki 
ning õnnestub oma lipukirjaks ase­
tatud hõimuaadet meie laialipai­
satud soomesugu hõimude heakäi-
guks kasooDa jõuga ja andumusega 
teenida. 

September 1<D30. 
Julius Mägiste. 

Autori kirjauiis muudetud. 
Toimetus. 

pinglasi osavõtjate hulgas, nende 
seas on kontakt loomulikult ti­
hedam : mõtlen neid hulki, kes 
ekslevad ringi, puutuvad kokku 
kord ühe, kord teisega, kuid kel 
ei jätku aega saada sõbraks kas 
või ühegi hõimu-kaasvõitlejaga. 
Ja säärasel kujul nood külas­
käigud ei täida nende peale pan­
dud lootusi. Kuigi nad küll ai­
nult pidustused on, mil oma 
suur eesmärk, ja kui nad meid 
sellele lähemale ei vii, ehk seda 
vähem teostavad kui see oleks 
võimalik, siis on nad asjatud 
aja- ning raharaiskamised. 

Pidustus, ja eelolevad veel 
eriti ei pea pakkuma üksi lahtu­
vat joovastust ega suuri sõnu, 
vaid püsivat ning lahutamatut 
sõprust, sest ainult viimane võib 
olla kasuks nende sihtide saa­
vutamisel, mis on seatud Üles 
ühenduses hõimuliikumisega. 
Usun, et sõpruslepinglaste or­
ganisatsioonide vähemahulgali-
sed vastastikused külaskäigud, 
isegi üksikute tudengite suve-
veetmised vennasmaa kaasvõit­
lejate juures annavad palju po­
sitiivsemaid tulemusi hõimuliiku­
mise suhtes, kui süsteemitud vas­
tastikused külaskäigud massiliste 
rünnakute näol. See on sama, kui 
lugeda läbi hooletult kiire ajaga 
arutu hulk lehekülgi süvenema-
tult, millest pole mingit tulu. 

Mõtteid eelseisva hõimupidustuse puhul. 
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Peo lõpulaul. 
Hj. Nortamo. (Satakunna osakonna lahkumislaul.) 

On piduhetked meil mööda jälle, 
teed eri hargnevad suundadelle. 
Sest lõpetuseks, mu vennad, veelgi 
ma laulu laulan ja t e r v i t joon. 

Ma laulan, armas mu Eesti, sulle, 
su kaitselõvide kolmikulle. 
Sa sirgu tugevaks, sünnimaa me, 
ma sulle laulan, s u t e r v i t j o o n . 

Ma laulan kõigele ilusalle, 
me elu igatsusunedelle. 
Kui purunesidki, õnne tõid nad, 
ma neile laulan, neid tervitan. 

Ma laulan varjele mineviku, 
auks sõbrasoojuse aardestiku. 
Nii teile, vennad, j a endisille 
ma laulu laulan, teid tervitan. 

Sa hurmus armust ja igatsusest, 
veel kirkam koidugi kullendusest, 
sa valge taevane elu teedel, 
ma sulle laulan, sind tervitan. 

Sa Tooni varitsev, igivalvas 
käest tunnimõõtja, mõõk heida haljas! 
Luukätte karikas viivuks võta, 
siis sulle laulan, su tervit joon! 

Ent nüüd sa tagane, sünge vari, 
oo võidab hommiku une hari, 
Oi, päikse kullane ketas, tere ! 
Ma sulle laulan, su tervit joon! 

Tõlkinud Veljestosus. 
(Viis ilmub järgmises Üliõpilaslehe numbris). 

Kuidas seda lähemat kontakti 
teostada, on ise küsimus ja see 
on ka raskelt teoslatav Üles­
anne, mille kohta üldiselt ei saa 
öelda midagi kindlamat, ja mida 
tuleb ära määrata kummaski üli­
õpilaskonnas valitsevate olude 
järgi. Loosung oleks aga — 
pigemini vähemad grupid tihe­
das kontaktis, kui suured hul­
gad süsteemitus rändamises. 
Kõige parem oleks ju muidugi 
neid kõiki viia lähedasse kon­
takti üksteisega, selle teostamine 
oleks tänuväärsem ülesanne. 
Sest muidu võime küll nen­
tida suurt külastajate­hõimutse­
jate arvu, kuid kasu tegelikule 
hõimutööle ei küüniks kaugeltki 
saavutusteni selles tarvilikul mää­
ral. Tahtmatult meelestub seisu­
kohtade revideerimistarve vastu­
võtu suhtes senise traditsiooni 
järgi — kas pole see asjatu, kui 
t e g e l i k hõimulöö sellest min­
git tuge ei leia. 

Või ongi mindud kaugele sel­
lega? Eelmisil üliõpilaspäevil 
oli kuulda kurtmisi soomlasilt, et 
nad meid vahest ei suuda vastu 
võtta nii hästi, kui võeti vastu 
neid Tartus. Ei märganud seda 

küll ise niivõrd silmatorkavalt 
ja usun, et polnud põhjustatud 
niivõrd vastuvõtu «suurejooneli­
susest" kui just kodusest tundest, 
mida põhjustavad meie intiim­
organisatsioonid ja mis on võõ­
ras soomlastele nende organisee­
rumisvormide juures. S e l l e s 
suunas kartust avaldada on eks­
lik ja sellest suunast tuleks hoi­
duda mõlemil pool: meie ei lähe 
külla sõsaratele ja velledele mitte 
selleks, et seal kuidagi s a a d a 
v a s t u v õ e t u d , vaid selleks, 
et leida ees sooja ja tõsist sõprust. 

Lõpuks veel paar mõtet amet­
likust osast. Kui vaadelda vas­
tuvõetud resolutsioone eelmisi! 
üliõpilaspäevil, siis nii mõnigi 
neist ikka ja jälle kordub, kuid 
tegelik läbiviimine pole teostu­
nud soovitud määral. Et ole 
kerge üles leida selle tõelist põh­
just. Kas pole arvestatud tege­
likku elu ega teostamisvõimalusi? 
Või pole nende teostamist kor­
raldatud küllalt tootvalt ega hea 
tahtega, kõike võimalikku välja 
pannes? Või on muid põhjusi; 
vahest pole neist mõni üldse 
teostatav vähemalt praeguses olu­
korras? 

Hõimuaastaraamat, näiteks. Kas 
on üldse mõtet seda kanda edasi 
resolutsioonina, kui esimese hõi­
mualbumi järgi enam teisi kui­
dagi ei taha ilmuda. Loomulik, et 
see idee on ilus ja hea, kuid kas 
on ta niivõrd eluline, otstarbeko­
hane, kui näiteks sama mõtte ja 
käsituse ja ülekanne ajakirjan­
dusse, ajakirjadesse vastavasisu­
liste artiklite näol, kust need 
kanduks laiematesse hulkadesse 
palju kergemini täites oma ots­
tarvet, palju paremini, hulga vä­
hema energia­ ning ainelise ku­
luga. 

Olgu seegi üksi toodud siin­
kohal. Juba selgi põhjusel tu­
leks arvestada tõsiselt eelole­
vail üliõpilaspäevil vastuvõeta­
vaid resolutsioone, nende otstar­
bekohasust, tegelikku olukorda, 
kaaluda järgi tegelikke võimalusi 
nende teostamisel. Ilusatest sõ­
nadest ja nende võlust ollakse 
juba toibunud, otsekoheste üles­
annete tegelikule teostamisele 
oleks aga eelmainitu aina ka­
suks, 

Q. Vahrberg. 
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Sõpruslepinguid Soome ja 
Eesti üliõpilasorganisatsioonide 
vahel on juba õige arvukas 
hulk. On ju veel vara kõnelema 
hakata nende lepingute otse­
seist või kaudseist tulemusist, 
kuid igal juhul võib juba praegu 
Öelda, et üliõpilaskondlikud si­
demed mõlema hõimumaa vahel 
on nende konkreetselt fikseeri­
tud sobimuste kaudu tunduvalt 
tihenenud ja süvenenud. 

Ei saa ju salata, et ükski põ­
hikiri ei määra veel teotsengute 
ulatust ega hoogu. Selleks on 
tarvis sisemist huvikust ja sü­
damesoojust. Kuid ometi—kind­
lapiirdeline leping seab püüded 
ja otsingud süsteemi, aitab ker­
gendada järjekindlat tööd ja toob 
muidu vahest õhusrippuvad üri­
tused konkreetselt päevakorda. 

Säärase süsteemi tarvidus 
üliõpilaskondliku hõimuharras-
tuse töömaü tuli teravamalt 
kõne alla juba 1924. a., kui 
Eesti Üliõpilaste Seltsis esitati 
esimene kava liidulepinguks 
„Pohjois-Pohjalainen" osakon­
naga. Sel ajal arutati peri põh­
jalikult säärase liidu loomise 
tegelikke võimalusi ja põhimõt­
telisi alusjoon!. Mitmesuguseü 
põhjusil jäi aga kava üksikas­
jalisem vastuvõtt edaspidiseks, 
kuna ei olnud küllalt selge, 
kuidas soomlased säärasesse 
algatusesse suhtuksid. 

Varsti peale seda, kui 1925.a. 
kevadsemestril oli mõningaid 
läbirääkimisi P. P. osakonna 
juhtivate jõududega ja selgus, 
et sealtpoolt küsimust võeti 
kõige soojemalt ja pooldava­
malt, asuti uuesti lepingukava 
koostamisele. See võetigi nüüd 
vastu ja esitati • soomlastele. 
Küsimus oli muidugi uudne ja 
nõudis põhjalikku kaalutlemist. 
Osalt seetõttu, osalt muilgi põh­
jusil, jõutigi alles 1928. a.. lii­
dulepingu teostamiseni EÜS-i 
ja Pohjois- ning. Etelä-Pohjalai-
neti osakondade vahel. 

ÜLIÕPILASLEHT 

Sõpruslepingud. 
Mõtte tekkimine ja areng. 

Sellest peale leidis küsimus 
üliõpilaskonna laiemais piirides 
soodsat kõlapinda ja asuti kii­
duväärse huvikusega liidule­
pingute sõlmimisele üksikorga­
nisatsioonide vahel. 

Rich. Janno. 

* 

Eesti Üliõpilaste Seltsi ja Hel-
sinki (Pohjois- ning Etelä-) Poh-
jalaisten Osakuntien vahel 1928. 
aasta sügisel sõlmitud leping 
on olnud aluseks kõigile järg­
nevaile. Seepärast mõningaid 
lõikeid sellest (peale sissejuha­
tuse ja lõppsõna) 7 paragr. pi­
kast lepingust. 

„Elavast hõimutundest vai­
mustatama, tahtes kasvatada tu­
levasi haritlaspõlvi Eestis ja Soo­
mes, tundma ja austama ven­
nasrahvast, selle^ maad ja kul­
tuuri, et tutvustada omi liik­
meid lepinguosalise organisat­
siooni ja selle liikmetega, et 
teha võimalikuks oma liikmeile 
sõprussuhete sõlmimise vennas­
rahva üliõpilas-noorsoo seas, ja 
et jätkata ja süvendada seda ven­
nasrahvaste ühist loomistööd, mi­
da mõlemate rahvaste akadeemi­
lised ringkonnad aastakümnete 
jooksul teinud" -̂ - seks mõle­
mad ; organisatsioonid „mõjuta­
vad jõudumööda omal maal aja­
kohaste teadete levingut ven-
nasmaast" ja samuti muretse­
vad võimalusi sõprusorganisat­
sioonide liikmeile endi ettevõt­
teist ja eluavaldusist osa võtta. 
Vahetatakse kodukorrad ja väl­
jaanded, aidatakse kaasa kirjan­
duse muretsemisel, informeeri­
takse teineteist „ühisesse huvi­
piirkonda kuuluvatest asjadest." 
Vastastikuses kirjavahetuses tar­
vitab kumbki lepinguosaline oma 
keelt. Võimaluse korral volita­
takse ^üksteise juure alalisi 
esindajaid liidu organisatsioo­
nide ülikoolilinnas asuvate .. . 
Jükmete seast." Järgnevad mää­
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rused lepingu maksmahakka-
mise muutmise ja ülesütlemise 
korra kohta. 

Ligi poolteist aastat oli EÜS'i 
ja põhjalaste osakondade vahe­
line sõprusleping ainsaks oma­
taoliseks. Pärast 1929. aasta sü­
gisel Tartus peetud Eesti-Soome 
IV üliõpilaspäevi tihenes ka 
teistes nii eesti kui soome üli­
õpilaskoondistes hõimumeelsus 
sedavõrd, et mõlemalt poolt aval­
dati soovi liginemisele anda 
ametlik kinnitus. EÜS'i ja põh­
jalaste eeskujul asusid siis eesti 
ja soome organisatsioonid sõp­
ruslepingute sõlmimisele. 

Esimene sõprusleping pärast 
EÜS'i ja põhjalaste sobimust on 
ka seetõttu ainult selle paran­
datud ärakiri, muutunud aga 
keelevormilt ja kõlalt palju meel­
divamaks raskepärasest EÜS*! 
lepingust. Sisuliselt uut poleli 
sandunud; ainult märge maks-
mahakkamise aja kohta on teh­
tud iseseisvaks- paragrahviks, 
milliseid seega on 8. See on 
korp! Sakala ja Helsingi Häme-
läis- Osakunta vaheline liidu­
leping, sõlmitud Tartus 17. no­
vembril 1929. 

Tähelepanuväärivama uue li­
sanduse toob meie esimese sõp­
ruslepingu sõlminud naisorga-
nisatsiooni, naiskorporatsioon Fi-
liae Patriae ja Hameläis- Osa­
kunta vahel 26. jaanuaril 193Ö 
Helsingis tehtud sobimus. Kuna 
see leping muidu täpselt korr 
dab EÜS'i ja korp 1 Sakala tekste 
lisandab ta uue iseseisva para­
grahvi : «Sõpruslepingu tegijad 
hoolitsevad selle eest, et mõ­
lema lepinglase liikmed tutvuk­
sid teineteise keelega." See 
konkreetne punkt on üldse täht­
sam uus ..lisandus sõpruslepin­
gutele EÜS'i omast saadik, ei 
ole aga kahjuks järgnevates 
leidnud kordamist. 

23. veebruaril 1930 Tartus 
sõlmitud EÜS Veljesto ja*Hšl-
sinki Sataknnna Osakunna* 'Pä-



JVš 9 — 1. X 30 ÜLIÕPILASLEHT 21.5 

heline sobimus toimus kirjaliku 
kinnituseta. Vastava eesti or­
ganisatsiooni liikmed rõhutavad, 
et leping üksi midagi ei aja te­
gema; kui vastavad organisat­
sioonid soovivad hõimutööd, 
siis teevad nad seda lepingu-
tagi. Vastand-seisukohta esitab 
ülalpool esimese sõpruslepingu 
tegija ksv. Rich. Janno, kelle 
järgi tööaluste fikseerimine 
siiski tarvilik. Veljesto — Sa-
takunna vaheline sobimus põh­
jeneb eriti liberaalsel koostööl. 

Korp. Frat! Estica ja Helsinki 
Savo Osakunna vahel 28. veeb­
ruaril 1930 Helsingis sõlmitud 
sõprusleping asetab pearõhu 
liidu organisatsioonide osavõtu 
õigusele teineteise eluavaldusist. 
Üldse on see leping eelmistest 
iseseisvam, lühem ja konkreet­
sem. Nähakse ette auvahekor-
dade lahendamise kord, sõprus-
lepinglaste värvi kilpide vaheta­
mine ja ülesseadimine üksteise 
pidusaalidesse. Sealkõrval kor­
ratakse ka EÜS'i lepingust tut­
tavaid vaimset ühistööd ja hõi­
muliikumist riivavaid punkte. 
Vastandiks kõigile eelnevaile (ja 
järgnevaile) sõpruslepinguile, 
see sobimus ei näe ette lepingu 
ülesütlemise korda. Lepingus on 
8 paragrahvi. 

Samal päeval kui Prat! Estica 

.Üliõpilasleht" tahab «mõtteid* — 
HÕimuklubi detsenniumi puhul, nüü­
disaeg aga peab paatost naiiuiks ja 
moraliseerimist igawaks, mis siis muud, 
kui püüame olla akadeemilised ja äri­
lised. Seda enam, et hõimuliikumisest 
tõesti uõib juba kõnelda kui laiast, loo­
dusjõulisest nähtusest. 

Jah, nähtaoasti see liigub ometi, 
kuigi ehk ei lenda, nagu oleks sopoinud. 
Oma 10-aasta üleoaates oõib Ülikooli 
HÖimu-metobs teatada: eesthSoome 
madalrõhkkonna järkjärguline aga pi-
deu nihkumine ära ida poole. Koha­
likud kõrgrõhkkonnad Helsingis ja Tar­
tus (hoolimata .tarkade" mõnitusist) 
laienenud ikka enam. nende alguse 
temperatuur seetõttu natuke langenud, 
aga püsib soojana, fllgaa&tail fugeoa-
mad tuuled Eestist Soome, aastakümne 
lõpul ikka enam ka Soomest Eestisse, 
eriti suoel, kui Pärnus hea soojenemis-
oõimalus. Sademed enamasti kohalikku 

sõlmis sõpruslepingu savolas-
tega, kirjutati ka Helsingis alla 
korp! Vironia ja Helsinki Karja­
laste Osakunna vahelisele sobi­
musele, mis olulistes punktides 
ei eraldu Frat! Estica omast, 
ainult lisandub märkus lepingu 
lõpetamise korra kohta. 

Juba 4. detsembril 1929. oli 
jõutud esialgsele leppele korp! 
Ugala ja Turu üliõpilaskonna 
vahel. Sõpruslepingule kirju­
tati alla 1930. aasta kevadel 
Turus. Leping kordab nii EUS'i 
kui ka korp! Frat! Estica sobi-
muste motiive. 

Septembris 1930. sõlmitud 
ENUS. ja EÜS Põhjala sõprus­
lepingud Helsinki Etelä-Suomi 
Osakonnaga. Tekst toetub 
(mõningate muudatustega vor-
mulatsioonis) täielikult EÜS'i 
lepingule. 

Ü l d i s e l t lähtuvad kõik sõp­
ruslepingud „ elavast" või «tegu­
sast" hõimu tundest, leiavad selle 
teostamisvõimaluse kahe vennas­
rahva üliõpilasorganisatsiooni 
ligindamises ja enam või vähem 
üldises hõimukultuuri tutvusta­
mises kodumaal. E r i n e v u ­
sed on nii ulatuses, .kui ka 
teostamismoodustes. EÜS'i ja 
temale ligidalt ning otseselt toe­
tuvates sõpruslepingutes (korp! 
Sakala, naiskorp! Filiae Patriae 

laadi, oähemalt pärast seda, kui jää­
mägi .Väinämöise* ümber rahulikult 
sulas ja soomlased said endale uue 
„3ääkarhu". 

Osarõhkkondade liikumisest uöiks 
täheldada: S o o m e s Helsingi kõrg­
rõhk siirdunud HÕimuklubist flk. Karjala 
Seltsi ja sealt kaudu kogu üliõpilas­
konnale. Cööb aga oeel uahel kõoasti 
Dälku ja müristab, sest oaga lähedal 
on ääremiinimumid, endiselt rootslaste 
ja poolsoomlaste kohal Viimasel aas­
tal tugeu temperatuuri tõus ka prooint-
sis, eriti Capuas, kuigi küsitaw, kas see 
oarsti ei hukku üldises tormis. Kauba 
j . t. lepingute pennirehkendus udune ja 
tagajäretu nagu ikka. Pahempoolsel 
Soomel taoalinc osamadal ja tugeoad 
hoooihmad, nähtaoasti kah naiioi skah-
dinaoismi mõjul. RÕÕmustao helene­
mine kirjandustaeoas Tulekandjate tõr-
Dikufc abil. Suureneoad oäljaoeooõi-
malused meie «püstema päikese" ual-

ENÜS)on asetatud pearõhk üldi­
sele hõimukultuuri tutvustami­
sele, kusjuures äärmise konsek­
ventsi tõmbab naiskorp! Filiae 
Patriae, nõudes ka hõimukeele 
õppimist. Teiselt poolt Frat. 
Estica ja korp. Vironia ning 
Ugala sõpruslepingud rõhutavad 
enam intiimsemat laadi kontakti, 
näevadettevõimalikult konkreet­
seid kokkupuutumisvõimalusi, 
kuna üldiseid asju riivatakse 
enam möödaminnes. 

Üksikud teostamismoodused, 
nagu neid loetlesime, pole aga 
niivõrd tähtsad, kui see üldine 
suund, mille üliõpilasorganisatsi­
oonid nende sõpruslepingutega 
omaks võtnud, ja mis järgnevalt 
leidnud väljenduse (väikeste 
muudatustega) EÜS'i, korp! Sa­
kala ja naiskorp! Filiae Patriae 
sõpruslepingute lõppjärgus: lii­
dulepingud on sõlmitud vennas­
rahvaste ja -üliõpilaskondade 
hõimusidemete kinnitamise ja 
sõbraliku koostöö nimel. 

See annab neile sobimustele 
laiema ulatuse ainult kahe or­
ganisatsiooni omavahelise leppe 
väärtusest. See avaldab orga­
nisatsioonide üldist hõimumeel-
sust, ja paneb peale hõimutööst 
laiema osavõtmise kohustuse. 

Ilmar Tõnisson. 

gusele — wähemalt kui järgmised mets­
mehed hõimuliikumist oeel hullemini 
ära ei teota, nii et seda uabandada ei 
oska ITlartti Haaniogi oiisakus. \7äl-
jaoaated sel alal kasustada ka €esti 
kokkupressitud Eurooplufti ladusid/ et 
poleks tarois maksta tolli Rootsis ega 
kanda niipalju kulusid omade proooi-
reisijate saatmiseks. Küsimus on ainult, 
kas siit hoooaoad tuuleleitsakud mitte 
l i i g a pariislikud ei ole kargeöhulise 
maa taualisegi pürjeri rinnale. Cnne on 
Soome atmosfääris oahest tarois oeel 
palju selliseid isiknäitusi nagu keoa-
dine kirjanikkude sõit, kui ka laiemaid 
ringoalgustusi, nagu tegi mullu oma 
loengureisil August Palm. 

€ e s t i s : Kogu aastakümne jooksul 
on püsinud oõrdlemisi kenad ilmad, 
kuid ka nende teatau kainenemine rahu­
likumaks ja asjalikumaks. ITlai päike­
sed ja oihmad on asendunud ühetasa-
sema, keskmise soojusega ja paigutise 

«Hõimuasjanduse» ilmade ülevaade ja kirjanduslik Kaubavahetus. 
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Meie üliõpilaste külaskäigud Soome möödunud suvel. 
K o r p ! Ugala l u r u s . 

Sõprusliidu idud Soome Turu Üli­
kooli üliõpilaskonna ja Tarlu korpo­
ratsioon Ugala vahel on pärit viimas­
test hõimupäevadest Tartus. Põhi­
mõtteline kokkulepe sõlmiti Tartus 
4. detsembril 1929 a. Turu üliõpilas­
konna kuraatori Paavo Nordber-
giga Tartu Ülikooli 10-aastase juu­
beli pidustustel ja korp! Ugalal külas 
viibimisel. Kuna ven-

nasorganisatsioon \ 
meeleldi soovis, et 
lepingu pidulik alla­
kirjutamine sünniks 
nende kodulinnas, jäi­
gi see tänavuse aasta 
kevade peale. 

Uue liitlase sõbra­
likul kutsel lähtuski 
korp 1 Ugala ametlik 
delegatsioon ja esin­
dajad — 5 vii 11 ja t i 
ksvl ! 10. mail Soo­
me. Juba Helsingis 
olid Turu ametlikud 
saatjad vastas. Vas­
tuvõtt Soome pinnal 
algusest peale südam­
lik. Kiirelt einetanud 
sõidame piki mere­
kallast raudteel läände. 
Imetleme kaljust, kuid 
hoolikalt põldudeks 
haritud maastikku ees-

KujuiiKKuaetaiuaega.KimeaiKu luieKui 
jõudsime Turgu. Saabumisel tervitas 
akadeemiline meeskoor eestikeelse 
võimsa lauluga. Vaslu võtma oli tul­
nud peaaegu terve üliõpilaskond. Kor­
terisse paigutati külalised võõraste-
majja. 

Hommikul väljasõit Turgu läbista­
val Aura jõel asuvasse ilusasse Piki-
Puki restoraani kohvile. Keskpäeval 
ametlikud visiidid, millele järgnes ak-

Korp Ugala ja Turu ül iõpilaskonna s õ p r u s ­
lepingu allakirjutamine. 

Sõprussidemete loomine ja lähem 
üliõpilasvahelise läbikäimise algus 
ulatab ajajärku, mil meil Eestis ei ol­
nud veel iseseisvat eesti üliõpilas­
konda. See sündis üksikute ärksa­
mate uliõpilastegelaste ja väikeste 
gruppide poolt. Palju ilmekamaks, 
sisukamaks ja laiaulatuslikumaks on 
kujunenud vahekord mõlemate ven-
nasmaade täieliku iseseisvuse saabu­
misega. Läbikäimine muutus üliõpi-
laskondadevaheliseks, on kujunenud 
kaunis traditsioon — hõimupäevad, 
mis olnud ja on praegugi kindlamaks 
alusposiiks Soome-Eesti noorsoole — 
akadeemilisele perele. 

Üldistest kokkupuutumistest on 
välja kasvanud tihe side mõlema maa 
üliõpilasorganisatsioonide vahel. Nen­
dest kasvas välja viimasel ajal mitu 
sõpruslepingut meie ja Soome üliõpi­
lasorganisatsioonide vahel. Neis kõi­
gis sõpruslepingutes toonitatakse 
vastastikuse tundmaõppimise tarvet, 
kõik näevad ette üliõpilasvahetust, 
suuremais grupes külaskäike ja tut-
vunemist hõimurahva kultuuri ja 
keelega. 

Möödunud suvel asuti selle mõtte 
suurejoonelisemale teostamisele. Ke­
vadel oli mitme soome üliõpilasor­
ganisatsiooni liikmeid Eestis ja suve 
kestel meie omi Soomes. Järgnevad 
read annavad ülevaate meie üliõpi­
lasorganisatsioonide huvireisudest 
Soome,, mida oli arvult viis. 

kerge pilüitusega (näit kui soomlastega 
natuke kauem koos ollakse, oõi ühes Un­
gari sõidetakse). Cühemaaegsed kokku­
puuted on toonud kaasa üha Iaieneoaid 
tuulekeeriseid olenguruumides ja tantsu­
saalides. Hõimuklubi küloatud seem­
neid idaneb juba igalpool, kas aQa neist 
penle õite ka oeel uilja kasoab, näeme 
tuleuikus. 

Huoitau on jälgida neid osamadalaid, 
mis tekioad nähtaoasti reaktsioonina, 
eriti neis õhukihtides, mis eemal oõi ise 
ülds^ liikuda ei üiitsi. Veneaegsele iili-
alandlikkusele on järgnenud paiguti tea­
tan üliisendlikkus: orjameelsuse hirmus 
püütakse olla kangesti isandameelne, 
tegelikult töusikupsakas. Jnfeirioorsus-
tunne teeb inimese hellaks — kuni oii-
sabuse kaofuseni. Jga pisema kui lae-
nugi puhul kibeleb umbusk: aga kas 
nemad just sama palju kah oõtaöad ? 
nagu ei laenatakski kõigepealt laenu 
enda oäärhise pärast! Hõimukeeles öel­
daks sellist taipamatust lihtsalt pässi-
päiseks. 

2. 

Viimasel liikumisaastal on selle suroe 
all kukkunud mõned pisarad oihma sealt, 

kus seda poleks oodanudki, ennejõulu­
ses Coomingus nutab keegi «soomlastele 
sülle" kippumisest sõnalaenudega — 
ikka oeel mõistmata, et nii m e i e sõ-
n a o a j a d u s t ometi palju kergemini 
saab rahuldada kui päris kunstsünni-
tiste abil. «Orbiidis" kurjustab Jürna 
ja „0!ionisw £aarman, et Jaeoatäite 
kaupa" tõlgitakse .kümnendajärgulist 
soome ja ungari kirjandust". On Õigus, 
et mõnedki tõlked oleks oõinud asen­
dada parematega — aga on's palju pa­
rem, et i äit. Soome sentimentaalse 
„Pühapäeoa* asemel tõlgitakse sama­
suguseid asju saksa oõi inglise ladu­
dest, kuna kord üks osa lugejaid selli­
seid ikkagi soooib ? Ja kas siis tõesti 
ei tunta seda kodususe lisaoäärtust, mis 
Soome teostele omane nii lähedate olude 
ja ikkagi ka kõige lahedama uaimu 
tõttu? ÜÕi kas loeme me oma kirjan­
dust ainult mingi abstraktse .üldinim­
liku" kunstioäärtuse pärast, üõi ainult 
oma rahousliku kohustuse pärast ? €nt 
Soome teoste (ja laenude) boikott selle 
sihiga, et sundida ka soomlasi rohkem 
uõtma meilt, on aga öist küll õige kaht­
lase mõjuga ja kahe otsaga abinõu. 
«Kirjanduslikutolliuniooni*' mõlemapool­
seks läbioiimiseks on kindlasti oajali-
sem ise pideoalt jälgida Soome kirjan­

dust kui ka ise enam kergendada ja 
uõimaluse korral propageerida „eesti 
kauba" oäljaoedu. 

Selleks on aga uaja, et kummalgi 
maal need k a i t s e t o l l i d , millega 
hoitakse üleoal r a h u u s l i k u kirjan­
duse oäärtus, laieneks ka hõimukirjan-
dusele. Selleks on tarois, «tunda üks­
teist ja tunda omana" seeoõrra, et „ko-
dususe Hsauäärtus" tõesti tõuseks ka uen-
naskirjanduse lugemisel pea sama suu­
reks kui omagi puhul. Selleks on oaja 
intelligentsil tunda hästi ja samatahte-
liselt k a a s a e l a d a hõimumaa kogu 
kirjanduse ja kultuurielu a r e n g u g a , 
sest ainult siis hindame ka seal oäik-
seimaidki soaoutisi. Selleks on uaja 
üldist hõimumeelsust ka laias publikus, 
jah, on siis oaja oahel ka paraade, ro­
mantikat ja «sillaehituse" lööklauseid, 
kuigi üks meie kirjanikkude esindaja 
keoadel pateetiliselt kutsus .silla lõh­
kumisele" — teame, ta tegi seda «es­
teetilistel põhjustel", et öelda midagi 
uut, ja küllap sooniga, et €esti ja Soome 
oleksid ühendatud juba ka ilma igasu­
guse oahesillata. Just oiimase saaou-
tuseks aga meil on tarois ka seda „hõi-
mufilosoofiat", mida Visnapuu aroab 
oleoat tarbetu — kui ei muuks, siis et 
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konsuli hra advokat T. Piintilä' kii-
lalissõbralikus kodus kella viie feel. 

Õhtul olime ilusas unustamata 
Marjaneeme pensionaadis banketil ja 
üliõpilaskonna tantsupeol, kus lõbu­
sas koosviibimises aeg kadus ja tä­
helegi ei pannud, kui hiline kesköö 
juba käes. Ka professorid ja nende 
perekonnad tundsid noorte rõõmu­
dele kõigiti kaasa. Järgmisel päeval 
olid väljasõidud linna ümbrusse. Ja 
palju on seal ilusat. Mitmeski pidime 
omi sõpru kadestama Peatuti vana­
del piiskopi lossi varemetel, kus hal­
jal murul rahvusmänge mängiti, tantsu 
keerutati ja naiskaasvõillejate poolt 
serveeritud kohvi ja suurepäraseid 
soome võileibu küllalt kiita ei jõutud. 
Pärastlõunase kiirrongiga sõitsid uga-
lased saadetud sama südamlikkusega 
Turu akadeemilisest perest, kui saa-
bumiselgi, Helsingisse, Järgmisel 
päeval oldi jälle kodumaal. 

A. Treufeldt. 

K o r p ! S a k a l a ja Fil iae P a t r i a e 
H a m e s . 

Häme osakonna suvepidustusi 
Sysmäs Päijärve kaldal 4. 5 6 juulil, 
külastasid Häme sõprusliitlased korp 1 
korp ! Sakala ja Filiae Patriae. Eest­
lastest osavõtjate arv oli ca 55, neist 
naisi Uks kolmandik. Õige rohkesfi 
oli Sakalast vilistlasi. 

Olgugi, et soome rahvatraditsioo­
nis nii tuntud Sysmä asub juurdepää­
sult võrdlemisi kõrvalises kohas, 
siiski suvipiduliste hulk oli õige rohke. 

Reedesele tutvustamisõhtule järg­
nes laupäeval väljasõit Päijätsalo \ 
väljasõidukohta laeval. Päijätsalo 
vaatetorn tikkus kõikuma huvimat-
kajate koorma all, keda innustasid 

näha pidada olevat 7 kirikutorni üle 
järvede ja saarikute, kuigi nende 
leid — kas vaatlejate silma harjuma­
tuse või järve udunemise tõttu, hoo­
limata päikesepaistelisest ilmast, nõu­
dis tugevat autosugestiooni. Kuid 
seda vaatetornis higistamist korvas 
täiesti pärastine karges järvevees 
suplemise mõnu ja kohvi kohaliku 
pangadirektori huvilas, kus Häme 
laulukoori liikmed ja kohapeal imp­
roviseeritud «Sakala ja Filiae Pat­
riae ühendatud laulukoor" vastastiku 
lauludega tõotasid, et Soome sini-
selge õhk kõlakandeliselt peidab 
eneses üllatavat võimsust. 

Häme osakonnal on oma, küll 
noor, kuid õige hästi koolitatud lau­
lukoor, mille kohapeal antud kont­
sert paikkondlastele sama päeva õht-
tul õigusega ära teenis üldise vaimus­
tuse. 

Pidu haripunkt langes pühapäe­
vale. Hommikune kirikuskäik. 

Üldine lõunasöök. 
See kujunes muidugi kõnede sar­

jaks, aga mitte ametlikuks kuivitse-
miseks. Temprament, see põhjamaine, 
ta keerleb aeglaselt, aga seda suu­
rema löögivõimega. Ei muutu 100%C 
juures veel mitte auruks. 

Traditsiooniliste kõnede reas — 
tervitused paikkondlastele, Hamele 
ja daamidele — tundus aktuaalsete 
päevaküsimuste kõrvalnüanss. See 
meile tuntud n. n lapua liikumine 
õigusepoolest sisaldab eneses ikkagi 
rohkem rahvuslist ideoloogiat, kui 
meie siinpool lahte oskame tunnus­
tada. Rahvuslus — patriotism — see 
ksv! Vuotila kõne oli kõne isamaale, 
Soomele. Pateetikas — paatost on 
neil soomlastel rohkem, usklik oma 
rahvusse — tõsine, mis ka skeptili-

tus ja pidulik lepingu allakirjutamine 
ülikooli aulas. Ei saa nimetamata 
jätta, et Turu ülikooli korraldus si­
seelult suurelt lahku läheb Helsingi, 
osalt ka meie Tartu ülikooli omast. 
Kuna üliõpilased, arvult umbes 450, 
kõik koondunud ühisesse üliõpilas­
konda — tundub õpetajaskond ja üli­
õpilaskond ühise perekonnana, pidu-
ja tähtpäevad, rõõm ja mure ühised. 
Aktusest võtsid osa kõik kohalvii­
bivad professorid rektor magnificus 
Dr. Koskiniemi'ga eesotsas. Oli või­
malus üle hulga aja kohata endiste 
Tartu ülikooli professorite Granö' 
ja Wäisälä'ga, kes praegu Turus te­
gevad, ja tutvuda ülikooli isalik-sõb-
raliku inspektori (meie üliõpilaspro-
rektor) prof. Juwelius'ega, kes üli­
õpilaste keskel väga populaarne ja 
lugupeetud. Suur Eesti sõber, kes 
meie Turus viibimisel väsimatult 
kõikjal saatjaks oli. Ja üliõpilasi — 
saal tulvil täis. Meeleolu üliõpilaslik. 
Aktust kaunistas üliõpilaskonna süm­
foonia orkester. Lepingu allakirju­
tamisel toodi kohale ülikooli lipp. 
Öeldi südamlikke tervitusi ja sütita­
vaid sõnu ülikooli tegelaste, mõle­
mate organisatsioonide esimeeste ja 
vanema põlve esitajate poolt Korp! 
Ugala andis päeva mälestuseks üle 
oma embleemi must-sini-valge vapp-
kilbi. Lõpuks lauldi rektor Dr. Kos-
kiniemi' sõnadega «Isamaa, kasva 1", 
mis Turu ülikooli pidulikuks lauluks 
ja propageeritud uueks Soome rah­
vushümniks. 

Pärast aktust tutvusime linnaga. 
Veendusime, et Turul, kui ülikooli­
linnal, on kõiges — ehitustes, ini­
mestes, Aura jões ja üle jõe asuvais 
mägedes — palju sarnadust Tartuga. 
Pärast lõunat olime kohaliku eesti 

uõidelda nende lugemata «oõltsfilosoo-
fiate" ja eelarouste oastu, mis ei lase 
meid üksteises näha ja üksteisega koos 
teha kõike, mis o l e k s oõimalik, samuti 
nagu näit. Vene ajal need nii paljusid 
hoidsid arusaamatuses eesti rahousliku 
kultuuritöö tähtsusest. 

Kui juba iseseisousaegse hõimuliiku­
mise n. ö. oeteraani, Richard Janno 
hõimuromaan, kuuldauasti oastu autori 
tahtmist, on kujunenud nagu desertööri 
kirjutatuks ja eriti laiemais ringides 
kogu asjale ainult kahju toob (ürdi. näit. 
„Rahoa Sõna" kahjurõõmus aroustis!), 
siis tähendab, et ka siin keskuses kõik 
asjad pole oeel sugugi klaarid. Tuleb 
siis ikkagi oahel ka .teoreetiliselt" 
püüda selgitada, kas tõesti näit. Soome 
külaelu pole meile millegi poolest lä­
hem kui poola Dõi oene oma ja kas 
peale, tõsi küll, kah oajali.se ja enese 
jõutunnet suurendaoa hõimuromantika 
pole oeel ka rohkem reaalse teine-
teise-kasustuse ja ühistöö öõimalusi. 
nende ja nendesarnaste küsimuste sü-
oendatud arutus ja teistelegi seletus, 
siin üks akadeemilise hõimutöö eriüles­
andeid ! 

3. 
mis puutub aga oeel kirjanduslikku 

kaubaoahefusse, siis aroan minagi, et 
praegu oaja oleks eriti Soomes tööd ja 
head „mainostamist" (reklaami), et ka 
seal eesti kirjandusele oõita see koht 
ja rahouskirjanduslik eelsoosing, mis 
eesti turul enam-oähem juba maksab 
soome kauba kohta. Kuigi meil aja­
loolised tagaoarad oäihsemad ja meie 
oäärikamat artiklit, lüürikat, nagu Õrnu 
suoiõunugi üldse raske on rikkumata 
üle lahe oedada, saaks ehk ka meilt 
Caarmani keelt taroitades, «paar laeoa-
täit" soomest toodud «kümne" oastu. 

Wildest oleks ehk tõlke oastupidao 
küll üks nooellikogu, oahest oeel ka 
paremini soomendatud .mahtra sõda", 
oöi «Külmale maale". Tammsaare .Tõde 
ja õigus", oma oeniousest hoolimata, 
tohiks ikkagi tasuda Soomeski oäljaand-
mist, oõib-olla ka ta „Kärbes" oõi «Var­
jundid". Tuglase .Selix Ormusson" oõiks 
esindada meie «suoitusromaanide* liiki 
ja ajajärku, ja teine nooellikogu lisaks 
«Saatusele" tohiks olla üärskendao Soo­
megi muidu kaunis uemaas ja kompo-
sitsioonilõdoas nooellikirjanduses. öai-
litist ehk kannataks meresõitu oälja 
mitte üksi Cemminkäis-tüüpi „niper-
naadi", oaid ka mõni nooellikogu, sa­
muti Kiuikalt juba kultuurloolisegi huoi-

toousega ..murrang" oõi «Punane ja 
oalge". metsanurga „3äljefu haud* oma 
ideeraskusega tohiks huoitada oähemalt 
pahempoolset intelligentsi, ja Skandinaa-
oiast näit. on soomendatud Denioa-
maidki asju kui on «Punane tuul". Töö­
liskirjandusest ületab .Vaeste patuste 
aleo" öist küll Konrad Cehtmäe oõi 
fl. Pekkasegi teosed, ja kui juba Soo­
mes otsioad .oiimseltkarjuoat Euroo­
pat" ka teised peale Paaoolaise ja Wõi­
maa, miks siis mitte kuulata ka Sem-
peri .eilinori" ? 

no-jaa, selle kõige mainimine siin 
tundub mõnele ehk päris ärimehelik oma 
kauba pakkumine — aga olgu, „ühis-
soomelise intelligentsi" ideaal ei luba 
tunda niisuguseis asjus oõltsi häbi. Vä­
hemalt omal ajal meie soome hõimu-
klubilastega rääkisime kõigis asjus „suu 
puhtaks" — ja aroame, et nii see on 
kohaseim ka mujal. 

Vähemalt sellise oastuoõtu heataht-
luseni peaks klaarima meie hõimlusat-
mosfäär üldse. 

Selleks ennustussooo järgmiseks aas­
takümneks : hookamaid tuuli ajia, peale 
pidukÕHede, ka päikesepaistelist a s j a 
armastust! 

Aug. Anni. 

http://oajali.se
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susega laadilud eestlaste ürgverd 
ei jäta tangeerimata. Siiski teatud 
kontrast kuraator Aatos Tavaila ta­
sakaalukale, kõiki lepitavale rahu­
likule naeratavale ilmele, tema tervi­
tussõnade paitavale tulele. 

Kiidukõne daamidele — oli hea 
sõber, aga nime, ah, need vokaali-
rikkad nimed, võib-olla et tal neid 
vokaale küll nimes kõige rohkem ei 
olnud — see kiidukõne noormehe 
suust osutas neid aasimise õisi, mis 
ka mitte kohal olnuid naiskonvente 
peaksid meiegi aasimiskultuuriga le­
pitama. Seal oli koos naisemantsi-
patsiooni paradiis, patulangemine ja 
kultuurimugavused. 

Hõimuvennastamine ja õestamine 
— Gerda ja Evald Tikenbeg korp I 
Filiae Patriae ja Sakala seniorid, 
Sakala vilistlaskogu esimees, soome 
konsul Oskar Rütli, Toivo Mäkinen, 
et tea mis ta rohkem on, kas eest­
lane Sakala vilistlasena või soom­
lane Häme osakonna liikmena, Filiae 
Patiiae vill Lonny Paigalise dekla­
matsioon proosas jne. jne. kütsid 
meeleolusid, kuni ksv! Puntilal la-
hendusvõimaluse leidmiseni — kuue­
kordne elagu „Ühis-Soome-EestiIe". 

Mineviku tunnustamiseks, kui tehti 
esimene eesti üliõpilasorganisatsiooni 
ametlik külaskäik Soome, annetas 
Häme osakond ametlikult oma vär-

vipaelad enamasti sellest esimesest 
kultuur- ja rahvaste ühinemisretkesl 
osavõtjaile Sakala asutajaile liik­
meile — Oskar Rütlile, Friedrich 
Puksovile, Johan Sepale, Ferdinand 
Vellnerile, Jaan Lustile. 

Ei puudunud ka manitsus: ikka 
enam vaja üht teist tundma õppida 
ka igapäevases elus, Soomel ja Eestil 
on üksteiselt palju õppida. Mõndagi, 
mida oleme lahendanud siinpoollahte, 
on küsimusaluseks päevaküsimu­
seks teisel pool, ja ka vastupidi. 
Kindlasti ka vastu-pidi. . . 

Aga egas toimetaja luba ruumi 
kõigi nende ilusate asjade jutusta-

Korp! Sakala ja naiskorpl Filiae Patriae'liikmed 
Sysmä, Säästöpanki maja õuel. 

Korpi Filiae Patriae ja korp! Sakala ja Häme 
osakonna liikmete rünnak Päijätsalo vaatetorni. 

Meie ja idapoolsed hõimurahvad. 
Kogu Soome-Ugri hõimu võib 

jagada kaheks osaks: iseseisvad 
Soome, Eesti ja Ungari ühes väl­
jarändajatega neist maist mujal 
maailmas» siia juurde arvatud ka 
liivlased ja suurem osa laplasi, ja 
teiselt poolt kõik need rahvad, 
kes asuvad praegu Sotsialistlik­
kude Nõukogude Vabariikide Liidu 
piirides: karjalased, ingerlased, 
vadjalased, vepslased, mordvala­
sed, marid (tscheremissid), ud­
murdid (votjakid), permjakid, ko­
mid (sürjanid), vogulid, ostjakid 
ja soomeugrilaste lähimatena su-
gulastena samojeedid. 

Esimene rühm sisaldab ligi 
neli viiendikku kogu Soome-
Ugri rahvastest, kuigi rahvaste arv 
ja nende mitmekesisus on teises 
rühmas suurem. Igatahes on aga 
teine rühm selle võrra tähtis osa 

kogu soome-ugri hõimkonnast, et 
sellest mööda minna ehk seda ig­
noreerida on täitsa võimatu. 

Peamine vahe kahe nimetatud 
rühma vahel seisab praegu selles, et 
esimene neist kuulub nõndanimeta­
tud kodanlisse maailma, teine aga 
Sotsialistlikkude Nõukogude Vaba­
riikide Liidu piiridesse. Just see 
asjaolu ongi kõige suuremal mää­
ral takistanud kokkupuudete sobi­
tamist nende rahvastega. 

Kas on praegu kokkupuutumine 
nende rahvastega võimatu ? Jurii­
diliselt mitte: S. N. V. L. on 
praegu diplomaatilises, majandus­
likus ja kultuurilises läbikäimises 
kogu muu maailmaga, millest järg­
neb lobmulikult, et ka suhted meie 
idapoolsete hõimudega on juriidi­
liselt võimalikud. SNVL-i saat­

kondade poolt ongi mitmel korral 
teatatud, et selleks pole üldisi ta­
kistusi, väljaarvatud piiriäärsed 
maaalad, strateegiliste seisukoh­
tade tõttu; ka teostatakse loaand-
misel isiklikku valikut nagu üldiselt 
kõigi Venemaale minejate kohta. 

Tegelikult on neid suhteid mi­
nimaalsel määral olnudki: Soomes 
ja Ungaris viibis pikemat aega 
Nõukogude valitsuse stipendiaa­
dina noor komi keeleteadlane 
Vassili Lõtkin, kes külastas Ees-
titki, esinedes Tartus huvitava 
loenguga komi rahva praeguse 
seisukorra üle ja andis „Päevale­
hele" sisuka usutluse sama aine 
kohta. Hiljem kaitses ta Ungaris 
oma doktoriväitekirja ja töötab 
praegu Venemaal omal erialal, 
olles soliidimaks soomeugri keele­
teadlaseks Venes. Dr. LÖtkini 
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misele. Õhtust kontserti, näytel-
mäga (Katri Halme, Puntila olid võrra­
tud) valged ööd ja tantsud nii Säästö 
panga hoones kui öökortereis, koha­
liku keskkooli suures saalis, olgu 
ainult mainitud. . . 

Siis laevale — nüüd juba kibeda-
võitu etteheited üksteisele. Hästi võt­
site vastu, unustamatud olid hetked 
ilusas Soome, kaunis Hames, kuid 
üks asi unustatakse mõlemil pool 
lahte selliste külaskäikude puhul — 
Leiubüroo kaotatud südameile, kes 
toob need järele, kes saadab tagasi 
ühesvõetu. 

Ja siis veel üks nüanss — kumb 
on lauljam rahvas, kas eestlane või 
soomlane. Kajutis võistlus. Laulgem 
järjekorras. Eestlased algasid. Üks 
laul — kiitus ja „kiitos", teine — „eri-
kiva", kolmas — »kiva", „kivaK, nel­
jas, viies. . . Kajutis publik hõreneb, 
soomlasi väheneb, ja siis — siis oli 
küllab vaba ruumi pikali heitmiseks 
kuni Vesijärveni. Juhan Libe. 

Korp! Fratcrnitas Estica 
Savos. 

Käesoleva aasta kevadel viibisid 
sõpruslepinglased Savo Osakondla-
sed, arvult 16 ksv 1 ksv! Fraternitas 
Estica külalistena korporatsiooni 
aastapäeval, mil meile üle anti kutse 
vastukülaskäiguks Savo Osakonna 
suvipidustusile Mikkeli. 

17. juuli keskpäeval alustasime 
Tallinnast teekonda „SoumiT üle 
lahe (Helsingi) külla hõimuvelledele. 

esinemisest jäi igatahes väga hea 
mulje. 

Kord oli juttu udmurdi rahva 
täh tsama kirjaniku ja luuletaja 
Gerdi külaskäigust Eestisse, kuid 
millegi pärast jäi see teostamata. 

Venemaa l asuvaid hõimlasi 
on külastanud Soome poolt mo-
ningad teadusmehed ja meie poolt 
prof. J. Mark, samuti mag. E. Laid, 
kes töötas ühes prof. A. M. Tall-
gren'iga. Lühema külastuse Ve­
nesse on teinud ka nende ridade 
kirjutaja, kellel on luba edaspidi­
sekski seni kasutamata Venemaale 
sõiduks. 

Tuleb veel sedagi märkida, et 
Nõukogude Liidus leidub omajagu 
eesti ja soome asunikkegi — eest­
lasi üle poolteisesaja tuhande. 
Nendega katsus Fenno-Ugria esi­
mese väliseesti päeva puhul kon­
takti luua, kuid see ebaõnnestus 
Fenno-Ugriast ja väliseestlastest 
enestest olenematuil põhjusil. 

Täiel ikkuse pärast tuleb veel 
nimetada, et Nõukogude Vene­
maal asuvate hõimurahvaste kir-
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Küllasõitjate pere kaunis arvukas — 
25 ksv !! ja 6 vii! I Mõne tunniline 
sõit ja peagi kerkib silmapiirile Hel­
singi esine graniidist saarte rägastik. 
Sissesõit Helsingi sadamasse lau­
luga : „On elu meil üürike ilmas". 

Sadamas meid vastu võtmas kau­
nike kogu savolasi, eesotsas osa­
konna kuraatori mag. Saarinen'iga. 
Üldise elagu saatel oldi varsti juba 
tollimajast läbi ja autodes. Sõit illi— 
Õpilasmajja, kus joodi kohvi, mille 
järele asusime meile määratud auto­
desse sõiduks linnavaatlemisele. Sõit 
läbi poolsünkjalt segamini udu ning 
hommik-suitsu vinas Helsingi täna­
vate. Eduskonna maja . . . promenaad 
presidendi loss . . . teatrid . . . sam­
bad . . . uus, ehitatav, kolossaalne 
parlamendi hoone. . . Esplanadi plats 
Seurasaar j . n. e. 

Poolvidevikus jõudsime vanasse 
üliõpilasmajja õhtusöögile. Söögi­
lauas vastastikud tervitused. Tuju 
aina tõusis. Lauldi laule, küll eesti, 
küll soomekeelseid et söögisaal 
rõkkas. Hubaselt kadus aeg. Kell 
23 kogusime Helsingi raudteejaama 
Mikkeli suvipidustusile sõiduks. 

Eha valgel jõudsime Mikkelisse. 
Meie õnneks oli vihmatibamine järel 
jäänud. Jaamaesisel vastuvõtjaid 
kogukas pere valgemütsilisi Savo 
mehi-naisi eesotsas tüsedavõttu savo-
Iase Toivo Himanen'iga. Tutvusta­
mised, tervitamised : ei puudunud tut­
tavaid nägusidki — kevadisel kom­
mersil viibinud sõprusliitlasi. Pildis-

jandust on saadud suuremal hul­
gal prof. Margi kaudu Tartu Üli­
kooli keeleteaduskonna Soome-
Ugri seminari jaoks ja idapool­
sete hõimurahvaste ainelist v a n a ­
vara prof. Manninen ' i kaudu Eesti 
Rahva Muuseumi hõimurahvas te 
osakonnale. Kenad kogud hõimu­
rahvaste vanava ra leiduvat^ka Tal ­
linnas Kultuur-ajaloolisel Ühingul , 
mag. Põrgi poolt kogutud. P e a 
täielik kogu Venes ilmunud eesti­
keelset kirjandust leidub Eesti 
Rahva Muuseumi raamatukogus . 

Venemaal asuvaid hõimlasi tu­
leb jälle jaotada kahte rühma . Esi­
messe kuuluvad Eesti j a Soome 
asunikud, ingerlased, karjalased, 
vadjalased ja vepslased. Keele­
lise lähiduse tõttu on nende juu­
res võimalik otsekohene kultuuri­
line koostöö, otsekohene kultuuri 
vastuvõtmine ja edas iandmine . 
Teatud et tevaatusega tohiks see 
politiliseltki võimalik olla. Eriti 
vadjalaste suhtes võiks sel olla 
sama tähtsus, nagu Soome ja Eesti 
mõjudel liivlaste suhtes, kuna vad-

Žl7 

tamine ja juba juhibki meid tüse Hi~ 
maneni kogu üle platsi, vis ä vis jaa­
mahoonele asetsevasse, „Seuraho-
nesse", kus kohvi pakuti. 

Peagi juhiti meid määratud korte­
ritesse. o n m e kahe-kolme kaupa jao­
tatud hõimuvellede perekondadesse. 
Peale kolme- või nelja-tunnilist puh­
kamist kogunesime hommikeinele 
Ruokeseli Kalevala Pärast hommik-
einet tutvunesime Soome saunaga. 
Rohelisist ouudest palistatud, suure 
nurkja, halli, kaljulise mäekünka 
varjul, idüllilises orukeses oli pisi­
tillukene vesiveski ja väike püha-
päine talusaun . . . Nii mõnusana 
tundus sauna külastamine reisu jä­
rele. 

Peale sauna külastasime ajalehe 
.Länsi Savo" toimetust. Igale külas­
tajale jagati trükikojas mälestuseks 
soovikohaselt trükitud tinast nime­
plaat. 

Hiljem olime palutud «Länsi Savo" 
toimetuse poolt korraldatud kohvile. 
Kohvil toimetaja poolt vastav päeva­
kohane tervituskõne. 

Päeva loojanguks olime ilusas 
„Pursiseuras" — purjeklubis, ühel 
linnalähedasel saarel tutvus-tantsu-
õhiul. Suur, avar, toreda järvele ava­
neva väljavaatega rõdu, üksikud, 
õige elavassejutlemisse, naljafamisse 
pühendunud laudkonnad. Tee . . . 
koogid . . . Savolaste üliõpilasor-
kester . . . temperamendikas tantsu­
keerutus . . . 

ja lased on arvuliselt veel rohkem 
kokku sulanud kui liivlased. Kind­
lasti poleks Nõukogude Liidul mi­
dagi selle vastu, kui lähemate hõi­
mude ühisel nõul ja jõul katsu­
taks vadjalaste rahvuslikku ole­
masolu vi imase võimaluseni pi­
kendada, kuigi vahest absoluutne 
pääs tmine peaks olema võimatu. 

Kaugemate Venemaa l asuvate 
hõimlaste suhtes pole keeleliste 
raskuste põhjusel ni isugune lahi-
dane otsekohene kultuuriline koos­
töö enam võimalik. Siin võib juttu 
olla üldiselt ainult vastast ikkusest 
tu tvunemisest tõlgete abil nende 
rahvas te praegu juba võrdlemisi 
a renenud kirjandustest (ülesanne 
meie soome-ugri keeldeteadlastele) 
ja üldse kaudsemaist kultuurilisist 
kokkupuuteist . Kuid sellelgi oleks 
oma tähtsus : see r ikastaks teatud 
kombel meid, veel enam aga neid 
V e n e m a a l asuvaid hõimlasi, kelle 
kultuurielu on alles neil aastatel 
omandanud suurema hoo ja ulatuse. 

Villem Ernits. 
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Korp 1 Frat! Estica ja Savo osakonna liikmed 
Porrassalmel. 

Korp! Vironia ja Karjala osakonna liikmed 
Sortavala pargis, Laadoga järve ääres. 

Järgmise päeva hommikul, s. o. 19 
juulil, tutvunesime linnaga. Savolase 
mag. Jaskko Turunen'i juhatusel, kes 
meile lühida ülevaate andis linna tek­
kimisloost. 

Õhtul olime linna tuletõrje saalis 
rahvapidustustel, millest osa võttis 
terve Mikkeli seltskond. 

Õhtu omandas täiesti rahvuslise 
värvingu. Eeskava alustati traditsi­
oonilise Nuiameeste marsiga Savo 
osakonna üliõpilaskeelpillide orkest­
rilt. Vastastikused tervitused. Tor­
miliseks Soome-Eesti Uhisrahvusli-
kuks meeleavalduseks kujunes õhtu 
Savo osakonna inspektori professor 
A. F. Pukko tervitus-kõne järgi, mil­
les viimane rahvuslises värvingus 
andis pildi soome nende päevade 
põnevamast küsimusest Lapua liiku­
misest, üles kutsudes esiisade eesku­
jul kaitsema Soome rahvuslust. Osa­
konna auliiget peaministrit Svinhuf-
vud, kes oli tervitustelegrammi läki­
tanud, otsustati ühiselt tervitada tele­
grammiga. Kõnele järgnes võimas 
ühine Soome-Eesti hümn, ja hiljem 
terve rida mõlemile tuttavaid rahva­
laule. Ühine koosviibimine kestis 
varahommikuni. Pidustuste huvipunkt 
langes pühapäevale, s. o. 20 juulile. 
Hommikul ühisel jumalateenistusel, 
millele järgnes käik Soome vabadus­
sõja kangelaste hauale, kus osakonna 
poolt vastava kõnega asetati pärg. 
Hommikueine. Väljasõit autodel aja­
loolisele Porrassalmelle, kus teata­
vasti löödi otsustavaid lahinguid 
Nuiameeste ja rootslaste vahel, mille 
mälestusest kõneleb harjale püstitatud 
sammas. Langenud savolaste mäles­
tust austati osakonna poolt pärja 
asetamisega, kusjuures mag. Saari-
nen ütles vaimustava järelhüüde: 
.Tämä maa ei koskaan sortua saa". 
(See maa ei kunagi murduda tohi). 
Sellele järgnes käik lähedalolevasse 
Kyyhkylä invaliidide kodusse. Muu­
seas leidsime seal eest kaks meie 
vabadussõja kangelast Soome inva­
liidi. Tervitused invaliididele küla­
liste kui ka omade poolt. Ühine 
hümn ning tagasisõit linna, ning 
sealt Lampossaarele lahkumisõhtule. 

Jällegi omavaheline koosviibimine. 
Vastastikused tänukõned. Kingi­

tuste üleandmine meie poolt, ning 
kõigi tagatipuks tants. 

Hommik. Ärasõit Mikkelist ron-. 
giga Kuopiosse ja sealt kuulsas, 
Soomes alati matkatavas mašrutis, 
mööda Savomaa ilusamaid kohti. 
Savonlinna, Punkaharju, Vuoksenis-
kalla, Imatra, Lappeenranta — ning 
25. juulil oldi koduteel Helsingist 
Tallinna. 

Jah, ilusaid, hingeülendavaid mä­
lestusi manavad esile need hõimu­
vendade- ja õdede kaunil kodumaal 
veedetud päevad. H V e i d e n b a u m . 

Korp! Vironia Karjalas. 
Ju möödunud kevadel, mil viibi­

sid Tartus korp 1 Vironia mai-com-
mersil Soome kartell-Iepinglased Kar­
jala osakonna liikmed, pandi mõte 
liikvele, et jällenägemine oleks suvel 
kaugel Karjalas, n. n. kesäjuhlal — 
karjalaste rahvuslikul suvepeol. 

25. juuli õhtupoolikul sõitsid Tal­
linnast Helsingi sihis 15 korp! Viro­
nia liiget — eesotsas vii 1 Jürise ja 
üliõpilaskonna esimehe Hugo Paal­
manniga. 

Sadamas vastuvõtjate Karjala osa­
konna liikmetega ning leiti linnas, 
millele järgnes unustamatu õhtueine 
Helsingi Jahtklubis (Merin käviot). 

Hilisõhtul jätkus reis itta — läbi 
Viiburi viljaka ümbruse, väikse pea­
tusega linnas ja oldigi Karjala mä­
gismaal. 

Orud, metsased mäed — nende 
vahele peitunult sinavad järvekesed 
ning punaseks värvitud majad. . . 
See oli pilt-panoraam, mis kilomeet­
rite viisi jooksis kõrvuti kihutava 
rongiga. 

Laia Laadoga veevälja põhjapool­
semas tipus, piiratud mägise, järve-
rohke maastikuga asub pisilinn — 
Sortavala — Karjala osakonna möö­
dunud suve pidustuste keskkoht. 

Vaikne linna-alevik, milles 5000 
elanikku ; ent meie selliste linnadega 
võrreldes omab siiski uhke kivihoo-
nete raiooni linna tsentrumis. Sorta­

vala on soome idapoolsemaid kesk­
kohti ning kaugesse minevikku ula­
tuva ajalooga linn — kuigi mitmed 
tulekahjud on hävitanud ta esialgse 
kuju. Siinne elanikuskond leiab pea­
toidust metsa kauplemisega, rohkem 
on tuntud Sortavala aga suvituspai-
gana ja kui lähtepunkt, kust pääseb 
kuulsale Valamo kloostrisaarele. 

Sorfavalas peatusid nii eesti kü­
lalised kui ka pidustustele sõitnud 
Karjala osakonna liikmed ja vanemad 
vilistlased ksv. Holsti ruumikas su­
vilas, mis asus järve ulataval väiksel 
poolsaarel. 

Kahtlemata sellisel kooselul «in­
ternaadis" oli oma suur positiivne 
tähtsus, kuna ta aitas tihendada ju 
varem sõlmituid sidemeid. (Enamik 
Karjala osakonna liikmeist oli ju va­
remate kokkupuudete läbi Tartus ja 
Helsingis tuttavad). 

Esimene Sortavalas veedetud päe­
vadest kulus matkamisele Laadoga 
järve rohkel kaljusaarestikul, ümb­
ruse ja linnaga tutvumisel. 

Õhtupoolikul peatuti veel kalmis­
tul, kus Soome vabadussõjas lan­
genud- karjalaste hauale pandi pärg. 

Kesäjuhla jõudis harifipule õhtul 
vanas raekoja saalis korraldatud 
rahvapeoga, mis tõmbas kaasa kogu 
linnakese elanikuskonna. 

Peo eeskava osa koosnes muu­
sikapaladest, deklamatsioonest ja 
näidendist. Külaliste poole tervitus­
kõnega pööras Karjalaste end ku­
raator Lasse Nissinen. 

Soomlaste muidu varjatud tempe­
rament ja küllane elurõõm väljendu­
sid siin — nende kodukohas ja tra­
ditsioonilisel suvepeol kõige otse­
semal kujul. Linn sumises ja kihas 
koiduni- . . 

Külaskäigu tulipunktiks aga osu­
tus matk Valamo kloostri saarele. 

Eraldatuna mitmekümne kilomeetri 
laiuse veeväljaga randadest peitub 
Laadoga südames Valamo kloostri-
saar, piiratuna hulgast metsarikkaisl 
pisisaartest. 

See on riik, mis peidab 200 sün­
get üksiklast-munka, paar sada 
teenijal, rikka peakiriku ja 40 
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Hõimutöö päevaküsimusi. 
Kuna nüüd möödunud kümme­

kond aastat akadeemilistki hõimu-
tööd, võib selle verstaposti juures 
vähe seisatada, ümber vaadata ja 
enesele aru anda, mis tehtud ja 
mida peaks tegema. Allpool aga 
pole kavatsustki kõike vaagida, 
tahetakse puudutada vaid mõnda 
seika. 

Möödunud aja jooksul on kordu­
valt kõneldud hõimutöö süvenda­
mise tarvilikkusest, on tekkinud 
isegi igasuguse sõnades ilutsemise 
kohta vähe põlastav termin — 
whÕimujoru" — sellest peaks järel­
dama, et hõimuasja ümber on vahest 
l i i g s e l t k õ n e l d u d resp. kir­
jutatud, nagu sageli paljude heade 
asjade saatus on. Vaadates aga 
relatiivselt võib öelda, et kõnel-
dudki pole palju. Kui võrrelda näit. 
sellega kui palju kõneldakse kars­
kusest, või näit. parteide poolt 
politilise kihutustöö intensiivsel 
ajal — valimiste eel — siis hõi-

pisikirikut laiali pillatuna saart kat­
vas kuusemetsas. 

Ei saa võrrelda Valamot, kui Uht 
vähestest säilinud kloostritest, meie 
Petseri apostliku- õigeusu kloostriga. 
Kogu Petseri klooster lõhnab mine­
vikust. Valamo on aga modernim, 
on elulisem. Valarno mungad saavad 
omale ülespidamist metsaga kauple­
misest — selle kõrval lokkab ka aia­
töö, niipalju kui seda kivine maapind 
lubab. 

Külastaja ei leia siin munkades 
usufanaatikuid, vaid laia silmaringiga 
inimesi (ainult mustas kuues), kel on 
oma sadam, aurik, mootorpaadid ja 
mugav väike hotellgi turistide tarvis. 
Turiste käib siin palju ja igaüks neid 
jätab mõninga veeringu munkade lae­
kasse. 

Ka omapärasusi ja väärtusi peida­
vad need müürid, pruugib vaid ni­
metada kahekordset peakirikut, Kris­
tuse haua imitatsiooni, jumala-ema 
kuju, mille ehtsad ehted isegi ju moo­
dustavad terve varanduse. 

Eel õhtut lahkuti Valamo saarelt, 
et peatuda veel pankur Vegeliuse su­
vilas, kelle perekond teatavasti Laa­
doga järvel raske mootorpaadi katast­
roofi üle elas. 

Kui saabus hommik, lausuti lah-
kumissõnu ning sõit jätkus Imatra 
kosele, sealt Viiburi — Helsingi ja 
siis Tallinna. E. Saks. 

muasjast on kõneldud vaid mõnel 
hõimupühal ja mõnes sõrmilloe-
teldavas albumis-ajakirjas. Raske 
on öelda, kummal pool on kõnel­
dud rohkem, sealpool või siinpool 
lahte, kuid siinpool on saavutatud 
ka kõige kõnelemise kõrval enam 
tegelikku, kui nimetada vaid roh­
kearvulise soome kirjanduse tõl­
kimist, mille kaudu siiski on või­
malik osa saada hõimurahva oma­
pärasest vaimuelust — sealpool 
aga tõlgete arv kasvab viimasel 
ajalgi väga visalt. Küsisin naiivse 
uudishimuga, miks ometi ei ilmu 
Soomes eesti paremate raamatute 
tõlkeid, kuna seal igasuguseid muid 
tõlkeid ilmub uputusena—vastati 
lihtsalt: „Ei lähe, keegi ei osta 
neid!" — Kas siin on kõneldud 
liiga palju või liiga vähe ? Viima­
sel ajal ometi on loota paranemist 
selleski suunas, mida mõjustas 
eriti eesti kirjanikkude läinudke-
vadine külaskäik Soome, mis oli 
soomlaste eneste sõnade järgi otse 
„suur kirjanduslik äratus". Nii 
kavatsetakse välja anda hõimukir-
janduste kuldne raamat j . m. 

Ei või ometi ette heita huvipuu­
dust hõimurahva vastu sealpool 
lahte ka väljaspool akadeemilisi 
ringe. Allakirjutanul on kogemusi, 
kui suure huviga suhtusid soome 
Õpetajad (ühe rahvaülikooli suve-
kursusil) eesti keelde ja kirjan­
dusse ja muissegi andmeisse hõi­
mumaast ja -rahvast. Meie hõi­
mutöö nii siin- kui sealpool on 
liigselt piirdunud kitsaste a k a ­
d e e m i l i s t e ringkondadega ja 
neile vahest on k õ n e l d u d liiga. 
Rahva laiemad kihid teavad nii 
meil kui seal üksteisest samapalju 
kui Ameerikast. Ja ometi on ka 
rahvas kirjanduse ostja ja lugeja 
ja faktilisi teadmisi hõimurahvast, 
pealegi kui see on naaberrahvas, 
ei põlata sugugi. 

Paistab sellepärast viljakam kor­
raldada hõimukeele k u r s u s i , 
kuna teist teed esialgu pole, neil 
on siis võimalus kõnelda ka muust. 
Ilma keele mõistmiseta jääb ikka 
puudulikuks ka hõimurahva ja selle 

hinge mõistmine, ja meie ehitame 
vaid omis albumes kõiksugu õhu­
losse soomesugu rahvaste ilusast 
ühis-tulevikust. Rõõmustavalt ongi 
kuulda hõimukeele kursuste kor­
raldamisest Tartus ja ka väljas­
pool ülikoolilinna, Pärnus näiteks. 

Muidugi oleks viljakam Õpetada 
keelt k o o l i s , kus süstemaatilise 
tööga ja pikema aja jooksul pan­
nakse keele mõistmisele kindlam 
alus, kuid seni on hõimukeel ik­
kagi jäänud vabatahtlikuks aineks 
ega leidu ka sageli kooli õpeta-
jate-personaalis pidevat Õpetajatki. 
Ent kui meil korraldatakse eduga 
igasugu esperantokursusi j . m., 
miks siis mitte hõimukeeltki levi­
tada vähemalt esialgu nii. Meil 
on juba ka rida soome keelt val­
davaid inimesi, nii ei võiks õppe­
jõudude kriis olla enam nii suur. 
Suuremaid raskusi on organiseeri­
mises ja majanduslikus küljes. Kes 
võtab enesele üldse initsiatiivi ko­
guda hõimukeele harrastajaid, kust 
võtta raha Õpetuskulude katteks? 
Ometi on siingi vahest enam vaja 
head tahet, korraldamist, ja üle­
pääsematuid raskusi ei peaks olema. 
Akadeemiline Hõimuklubi seda 
kõike muidugi ei suuda, aga aka­
deemilised hõimutegelased, üle 
maa laiali valgudes, peaksid kat­
suma teha seda. 

Võib tähele panna, et paljudes 
on huvi soome k. õpetamise ja 
Õppimise vastu, aga asi ei nihku 
ometi paigalt, kui midagi ei tehta 
selle tõukamiseks. Meil on võe­
tud soome keel vabatahtlikuks ai­
neks kooli, kuid palju on neid 
keskkoole, kus seda praegu õpe­
tatakse? Läinud kevadel neid 
andmeid vajades sain teada, et 
neid on üle Eesti v i i s . Selle 
arvuga ei või hiilata. Võib-olla 
on siin määrav õpetajate puudus, 
võib olla huvipuudus. Esimene 
tegur võib siiski kaaluv olla, kui 
ei Õpeta oma kooli Õpetaja, siis 
vähese tundide arvuga on ka ras­
ke väljastpoolt kutsuda. Ometi 
kuulsin ühest koolist, kus seni 
soome k. Õpetatud, et Õpilased 
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Kuhu viivad meie feed ? 
Eesti rahvusmuuseumi ametli­

kust asutamisest (1908. a.) on 
möödunud veerandsada aastat. 
Ei mäleta, kas vilksatas selpu­ . 
hui lühemgi sõnum meie ajakir­
janduses. Kuid see vaikimine 
iseloomustabki selle asutise tuuma 
kõige enam : mitte äri­ ega pa­
raadi paik, vaid tõsisest töövai­
must läbi imbunud teaduslik asu­
tis. Järgnevadki read ei ole pü­
hendatud mingile tähtpäevale, 
vaid tahaksid kinnistada üht va­
lusat momenti meie kõikuvas kul­
tuurpolitikas. 

Kui 1928. a. jõulukuu lõpul 
avati muuseumi kogud laiendatud 
kujul üldsusele, siis arvukate ter­
vituste hulgas meie lugupeetud 

jätavad selle maha huvipuudusel. 
Arvan, et hõimukeele õpetust ei 
tuleks mitte igavaks grammatika 
tuupimiseks teha, vaid seda. tuleb 
elustada mitmesuguste abinõudega. 
Tähtis on algul just huvi alal hoida 
ja kõnelda ka muust kui vaid kee­
lest. See oleks nii­öelda sisseju­
hatus hõimumeelsusse. Ka mit­
meid koole võiks ühendada, kui 
ühes koolis on vähe soovijaid. 

Võib­olla tulevad skeptikud ja 
enesessesulgenud uhked „pubteest­
lased" siin jälle ütlema, milleks 
Õhutada seda hõimuvaimustust, 
soomlased niikuinii ei tee väljagi! 
Seda ei või siiski enam öelda, 
ümberpöördult isiklikest kogemu­
sist võin kinnitada, et vähemalt 
suur osa Soome haritud noorsugu 
suhtub. otsekoheselt soojalt ja hu­
viga Eesti vastu. Kuid on aru­
saadav, et sealgi võtab aega hõi­
mumeelsuse levimine, kuna seni 
on olnud hoopis teised orientat­
sioonid. Ometi Õpitakse eesti keelt 
seal rohkemais koolis kui Eestis 
praegu soome keelt. 

Ent mida saavutame kõige selle 
vastastikuse Õppimisega ? Eks 
meil ole Õppida küllalt suurkeeli, 
ja hõimukeele suhtes katsume aja­
da läbi tõlgete abil! Paneme 
tähele kõik alatasa sagedamaks 

saadiku ja muuseumi esimese 
teadliku organiseerija dr. O. Ka 1 d a 
lühike tervitustelegramm tabas 
muuseumi tulevikumõtet kõige 
täpsemini: „ T e r a d k o o s — 
n ü ü d t u u l a m a ! " 

Mööda on suurejooneline «te­
rade" kogumine ja „tuulamises" 
peitub meie rahvusmuuseumi uue 
töösuuna seeme — teaduslik uuri­
mistöö, mille ainukeseks reklaa­
miks olgu «terade" — töötule­
muste —■; puhtus ja kaal. Ja kü­
lap suur „terade" koguja kujut­
les õieti meie rahvusmuuseumi 
rahvateadusliku öpeasutisena, sest 
oli ju sel ajal teaduslikulegi tööle 
pandud kindel alus. Oli asuta­
tud Tartu ülikooli juurde rahva­

muutuvaid ja laiemaid alu haa­
ravaid kongresse Soome ja Eesti 
vahel, igat laadi muud läbikäimist, 
ajakirjandust, kõiki alu pole ju 
võimalik tõlkida, läbikäimine kao­
tab palju, kui peab mõtteid vahe­
tama kaudsel teel. Pealegi pole 
hõimukeel võõrkeel. Ei tarvitse 
rõhutadagi nii aktiivset keeleos­
kust, kõnelemist, kui just arusaa­
mist, nii et võiks kumbki pool 
tarvitada oma emakeelt. Siis 
alles kui oleksime niikaugel, et 
need kaks rahvast saaks aru teine­
teise keelest, võiksime öelda, et 
kuulume ühte. Kui tore näiteks, 
kui meil ei tarvitseks tõlkida teine­
teise kirjandustki, loeksime kum­
magi algupärandeid. Selle saavu­
taksime kui soome k. tuleks alg­
kooli. Tõelikult pole meil kellegi 
teisega ühte kuuluda, on võõrad 
keeled ja võõras veri me ümber. 

Tundub samuti, et vastastikku 
üksteist tundes, me selgitame pa­
remini ka oma rahvusliku oma­
pära, sealpool päästaks vahest 
kergemini rootsiga läbikasvanud 
kaksikkultuurist ja meil saksa­vene 
juba taanduma hakkanud traditsi­
oonest. Mõnelt poolt arvatakse 
küll, et enne peame olema enese 
leidnud ja siis alles, võiks me 
lähenemine viljakas olla. Kuid 

teaduse öpekoht, mille esitaja ja 
organiseerija dr. J. M a n n i n e n 
kehastas ühtlasi ka E. R. Muuse­
umi juhatajat. Muuseum oli siit 
peale juba arenemas süstemaati­
liseks teaduslikuks koguks; hak­
kas ununema see läpastanud ko­
likambri lõhn, kust seni oli otsi­
tud välja paremaid tükke rahvale 
imestamiseks. Ja külap tervitaja 
teadis et „terigi" on ses suures 
varaaidas küllaldaselt, isegi sel 
määral et oleme ses suhtes esi­
mesed põhjamaiste naabrite seas. 

ERM on asutatud seltskond­
liku ettevõttena. Ta on olnud 
üheks sambaks Monumenta Es­
toniae Antiqucis; asutiseks, mille 
kivide kokkukandmisele on pü­

kas mitte just sellele selgitusprot­
sessile pole edendav teise hõimu 
tundmine ? Kas me ei leia teine­
teise kirjanduseski, mis ometi rah­
vahinge otsesem kajastaja, ja muu­
sikas, niipalju, kui seda on oma­
pärast, midagi omast põhitooni, 
midagi alateadvuses ühtekuuluvat? 
Ja ega me ei piirdu sugugi vaid 
teineteisega, ei, Euroopa kultuuri­
ilm jääb meile ikka lahti, me ise 
oleme osa Euroopast, hindame omi 
saavutusi selle mõõdupuude järgi! 

Olen meelega kõnelnud hõimu­
asjust puudutades vaid Soomet­
Eestit. Kõik muu on nii kauge tule­
viku lahendada, et sellest kõnele­
minegi tundub sõnade tegemisena. 
Hõimud, mis on geograafiliseltki 
üksteisele raskesti kättesaadavad. 
ei või muul teel läheneda kui 
vaid kirjanduste kaudu. Soome 
ja Eesti aga võivad seda nii riik­
likult kui kultuuriliselt. 

Kuid tutvustagem teineteisele 
endid, ärgem nautigem niipalju 
kitsamate ringide hõimuromanti­
kat, vaid andkem faktilisi tead­
misi teineteisest, püüdkem üldse 
peale tunde ka rohkesti muud 
pakkuda, ka laiematele ringidele! 
Lühidalt: hoimutööd peab laien­
dama. 

Linda Leeman. 



JVS 9 — 1. X 50 ÜLIÕPILASLEHT 221 

hendatud kogu inimpõlve ulatuses 
eesti haritlaste tähelepanu. Oma 
riigi loomisega kandus osa 
koormast seltskonnalt riigile. 
Olgugi, et nimeliselt muuse­
umi ülalpidajaks oli eraselts, 
täitis suure osa eelarvest siiski 
riik haridusministeeriumi kaudu. 
See soodustas suurel määral muu­
seumi sisemist organiseerimistööd 
ja uute väljapanekute korralda­
mist avaras Raadi lossis. Mää­
rati vähemaid summe isegi sti­
pendiumite näol rahvakultuuri 
uurimistöödele. Tehti algust muu­
seumi juures toimunud uuri­
mistööde publitseerimisega — 
« A a s t a r a a m a t u t e " — näol, 
mis pidid laiemaid hulki tutvus­
tama rahvakultuuriliste uurimis­
tega. Aastaraamatute kaudu ava­
nes muuseumil võimalus astuda 
kontakti ka välismaade samasihi-
liste teaduslikkude asutistega. Ohe 
sõnaga, meie rahvusmuuseum oli 
teel tõusu poole, mis ei ennus­
tanud üksi tema peatset tunnus­
tamist ainulaadse sellesihilise tea­
dusliku asutisena kodumaal, rah­
vakultuuri uurimise alal, vaid oli 
juba jõudnud võita teataval mää­
ral rahvusvahelist tähelepanu. 
Seda tunnistab teaduslikkude asu­
tiste hulk, millega ERM täna­
päev väljaannete vahetuses, ja 
väljamaa õpetlaste kasvav huvi 
meie rahvateaduse vastu. Omalt 
iseloomult on entograafia teata­
val määral rahvusvahelist laadi, 
mis nõuab alatist kontakti muude, 
eriti naabrirahvastega. Siin ta­
bame hulga nähtusi, mis sele­
tuvad ainult üksikute maaalade 
kultuurelementide võrdluse teel. 
Teame ka, et viimase kümne aasta 
jooksul rahvakultuuri uurimise alal 
just uutes, n. n. rajariikides palju 
tähelepandavat tööd on tehtud. 
See meie naaberriikide töö rahva­
teaduse alalt on meile seda huvi­
tavam, et ka siin uurimisobjek­
tiks on oma kodumaa ja oma 
rahvas, vastandina suurrahvastele 
(sakslased, inglased), kelle huvi 

viimase ajani suundus suuremal 
määral asumaadel elavaile eksoo­
tilistele rahvastele. Nii oleme 
siis solidaarseks koostööks kohus­
tatud vähemalt oma naabritega. 
Soome on ses asjas meist ammu 
üle kasvanud, kas on sünnis seda 
lubada ka lõunapoolsetele naabri­
tele. Kuid on sellekski võima­
luseks juba tundemärke olemas. 
Selle eest hoolitseb juba läti ha­
ridusministeerium. *) 

Käesolevaga ei ole eitatud mui­
dugi ka teiste teadusealade koos­
töö tarvet, ega ole tahetud rah­
vateadust asetada mingile enam­
soodustuse alusele, kuid seejuu­
res ärgem unustagem seda, et 
teised, n. ö. vanad teadu­
sed, on entograafia kui noore tea­
duse kõrval juba ülikooli kaudu 
tugevamini kindlustatud. Nii 
o m a b e n t o g r a af i a l e k a u ­
n i s l ä h e d a n e n a a b e r t e a -
d u s — folkloor — peale riigi-
summadega ülalpeetava rahva­
luule arhiivi oma jõududega, üht 
professuuri ja kaks eradotsentuuri. 
Entograafia arendamise eest peab 
aga hoolitsema muude jooksvate 
tööde kõrval ainult E. R. Muu­
seum, kelle juhataja praegu üht­
lasi ka õpeülesannetetäitja ento­
graafia alal ülikoolis. 

Peale teaduslikkude ülesannete 
on muuseumil täita olnud ka rah­
vuslik ja riikliku propaganda asu­
tise ülesannet, alates väliskülalis­
tega ja lõpetades rahvakunsti näi­
tustega välismail (Helsingi, Stock­
holm, Berliin, Köln, Brüssel ja 
Vilno). 

Peab imestama seda sitkust 
kombineeri misoskust, j a m i s 

jõudis selle asutise hoida peal-
vee läbi ilmasõja ja revolutsiooni 
aegade Vabariigi saabumiseni. 
Ja peab kujutlema seda rahul­
dustunnet, mis valdas asja lähe-

1) Võrdluseks olgu toodud Latvia 
rahvusmuuseum, kes saab riigilt ainult 
uurimistöödeks umb. 200.000 kr., meie 
oma ei ole aga viimaseil aastail kroonigi 
saanud. 

dalseisjaid sel ajal, kui rahvamuu­
seumist oli saamas riigi muuseum, 
ja lootust oli, et riik selle põl­
vest põlve säilitatud vara ja läbi 
segaste aegade tervena kantud 
aarde eest hoolitsemise võtab 
kogu ulatuses oma peale. 

Otse piinlik on tänapäev aga 
lõpuni mõelda mõtet, kuidas meie 
kõikuv kultuurpolitika täna seda 
lõhub, mida eile on ehitatud. 
Seda piinlikum on mõte, kui tead, 
et lõhkumise või kokkutõmbamise 
palavik on valusalt puudutanud 
ka meie vana ja ainulaadset asu­
tist— E.R. Muuseumi. Fakt on see, 
et haridus- ja sotsiaalministeerium 
enam võimalikuks ei leidnud ERM-i 
oma summade kaudu toetada. 
Nüüd on sellegi tõsise asutise 
eelarve paenutatud kultuurkapitali 
kaudu aksiisimaksude kapriisidele 
alistuvaks. 

Kui ERM-ile hakatakse te­
gema takistusi kord antud edene-
missuunas, kui see töö alles kesk 
organiseerimistaadiumi, mis siis 
veel edespidi? Nii võime varsti 
hakata ootama ekspeditsioone 
naabri mailt meie kultuurvarade 
päästmiseks ja uurimiseks. 

M i d a m e i e i s e e i j õ u a , 
s e l l e t e e v a d k o r d v õ õ r a d ! 

Külap siin on võimaluste vähe­
suse kõrval tegu ka arusaamatu­
sega muuseumi kui teadusi, asu­
tise ülesannetest ja sihtidest. 
Võetakse teda esmajoones ikkagi 
suure esitiskoguna, mida pidu-
puhkudel uhke külalistele näidata. 
Tõepoolest, muuseum sellisena 
ei vajaks küll muud kui häid ko­
gusid ja viisakate maneeridega 
uksehoidjat. Sellejuures ollakse 
vaimustatud uutest ideedest, 
näit. Soome-Eesti-Ungari rah­
vusi, komiteest. Kaugele me 
sellegagi jõuame, kui meil puu­
duma hakkavad vanad kindlad 
asutised, kus ses sihis juba aas­
taid töötatud. 

Mitte ülalt alla, vaid alt üles 
viivad meie teedl 

G. Ränk. 

M 

i i 
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Tudeng vä l j aspoo l ülikooli ehk 

Õ i g u s t e a d l a n e : Öelge mulle mees, mis para­
grahvi järgi leie karistate teda õieti. 

Keele teadlane: Keeleteadust peab õppima — 
muidu ei oska külalistele hõimumaalt oma tun­

deid väljendada. 

#õimutöö tegeliffufe ftmljatoaatet&. 
—„föyroää päitoää!"—tuajuö minu f õ-

bev 3BiIIem URarjmiliaant poeg Odjbober 
mu maotu toolile. Suuffeb fufeFjarjaö, 
f)abe ajamata, portfell, fjõlmaõ lafjti, ra­
belete ja roäTje aega nagu Ufa. 

— „5pea& päeroa, fjeab päeroa! ^uhu 
fui füö nii rutt? 3Biifafaö inimene üt­
leb itta «tere", ajab oma jutub maTja 
ja alfeö fiiö jätab jumalaga . . . " 

— „£aiitfane Tjerra fiunaffü finua... 
Dtta ütleffin fuITe muiöu „loIT", aga ei 
tafja riibu noriõa. ©eFfepäraft jätan Ma­
reni ütlemata. . . Ra8 fa'ö ei tea, et Jüyroää 
päitoää" täfjen&ab foome feeleö „tere Fjom-
mifut". 6ul ei ole Tjõimuaöjanbufeft ai­
mugi. Sa „tairoane |erra fiunaffu finua" 
tähenbab: „2>öfanb õnniötagu finb". 3öai-
mo" täfjenbab foome feefeö naift, „pift" 
on „lapö" ja" . . . 

— „kitule, fuft faabif fa Tjõimutegela-
fefsS ole& ftaffanub . . . ?" 

— „3uft. £ e g e l a f e f ö . ©ee on 
õige fõna. jpõimuaöjan&ufeö peab haf-
fama juft fa tegeliffu Fiõtmutööb te­
gema.. . JRa õpin praegu foome feelt..." 

— „2II) fee ongi fiö'fee tegelif F)õimu-
töö —?" 

— „&uule — ei), ma jätan parem üt­
lemata . . . <Sga'ö fa mõni forporant ei ole, 
et aafima Fjalfab. Xeab, peab fjaffama 
tõeöti tegelifu fjõimutööga peale. Äor-
ppranbtb lubafiõ tült faF>, aga teaõ miö 
nüüb nemab — tüärtpimütfib, äi), pul)a... 

DHa ütlen, et päriö õige oli fee ftõimutöö 
feöffonalbufe afi. ©t miö neeb forpo-
ranõib jänbaroab. 2lnnaroab ftipen&iumi. 
#õimutöö fjeafö. Ulo mtö.fee füö ära 
et ole. &ui tafjafö, annafö mitu ftipen-
õiumi.. - 2Baat' fui fee £aara ufu roärf 
fätma läheb, roaat' fui rafja tuleb, ma 
ütlen'& fabatoiiäfümmenb ftipen&iumt. . 

— „£äFjenbab, fa poolöab nei& f)õi-
muftubt mefji, et forporantibele ja feltfi-
meeötele faTj nii natufe faba peäle aö-
tuba, et fuuforroiõ fcähe, et hõimutööb 
nii foorõineeri&a . ." 

— „2öaat' juft. ©ee on ifuö fõna — 
foor&tneeriöa. Jpõimutööb tuleb fooröt-
neeriõa. Clrje fõnaga — tegelif Tjõimu-
töö. ©iiani on ainult ilufaio fõnu teb-
tub. OTüüb olefö aeg tegutfema hafata .. 

— „2Iga fjõimuflubi meFjeb ? . . . 
— „01ta ütlen : prafjt. gilofoogib nüfu-

gufeõ. Olo taö filoloogiõ ennem on mi-
öagi ära teinub. OXeeb on aga nttfugu-
feö elufutfelifeb hõimuaöjanbufe Fjarraö-
tajab. OToFj, läänemere-foomefeeleb. Xe-
ma faanuõ paar fõna foome feelt fulju, 
nüüb polegi muub fui ©oome ja ©oome. 
©ee on elufutfe afi. £eiötel pole feft 
mtõagi. . ." 

„ — ? ?" 
— «3uft. jpõimuaöjqnbuö peab olema 

terme rafjroa afi. Xeab,' meie — ©oome 
ja (Seoti ja füö ungari j a fcufja. OTteie 
toõiffime olla maailma roalitfejaö. £äitfa 

fjärraörahroatf. 3uft nagu . . . 311), aja-
looö polegi näibet. OXü et täitfa i)ärrab 
foF>e DloFjfem fui roomlafeö. 2öõi 2>u-
Tjant 2IF)ol innutfetuö freeffafeõ, no jaf)... 
aiinult — roaat' fee on fee afi, fui ai­
nult . . . " 

—„9to miö füö puubub?" 
—„2öaat' juft buubub. 3Baat' figiltmö 

on iuäife. DItärt £aarmann'il on õiguö, 
miö TjärraöraTjroaö fa oleö, fui figirouft 
ei ole. Reba fa maailma foalitfema pa­
neb, fui lapfi ei fünni. 3»a lapfi meil 
ei tule. ®i ole lirjtfalt feba tafjetfi. Dla-
Tjamägi feletaö oma roäitefirjaö iluöti 
ära, et fui ei tarja lapfi, ei tule. 2öõtafö 
näitefö peterburi ära. aga fui raTjroaft 
niipalju ei ole, miö fa ta'ga teeb. 3a 
OTtoöfba ja pufja . . . £eab leibma felle 
rounfratta, felle i&eelife alufe, miö ajab 
lapfi tahtma, ftrtetlif moraal — ütleb 
CRaftamägi. ORa ütlen — lori. anoraati 
päraft ei fünni Uföfi fapo ega jää fün-
bimata. 3bee aga peab olema. 3°ec 
päraft on fuuremaibfi aöju teljtub..." 

~ ,3uf )an Oöirmö omal ajal propa­
geerib polügaamit. 6 a ife mineroat forral 
fa rääfifib, et (Seötiö tulefö fiiöfe feaba..." 

— „3uft. ögaö ma täna teiötfi . . . 
polügaamia — fee päästab ©ee on 
roana ©oome-Ugri taba, juba füö fui 
eeötlafeb efjitafib iuenelaötele riigi. 3a 
teifeõ foomefugu tafjroab... ^ui ma 
felle hõimufüfimufe, felle tegelifu fjõimu-
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õpia la t o o b k a a s a ühekülgse i lmasuhtumise . 

Keemik : Palun veel üks klaas, oober, selle 
ainete sisaldavuse kohta on väga raske selgusele 

jõuda. 

U s u t e a d l a n e : Aga preili Amanda, kas ei ole 
öeldud, ef sa pead oma ligimest armastama kui 

iseennast. (Järgneb.) 

töö tile järele mõttefin, teab. . . " 
— „0Ttiö feltel fjõimutööga piöt-

mift on ?" 
— „3uft on £taö fa lott — faö fa 

fiiö aru ei faa, fuft meie fiiö neib üfjiö-
foome eeötlafi. , &aö fa teaõ fa lui 
palju (Seötiö on naifi enam fui mefji ?.." 

— „(£i märeta, roiimafe rafjroatuge-
mife järele oli roift..." 

— „3?iifugune fa ofeö. Dttiba fa fa 
mäletab roõi teaö . . . DTra ütlen : (Seötiö 
on naifi enam fui mefji täpfelt... täp-
felt . . . — ef), praegu on meeleft täinub. 
šfö ftatiötifa fuufirjaft roõi järele Voaa-
bata: 3gatafjeö üibli fjulf... 3a ©oo-
meö . . . " 

— „S*aö feal on mefji rofjfem...%" 
— „£olf. 2öaat' fefteö fee afi ongi, 

et feal on fafj naifi rofjfem." 
— „yio fiiö ei ole fafu miöagi. . ." 
— „£:uibaö ei ole fafu!? ©effeö fee 

aft feifabfi. Äaö fa aru fiiö iffa foeef 
ei faa . . . £>Ieo iffa üfö . . . " 

— „<£i nofj, ma mõttefin, et fa tafjab 
üteliigfeb naifeb ©oome eföporteeriba..?" 

— „3uft. . . 3a fealt toome jälle nenöe 
üleliigfeb naifeõ fiiapoote lafjte. ^aö 
fa mõtleb, et ferge on normaal inimefet 
roanafö tübrufufö jääõa. ©ee arenbab 
ainult faöfibe ja foerte faöroatamift. ©ee 
on inimelu traagifa. #füfjoofib, neuroo-
fib, fompleffib . . 

— „9Tojaa. Olga ega'ö fetlepäraft..." 
— „3Iga mia fa'ö mõtleb . . . Sšui meie 

polügaamia fiöfe feame, fiiö fjõimuaö-
jan&ufe nimel . . , " 

— „©a arroab fiiö . . " 
— „3uft. £eö teife naife roeel taljab 

roõtta, fee peab fjõimurafjroufeft roo­
lima. — Otäeb fiiö. ©elTega on fafö 

probleemi tafjenbatuö Saötearrou toot­
mine ja fjõimufüfimnö. 3a roanatübru-
fute faatufe furbloofuö fafj... .^or-
poranöiö muiougi ei tofji. DTtiö naö 
ftefjfjiroab . . . " 

— „&aö fa arroab, et fiiö üleltigfeib 
naifi niipalju on, et fee fuibagi rafjroa 
arfou peate mõjufö? &aö fa ei far&a, 
et fogu rafjroa fufjteö on °/0 roäifene ?" 

— „^rotfent! (ggaö protfenöiö ei ole 
füfimuö. Söaat' i&ee. 3beel on täfjt-
fuö. Olüüb ei tõrjeta tapfi. Dttillefö neib 
maa peäle roiretema foeta&a, öeloaffe. 
ftuubub fofje igafugune talje. 2lga 
fiiö — teaö, Tjõimuaöjanõufe nimel 
©uure 2lfjiö-(£eöti-©oome n imel . . . ©üö 
on feö döjaö oma mõte folje feeö . . . 
3a maata roeel, eugeenilifelt. DTteie 
o erne mõlemab roäifefeb rafjfoaö. Xeaö 
roerefegamine ja pufja . , . ©ee on roeel 
õnn olnuö meite, et meil nii palju voõõ-
raft roerõ fiöfe loobub 2Intropofoogiti-
feft olemegi fega raafö. Dlüiib oleföfi 
roaja feba £ffjiö-6oome roerb roFjfem 
feffa. Xeab, meie olemegi efjf liiga bla-
feerunub. ©oome ja meie ifeloomuö 
foffu. Dteil on nagu rofjfem fe&a ürg-
rcerõ. Xeab nii norj romantilifeö ja 
pufja. £aufo ju rääfiö, et fui fa ta­
ljab foome preili peäle mõju aroat&aõa... 
teab, ega ta tulb nii fergeöfi ei roota. 
Olga fiiöfi — 48 tunni jooffut roõib poo-
tefjoiu fätte faaba — fui oöfab nii, nofj, 
romantifat, nofj nii teab, Sinnanfoöfi 
laut felleft rjiiglapunafeft litteft. SIfö 
foome poifö Õeflameerinub igafugu tau-
lufiõ, mõnba fafö forba ~ hii palju fa 
neib iffa oöfab — nii et fuu raffuö üfjete 
eeöti tübrufute, nofj, meie romantifa nüüb 
T- tübruf jäänub roitmafö imeötunult 

roafjtima. 9?eil on niifugune iluö fomme 
roeel, et armaötajo paar fäib fafjefefi 
fuuö roaatamaö. Sinbube laut japufja . . 
O^omantifa . . . dteif on ju fa, aga iffa 
nagu märjem. — Olga feba ürgloobuft 
olefö juft roaja. ^ut meil juba farja 
tõuparanbamifet, teab maafarja jaofö, 
nofj, QIBafjifegi toobi, jpobufeib roii&i 
füt meilt jäffe (nälja. Xeab loereroafje-
tuö peab olema 

— „2ffj nii nagu maafarjaga!" 
— „^uule ära aafi. ©ee on nii, e t . . . 

Qlfj, pole enam aega. — Utta pean foo­
me feele loengute minema. Olga teab, 
mõtle järele — foome naifeb oöfaroab 
fjäöti fofjroi feeta, ^muli nab füff ei 
roärroi. ©uffe meelbifoab füfl meie nai­
feb. 2Iga egaö fjõimuaöjanbufeö ei tofji 
fitfarinnaline ffjorainift o l la . . . Xeab 
QBeiningeril on fafj nii, et naifi on fafj-
temoobi . . CRiigifoguö teab . . . ©a roõ-
taö muibugi ofa ?" 

— „!MaX pole \veel üfjtfi naift. . ." 
— „<£gaö ma felleft OTta räägin £af-

linnaöfe maröfimifeft..." 
— „^>õimupäeroab ^eetaffe ju Jpetfin-

giö ?* 
— „(Si nofj, fa ei faa fa aru. 2öaat' 

tuleb tegetifu fjõimutööga ^eale fjafata. 
DTtiö neift fjõimupummetuöteft fafu. 
Seeme üfö Sapua Šaltinnaöfe, et Polü­
gaamia . . . " 

— „©a arroab fiiö, e t . . . " 
— „3uft. CKiigifogu ja (Sbuöfunfa 

peaVoab feabufeb roaötu roõtma. DTla 
ütlen, et terrae (Suroopa on mäba. ^ui 
feegi roeel maailma lunaötab, fiiö... 
Oot, ma £äraft räägin roeel. — Cftäfe-
rnün!" 

Siboniuö. 
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Üliõpilashõimulöö. 
Tegevussuund lähemaks ajaks. 

Iga mõistlik kava lühemakski 
ajaks peab teadlikult välja arenda­
tama antud olukorrast. 

Nii ka üliõpilaste hõimulöö lähe­
mate ülesannete suund ja ulatus tuleb 
tuletada nii tema ideoloogiliste e e l ­
d u s t e kui ka tegelikkude t i n g i ­
m u s t e ühtlasest meelestusest. Eriti 
kohane on praegu tagasi tõmbuda 
põhiprintsiipide juurde. 

Tundub, et kõigest kõige vähem 
hõimutöö aluseid kõnestades on ref-
lekteerilud tema tõukejõu, tema põh­
juse üle. 

Ainult r o m a n t i k u i l e " see on 
täitsa selge: lihtsalt nooruse ilutse-
mistarve, mis kodumaa on läbi kola­
nud ja nüüd siirdub sinnapoole lahte. 

Teistele hõimutegelastele hõimlus 
näib olevat lihtsalt s ü m p a a t i a 
s o o m l a s t e ja soomluse vastu; 
aga see individuaalne armastus mui­
dugi ei põhjenda kuidagi hulkliiku­
misi, milline hõimuliikumine ometi 
on oma sisima iseloomu järgi. 

Viimaks on ka neid, kes liidavad 
hõimlust rahvuslusega. Ja see on 
elulisem ja loomulikum hõimutöö alus. 
Aga jällegi minnakse temas liiga kau­
gele, üle igasuguste piiride, kui või­
dakse öelda „Eesti ja Soome on üks 
rahvas" («Üliõpilasleht" s. a. nr. 4, 
lk. 66). 

Hõimlus ei ole laiendatud rahvus­
tunne, h õ i m l u s o n r a h v u s ­
t e a d v u s e a s e t u s laiematesse 
piiridesse. See tähendab — hõimu-
meelsus ei vii meid otse liivlastesse, 
soomlastesse, madjaritesse; hõimu-
meelsus kannab meid ühes liivlaste, 
soomlaste ja teiste hõimudega. Hõim­
lus on s e i s u k o h t meie rahvus­
lusele ja t a g a p õ h i meie omapä­
rale, mitte meie rahvusluse enda teine 
vorm või koguni ise meie omapära. 

Kuna iga rahvas peab oma tege­
liku töö kaudu ise looma eluvõima­
lused, t a h t e e l a m i s e k s ta peab 
ammutama kusagilt mujalt, „kõrge­
malt". Jumalalt, öeldi vanasti, —- ja 
seega tähistati tabavalt selle aluse 
sõltumatust meist. Tõepoolest on 
kõikjal rahvuslik teadvus võrsunud 
usust. Meie, hiljasündinud, ei saa 
aga teha läbi teiste aeglast arengut, 
meie ei saa kaudseil ja pikil teil kas­
vatada seda põhja (ning pealegi on 
meie usuline tunne nõrk, peamiselt 
seetõttu, et kirik oli sajandeid eest­
lasega nii sotsiaalses kui ka nat­
sionaalses vastolus). Meie peame 
otsemat teed omandama vastava toe, 
mis annaks meile selge ja kuidagi 
enam-kaitstud asendi, oleks meile 
a n k u r teiste rahvuste seas. Ja kui 
meie ei taha seda põhiankrut usal­

dada riigipea külaskäikude korduvu­
sele (vaata Rootsi ja Poola), siis 
peame selle ankru needima tugevate 
meelsuskettidega sellesse seosesse, 
mis meie o m a p ä r a l e loomulik — 
h õ i m l u s e külge. 

See on kõikide väikerahvaste loo­
mulik tarve. Kui meist nii kauged 
ungarlased üldse on huvitatud, siis 
kindlasti õige pisut meie endi 
väärtuse tõttu, vaid pigemini oma 
rahvusliku e r a l d a t u s e pärast 
(naabriteks igivaenlased rumeenlased, 
saksa kultuurülevõim jne.). Sama 
nähtus kordub — kuigi mitte rahvus­
likul, vaid kultuuri alusel rumeenlaste 
ja poolakate toetumisel Prantsus­
maale. Ka rahvuste kohta maksab 
piiblisõna : ,Ei ole hea kui inimene 
üksi on." Ja nagu öeldud — see mak­
sab k õ i k i d e v ä i k e r a h v u s f e 
kohta eriliselt ning annab hõimlu­
sele suure tähtsuse. 

Kuna meie, läänemere-soome hõi­
mud kõik oleme teadlikud omas väi-
kerahvusluses, siis hõimumeelsuse 
vastastikkus ei tekita kellegi ülevõi­
mu, vaid k õ i g i sisemise võimu. 
Meie hõimuvahekorrad arenevad en­
dastmõistetavalt täieliku pariteedi 
alusel, maksimaalselt, et eesõigus 
jääb hõimlusest innustatumale rah­
vusele. Eriti tuleb korrata pariteedi 
mõistet Eesti-Soome suhetest kõnel­
des, kuna siin kõige enam on tek­
kinud (nüüd küll minevikku kuulu­
vaid) arusaamatusi. Meie ühevõrd-
sus ei avaldu paljalt selles, et mõle­
mad oleme suveräänsed riigid, Täht­
sam on, et mitte üksi meie ei vaja 
soomlasi, vaid ka nemad vajavad 
meid. Kõige vähemal määral see 
maksab majanduslikkudes, politilis-
tes suhetes. See käib just r a h v u s ­
t u n d e arengu kohta: eks soome 
puhtrahvuslik (aitosuomalaiste) võit-
Iusrühmgi saavutanud võitlusinnu tä­
helepandaval määral hõimlusest 
(Suur-Soome mõte oli Turu ülikooli 
aluskiviks), ja eks samuti see olnud 
ärkamisajul, kus paljast mõlemite 
olemasolu teadmisest m õ l e m a d 
otsisid luge Veel suuremal määral 
see peab olema tulevikus, kus suur-
ja võõrrahvaste surve igalt poolt 
ähvardab hinge matta. Kui ka mitte 
tegelikkuses ei peaks olema kasu 
hõimust (aga me loodame sellele ja 
valmistume seks), siis vähemalt psüüh-
hilise jõutagavarana on hõimlusel 
määratu tähtsus k õ i g i 1 e hõimu­
dele, kes on jõudnud rahvuslikult 
ärgata. Siin on hõimuliikumise p a r i -
tee t . Ta on endastmõistetav. 

Hõimutöö ei tohi minna välja ük­
sikute hõimude a p o l o g i s e e r i m i -
s e l e , vaid peab neisse ikkagi suh­
tuma kriitiliselt. Muidu on hõimlus 

seebimull. Samasugune, kuigi hästi-
mõeldud hõimuliialdus on tahe hõi­
mudega koguni samastuda (vaaja 
«Üliõpilasleht" nr. 4.: „Soome ja 
Eesti on ü k s rahvas"). Säärane 
ajalooline anakronism — eriarengute 
unustamine — on lõpuks ainult nõrk 
rahvusmeelsus (meie r a h v u s - riik­
lus üksi kohustab meid aga rahvus­
lasiks), ja kaob kindlasti meie m. 
rahvusriikluste süvenedes. Mis aga 
ühtlasi peab süvenema, see oh vun­
dament neile rahvusriiklust kandvaile 
meelsustaladele; ja seks aluseks so ­
bib hõimlus. 

Hõimlus on rahvusluse selgitus-
sõnaks, tema celduski väikerahvuste 
juures, nagu ikka tema järeldus*). 
Rahvuslus ühenduses hõimlusega lä­
heb tugevamaks, tüsedamaks, õigla­
semaks, avaramaks ja ei saa kal­
duda virilasse šovinismi. 

Öeldakse, meie rahvustunne ole­
vat nõrk (see käib küll üldiselt soo-
mesugu rahvaste kohta). Aga pea­
legi on rahvustunne nii õrn asi, et 
talle ei pääse sülitsi ligi tohterdama? 
vaid vähedelikaatsetes kätes ta muu­
detakse hoopis kroonulikuks hurraa­
patriotismiks. Ainuke ilmne tee 
talle ligi pääseda (ilma teda ärako-
hutamata)on hõimuliikumine Ja seegi 
alles rahvale võõras. 

Ilma prohvetiteta ei tõuse ideed 
rahva hulgast, ja kuna meil kuskilt 
pole prohveteid võtta, — siis peame 
üliõpilastega läbi ajama. Ü l i õ p i ­
l a s t e viimasel ajal kohutavalt kas­
vanud hõimumeelsus otse kohustab 
neid seda teistelegi jagama. Aga on 
ka miski eriline põhjus, miks just 
i n t e l l i g e n t s vajab hõimumeel-
sust, t u n d m i s e l e toetavat meel­
sust (hetkeks jätame sõpruslepingud 
mängust välja). 

R a h v u s l i k k u s e loomulikuks 
aluseks maal, meie väiketalunikest 
rahva keskel on s e o t u s p i n n a g a , 
kolkaga, omandusega, harjumusega. 
Sama maksab (kuigi vähemal ja vä-
hemürgsel määral) linna väikekodan-
lusegi kohta. Kuigi see rahvusluse 
alus võib tunduda filosoofiliselt are­
nematuna, igatahes ta on k i n d l a m 
kõigist ideetsemistest. Seda karde­
tavam, et ta puudub meie h a r i t ­
l a s k o n n a s — maastkistuse kur­
vem tulemus on kõigi nende rahvus­
likkude seoste puudumine eriti esi­
mese põlve intelligentsi seas, kus 

*) See ei ole circulus, nagu algul 
võiks näida. Eksisteerivad ju mõle­
mad meist sõltumatult, nii rahvuslus 
kui ka selle kuulumine feat. hõim­
konda. Tihe side mölemi nähtuse 
vahel teeb nad ü k s t e i s e s t päri-
proportsionaalselt sõltuvaks. 
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puuduva maamehe või väikeko­
danlase rahvuslikkuse aluse asemele 
veel ei ole suutnud areneda t r a d i t ­
s i o o n i l i n e pind. Siin võib põh­
jendada rahvusluse ainult idee , aga 
see on küll filosoofiline, kuid palju 
nõrgem eelmainitud mullalõhnalisest, 
ning pealegi antud ainult üksikuile. 
Kui kõneldakse meie väikesest ja 
puudulikust rahvuslusest — siis selle 
on peamiselt põhjendanud just maasl-
kistud traditsioonidetu hulk (kuhu 
kuuluvad ka esim. põlve intelligen­
did). Kuna aga see jõuk on muutu­
nud juhtivaks osaks meie rahvusrii­
gis, siis jääb üle vaid alternatiiv: 
kas loobuda r a h v u s riiklusest ? 
või kas luua uus kindel põhi rah­
vuslusele selles korratus jõugus, ja 
nimelt vastav nende suuremale sil­
maringile ja arengule 

Ja siit vilgub, kuigi kaugelt ja 
läbi udu, hõimluse tuletorni tagant 
kindel maa, kuhu võib püstitada rah­
vuse uhkeid ehitisi. 

Aga enne praktilisi samme veel 
üks teoreetiline kõrvalpõige, vastus 
tihti tõstetud küsimusele: miks sihime 
oma hõimluslaeva kõige tihemini 
Soome, miks mitte lõunasse, madja­
rite poole või idasse, mordvalaste, 
vepslaste või tšeremisside juurde? 

Kui eelloetletud tarbeile otsime ra­
huldust, siis ei saa meie otsida sihiks 
mitte maad, kuhu ainult peame 
a n d m a , vaid säärast, kust ka mi­
dagi s a a m e . Teiseks see maa peab 
olema meile nii ligidane, et saaks 
lekkida oleva läbikäimise alusel sää­
raseid suhteid, mida vajasime eelneva 
arutluse põhal. Niisugune maa on 
S o o m e . 

Aga meil on teinegi lähedane hõim, 
liivlased, kelle poole ka peame 
pöörama silmad. L i i v l a s e d on 
hävinev rahvas, tõsi, aga meie parem 
saatus otse kohustab meid neid 
kaitsma hävingu eest. Liivi kultuuri­
töö jääb-loomuliku asendi tõttu otse 
meie a k a d e e m i l i s e n o o r u s e 
ülesandeks, selle hõimumeelsuse tõ­
siduse prooviks. Hõimlus kaotaks 
ju igasuguse ideelise pinna, kui teeks 
tegemist ainsa hõimuga, sealkõrval 
loobuks teisest, lähemast, ainult see­
pärast, et see saatuse võõraslaps. 
Liivis on meil tõepoolest uhke ja võ­
luv misjon: säilitada üks keel ja 
seega terve omapärane kultuur (mis 
sellest, et see algastmel: ka kultuur-
algmed loevad kultuuri ette ja keel 
on kultuur). See ülesanne on nii 
suurepärane ja haruldane, et teda lä-
biviies see säilunud kultuur poleks 
meile tühjaks ausambaks, ta oleks 
uus aluskivi meie rahvusliku iseole­
mise mõttele, eeldades, et r a h v u s ­
l i k u iseolemise mõte on kultuurset 
laadi looming. 

Soome ja Liivi — need on eesli 
hõimuliikumise esimesed alad eriti 
akadeemilise nooruse tarvis. Küll 
aga kuluks tulevikus tema kultuur-
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ülesannete sarja veel tõmmata hoolit­
semine meie o m a riigi osadegi eest, 
eriti selle makstes Vene piiriäärsete 
kohta. Varem või hiljem peab hak­
kama üliõpilaskond ennast organi­
seerima oma rahvusliku kultuurvõla 
osakesegi kustutamiseks k u l t u u r ­
t ö ö g a Setumaal, L u t s i maa 
rahva sees, eesti i n g e r l a s t e 
keskel, aga ka üldse kõikjal maal, 
eriti muidugi mahajäänumates kol-
gastes. Seda tööd ei saa paljalt 
..soovitada" — nagu seni tehtud; teda 
tuleb o r g a n i s e e r i d a . Ja kuna 
seda kandev idee hõimlusega tihedalt 
seotud, siis vähemalt algul see võibki 
sündida koos. Kavade väljatööta­
mine jääb selle aasta kohuseks. — 

Sümpaatlikuks kõrvalharrastuseks 
hõimuliikumise alal võib meile olla 
muinaslugude kuulamine kaugetest 
ida- ja lõunapoolsetest velledest, kel­
lega tihedamad sidemed igasuguse 
kauguse tõttu vaevalt võivad tulla 
küsimusse. 

* * 
* 

Meie ideeline alus hõimutööks on 
seega küllalt selge: h õ i m l u s r a h ­
v u s l u s e p ä r a s t . Eriti tarvilik 
õppiva intelligentsi keskel, kelle rah­
vuslikkusest suuresti sõltub meie rah­
vusriik. Kuna ei saa olla mingit 
kindlat meelsust ilma teadmisteta 
(liiategi intelligentsi keskel), siis hõi-
mutöö peab ennekõike vastavate 
t e a d m i s t e levitamisele sihtima. 
Olulisem seks on soome keele os­
kuse omandamine, oluline hõimu-
töö seisukohalt, aga, võib-olla, oluli­
semgi isikute endi arenemise mõttes. 
Võõrkeeli tuntakse meil ju küll palju, 
vähe aga leidub neid, kes küllalda­
selt valdaks mõnda nautivaks luge­
miseks. Seevastu kõik, kes vähegi 
on saanud kätte soome keelelõnga 
otsa, eietavad seda lemmikalana. Et 
siiski soome keele oskus meil alles 
nii väike ja vähelevinud, see suurelt 
osalt vastavate ja r a s k e t e õp p i ­
rn i s o l u d e süü. Ülikooli lektori 
kursus on liiga pikk ja nõuab spet­
sialiseerumist. Rahvaülikool pole 
nähtavasii osanud teha populaarseks 
omi loenguid; sest sel suvel, kõige 
halvema] ajal korraldatud e r a a l g a ­
t u s l i k soome keele kursus (õp. 
Lehmann) tõmbas Tartus kokku üle 
saja osavõtja: õpilasi, käsitöölisi, 
isegi lihttöölisi. 

Kuna ka ü l i õ p i l a s r i n g k o n ­
d a d e s on kuulda tarvidust niisu­
guse populaar- ja kiirkursuse järgi, 
mis pealiskaudsemalt huvitatut ilma 
suurema vaeva ja süvenemiseta viiks 
kontakti tegeliku soome keelega, siis 
sellele vastu tulles Akadeemiline Hõi-
muklubi on otsustanud korraldada 
kiirkursuse juba sügissemestril. 
Lektoriteks on lubanud lahkesti tulla 
prof. dr. J. M ä g i s t e ja ülikooli 
soome keele lektor A. S u i t s . Nä­
dalas oleks kaks kuni kolm loengut, 
ja terve sari koostatud säärasel põhi-
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mõttel, et kuulajad saaksid ühe se­
mestriga ümmarguse pildi soome 
keelest t e g e l i k u k s tarviduseks. 
Kursus oleks t a s u t a Hõimuklubi 
liikmeile (ehk, teiste sõnadega: tasu 
oleks Hõimuklubi liikmemaksu suu­
rune). 

Elav keel vajab ka k õ n e l e -
m i s p r a k t i k a t . Et muretseda 
soome keelele harjutamisvõimalusi, 
hakkab Hõimuklubi (vististi küll alles 
uuel aastal) korraldama üle nädala 
s o o m e k e e l e õ h t u i d , mille 
sissejuhatuseks oleks soomekeelne 
ettekanne, läbirääkimisedki soome 
keeles ja järgnev seltskondlik osa 
(mida hakatakse enam klubiliselt kor­
raldama) samuti soome keele tähe 
all. Senised katsed ei ole osavõt-
matuse tõttu õnnestunud; üle soome 
laulude pole välja jõutud. Kui esi­
mese kiirkursuse sooritajad ei taha 
jätta sööti omi keeleteadmisi, siis on 
loota „soome õhtutele" head tule­
vikku. 

Nii soome keeleoskuse kui ka 
üldse höimumõtete levitamise tähtsam 
abinõu peaks olema k i r i . Kahjuks 
on selle abinõu mõjust akadeemili­
sele noorusele seni vähe öelda. Meil 
on küll Eesti oma hõimuajakiri 
„Eesfi Hõim," aga üliõpilasteni see 
seni ei ole ulatunud. Nüüd aga peab 
mitmesugustel põhjustel senine välja­
andja (mag E r n i t s „Fenno-Ugri-
asi") temast loobuma, ja peaks olema 
loomulik, et akadeemiline noorus (kes 
viimasel ajal olnud agaramaks hõimu-
asjade ajajaks) a j a k i r j a ü l e 
v õ t a b . Kuidas see tegelikult sün­
nib, selgub pea, pole aga tähtis; 
tähtis on, et üliõpilaskond h a k ­
k a k s t o e t a m a m e i e h õ i m u -
a j a k i r j a kirjutiste ja tellimistega. 
„Eesii Hõimu" toetamise küsimus 
tuleb semestri algul üles võtta kõi­
gis hõimumeelsetes ü l i õ p i l a s ­
o r g a n i s a t s i o o n i d e s (s. o. 
enne kõike muidugi niisugustes, kes 
sõlminud sõpruslepinguid soomlas­
tega). Akadeemilise Hõimuklubi hoo­
leks jääb selle ajakirja ümberorien­
teerumise läbiviimine, kui ka üldse 
sammud kiiremaks h õ i m u 1 i t e r a -
t u u r i hankimiseks. Ligemal ajal 
valmivast prof. J. Mägiste suurest 
s o o m e - e e s t i s õ n a s t i k u s t 
on lo.ota suurt abi huviosalisiele. 
Tuleb aga uuesti panna liikuma soi-
kujäänud s o o m e õ p e r a a m a t u 
kirjastamine, milline mag. Aavikul 
pea valmis. Soomekeelsete r a a ­
m a t u t e s a a m i n e Tartus on vii­
mase aasta jooksul lahenenud (Ak. 
Kooperatiiv ja Krüger). Puudub aga 
l a e n u k o g u , milleks Ak. Hõi-
muklubü küll väike algus (mõniküm­
mend raamatut), mida aga palju suu­
remas ulatuses tuleb välja arendada. 
Seks puudub aga esialgu raha. 

Majanduslikkude võimaluste 
p u u d u m i n e — täpsemalt: nende 
võimaluste organiseerimatus on seni 
ikka ja kõikjal t a k i s t a n u d hõi-
mutöö edukust. Väljaminekud ei ole 
tohtinud ületada miinimumi, mille te-
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gijad harilikult annud omast taskusi. 
See oli muidugi suurelt osalt nende 
oina viga, sest hõimuliikumine (ol­
gugi ilmelt hulkliikumine) oli tegeli­
kult k i t s a ja e r a l d a t u d ring­
konna ajada. Akadeemilise Hõimu-
klubi l a i a j o o n e l i n e töö läinud 
kümne aasta jooksul on seda imes­
tustäratavam, et seegi tsentrum ainult 
mõnekümne-isikulisel grupil püsis. 
Nüüd siiski on tarvis sellele laiajoo-
nelisele ja üldsust haaravale liikumi­
sele hankida vastav alus. Keskoht, 
Akadeemiline Hõimuklubi, on ennast 
õigustanud. Probleem ja ülesanne 
on nüüd selle aluseid laiendada. 

Selle probleemi lahendamine on 
seda kergem, et s u u r e m o s a 
ü l i õ p i l a s k o n d a ennast läinud 
aasta kestel avalikult on hakanud 
pidama h õ i m u m e e l s e k s ja 
selle tagajärjel soome osakondadega 
on sõlmitud ühele endisele lisaks 
veel k u u s uut s õ p r u s l e p i n ­
g u t , millele vististi veel paar järg­
nevad. Niisugused, juba rahvusva­
helised sõpruslepingud toovad ja 
peavad tooma kaasa suuremaid ko­
hustusi, kui ainult teatavate organi­
satsioonide meeste (resp. naiste) va­
helise läbikäimise. Nad peavad too­
ma kaasa selle s u u n a t u n n u s ­
t a m i s e , mis meid viib Soome 
kaudu hõimluse poole. Ja rõõmus­
taval kombel on organisatsioonid 
sellest ka ise nii aru saanud. 

See tegi Ak. H õ i m u k l u b i l e 
lihtsaks oma aluste laiendamise. 
Tekkis loomulikult mõte neid hõimu-
meelseid üliõpilasorganisatsioone 
kaasa tõmmata, või, nagu seda vor-
muleeriti, luua üliõpilaste hõimu-
esindus. See ei olnud kunagi mõel­
dud uue või iseseisva organisatsi­
oonina. Algusest saadik see pidi ole­
ma hõimumeelsete organisatsioonide 
n õ u a n d e v e s i n d u s Akadeemilise 
Hõimuklubi juures, mis aitaks läbi 
viia Hõimuklubi laiaulaiuslikumaid 
ettevõtteid ja oleks abiks tööjõudude 
hankimisel ja majandusliku ning 
moraalse tagapõhja laiendamisel. 
Sellel alusel koostati ja võeti vastu 
kevadel esialgne ..hõimuesinduse" 
põhikiri, mis loodetavasti sellest sü­
gisest alates kõiki eesti üliõpilasor­
ganisatsioone koondab höimuliiku-
misse. Vaielnud niisuguse «koordi­
neeriva keskkoha" (nagu sõnab põhi­
kiri) vastu pole õieti keegi tõsiselt 
(peale mõningate arusaamatustel põh­
jenevate arvustavale märkuste). Ni­
mega poldud rahul ja esindajate arvu 
kohta asuti teisel seisukohal kui 
kava väljatöötajad — üldiselt aga 
aktsepteeriti see. 

Praegune (esialgne) Üliõpilaste 
Hõimuesinduse põhikiri näeb ette 
kõikide huvitatute üliõpilasorganisat­
sioonide osavõttu ühe esindaja kaudu, 
kellel võib olla alaline (sõnaõigusega) 
asemik. Peale organisatsioonide 
esindajate võtavad Hõimuesindusesl 
osa Üliõpilaskonna Juhatuse, Valis-
toimkonna ja asutis •«Fenno-Ugria'' 
esindajad, kuna temasse endast mõis­

tetavalt kuulub Ak. Hõimuklubi juha­
tus, kelle juurde teat. mõttes teised 
esindajad on akrediteeritud. Esinda­
jad on töö stabiilsuse mõttes alalised 
(üheks aastaks), kuigi organisatsi­
oonidele jääb ka vabadus neid näda­
lase etteteatamisega vahetada. — 
Koosolekuid peetakse vähemalt kord 
semestris Hõimuklubi juhatuse kok-
kukutsel (kolmel esindajal on õigus 
kokkukutsumist nõuda). Koosolekud 
on avalikud, neid juhatab Ak. Hõi­
muklubi esimees ja tema otsuste täit­
mine on samuti Ak. Hõimuklubi hoo­
leks. Hõimuesinduse o.tsustest tea­
tavad esindajad oma organisatsioo­
nidele nende järgmisel koosolekul, 
kes siis püüavad teostada nendesse 
puutuvaid üritusi. Üldse Hõimu­
esindusest osavõtvad organisatsioo­
nid toetavad Hõimuklubi tema üles­
annete täitmisel, seks 1) eritöödeks 
hankides tööjõude, 2) hõimuõhtutele 
lehes propagandat ja võttes endale 
korraldustöid, 5) oma liikmeskonna 
kaudu igapidi soodustades hõimu-
tööd. Tarbekorral pöördub Hõimu­
klubi otseselt organisatsioonide esin­
dajate poole, kes niiviisi jäävad va­
helülideks hõimutöö keskkoha ja 
üksikute organisatsioonide vahel. 

Hõimuesinduse loomine on tähele­
pandav samm edasi üliõpilasorgani­
satsioonide sõpruslepinguis antud 
tõotuste teostamise suunas Hõimu­
esinduse väljaarendamine ja temast 
osavõtvate organisatsioonide liikmes­
kondade hõimutöhe rakendamine, see 
ongi meie akadeemilise hõimuliiku­
mise lähem suur ülesanne. 

Niisugune s ü v e n d u s t ö ö lu­
bab loodetavasti tulevikus ka suure­
mat Hõimuklubi ekstensiivsust eriti 
avalikkude ettekannete korraldamisel, 
kuna varem huvitatute väike (kuigi 
kaunis konstantne — läinud õppe­
aasta Hõimuklubi 14 koosolekul osa­
võtjale keskmine oli 55 inimest) arv 
takistas kõiki laiajoonelisemaid elle-

Pärast hõimupäevi. 

võtteid. Endistele traditsioonidele 
järgnedes tahab Hõimuklubi eriliselt 
rõhku panna kõnede kõrval taideli­
sele küljele: soome vokaal- ja instru­
mentaalmuusika levitamine on Tartus 
väga tänuväärt töö. Üldiselt hargne­
vad aga Hõimuklubi koosolekud 
senistest teravamini kaheks: ühelt 
poolt kitsamad, spetsiaalsemate küsi­
mustega tegelevad koosolekud enam-
huvitatutele, teiselt poolt täiesti avali­
kud (võib-olla maksulised) ettekande-
õhtud laiemale hulgale. Kui Hõimu­
esindusest osavõtvad organisatsioo­
nid lunastavad oma lubaduse, siis 
on loota mõlemale koosolekuteliigile 
laiemat tutvust senisest. 

Selle kõrval on aga veel põhjust 
levitada otseseid teadmisi hõimumaast 
ja kergendada nooremal intelligentsil 
s i d e m e t e s õ l m i m i s t o m a 
a 1 a tegelastega Soomes. Selle mõtte 
teostamisvõimalus oleks praktisee-
rimiskohtade vahetus üliõpilastele. 
Soome hõimuklubi algatusel asus 
Ak. Hõimuklubi kevadel m a j a n ­
d u s t e a d l a s t e prakliseerimiskoh-
tade hankimisele ja saavutaski lähel-
pandavaid tulemusi (kohti ligi küm­
nele soome üliõpilasele- majandus­
teadlasele). Ka oli sooviavaldusi Ees­
tist Soome praktiseerimisvõimalus-
tele. Kahjuks (meie Höimuklubist 
täiesti olenematutel põhjustel) jäi va­
hetus sel suvel katki. Tema etteval­
mistamisele tulevaks suveks tuleb 
Hõimuklubi juhatusel asuda suure 
hoolega. Mitte ainult majandustead­
lastele, ka arstidele, juristidele jne. 
võiks korralda sääraseid suviprakli-
kaid, mille tähtsus nii hõimutöö, kui 
ka noorte inimeste a r e n d a m i s e 
mõttes on väga suur. Koos s t i pen -
d i u m i t e g a, milline sümpaatlik 
nähtus järjest levimas, tuleb suviprak-
tika vahetusest loota palju hõimutöö 
mõjusama vahendina. — 

Soomega tihedate sidemete sõl­
mimise kõrval on hõimutöö teine 
tähtsam tegevusala L i i v i s. KUU 
on asutatud eri organisatsioon liiv­
laste toetamiseks, aga arvesiamatagi 
seega, et see kohe pärast sündimist 
jäi vaikseks varjusurnuks, üliõpilas­
konnas siiski jääb o t s e k o h e n e 
töö liivlaste heaks teha Ak. Hõimu­
klubile ja teda teostavaile ringkon­
dadele. Nagu iga aasta, nii ka tänavu 
tuleb korraldada j õ u l u k i n k i d e 
kogumist liivi lastele ja ka katsuda 
läbi viia nii mitu aastat ainult ka­
vatsuseks olnud üliõpilaste e k s ­
k u r s i o o n i Liivimaale, mille posi­
tiivset mõju mõlemale poole tuleks 
suureks hinnata. Kaasa tuleb aidata 
ka Liivi rahvamaja ehitamisele, 
millise ettevõtte heaks Helsingi üli­
õpilaskond on maksustanud kõiki 
omi üliõpilasi. Liivi küsimus on 
säärane* mis väga hästi sobiks soom­
laste ja eestlaste ü h i s h u v i k s, ja 
seda on olnudki, ainult ilma Eesti-
Soome üliõpilaspäevade tunnusta­
miseta. Võttes see küsimus ühiste 
üliõpilaspäevade kavva ja ühiselt 
asudes energiliselt selle lahendami-
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Märkmeid Eesti Ingerist. 
Ajalooliselt tuntud, kaua kestnud 

venestamine püüdis hävitada Inge­
rist kõik, mis oli rahvapärane, pani 
piirid rahva arenemisele ja jättis kau­
aks rahva kidunema nii majandus­
likult kui ka vaimliself. Rahvas ki­
ratses, kannatas teadlikult ja enese 
teadmata, sest mida võis hariduse 
puudusel arenematu kr.-katoliku usku 
talupoeg teadagi ülekohtust Temale 
kõneldi vene koolis, kirikus ja kõrt­
sis kõikvõimsast tsaarist, keda talu­
poeg pidi temale omase jumalakar­
tusega armastama. Luteriusulised aga, 
keda kirjaoskusele sundisid ja õpe­
tasid köstrid ja kirikuõpetajad, eral­
dasid kergemini kui õigeusulised vene 
ülekohtu õigusest. Hammast kiris­
tades ja ohates pidid aga kõik üle­
kohtuga leppima, sest karmi Vene 
valitsuse juhtlause oli: mida pime­
dam rahvas, seda kergem valitseda 
ja venestada 

Kuid siiski lootuserikkam olnuks 
Ingeri rahva tulevik, kui tema oleks 
teadnud oma suure hõimu olemas­
olust. Ei teatud midagi suuremais 

Ingerlasi .Ingeri Seltsi" lugemistoas. Märgitud: 
ühe ristiga ingerlane üliõpil. Al. Angere ja kahe 

ristiga seltsi esimees. 

ringes, talupoegade keskel, eestlaste 
sugulusest ega soomlastega samasse 
hõimu kuuluvusest. Ja nii see oleks 
jäfkunudki võib-olla tänaseni, kui 
mitte 1917. a. revolutsioon ei oleks 
tsaari jalgealust kõigutanud. Revo­
lutsioonile järgnenud Soome ja Eesti 
vabadusvõitlused lõikasid katki vene 
orjastava loori, mis aastasajad pi­
mestas ingerlasi. Teade tsaari troo­
nilt langemisest ja vennasrahvaste 
eesti ja soome ärkamisest levis kui 
tuli põua ajal vanas kulus üle kogu 
Ingeri. Igal elujõulisel ingerlasel oli 
hetke kuludes selge, mida tuli teha 
oma maa ja rahva kasuks. Ei olnud 
aega sõjavalmil ingerlasel oodata 
kodus sündmuste arenemist, ei olnud 
aega kahtlemiseks, vaid kindlalt ja 
otsustanult surus ta mütsi pähe ja 
asus teele Tallinna. Esimesele jul­
gele vabatahtlikule järgnes palju teis-
vabaduseihalisi ingerlasi. Tallinnas 
oma suguvendi kohates kasvas in­
gerlaste söjamehelik julgus; saja­
kordseks sai nende vabadustahe ja 
sõjaind, kui lahe tagant tulnud ven­

nad kätt andes van­
dusid igavest kätte­
maksu ja needust 
Bryssile" — vene pu­
nastele. 

Seni surnud inger­
laste enesetunne ärkas 
arvamata kiirelt, kõik­
jal Ingeris kõneldi 
Eesli ja Soome abist 
ningsugulusest. Neist, 
kes venelastele olid 
ainult viletsad „isho-
rid", sai suure ja 
kauni minevikuga 
Kullervo lapsed — in­
geri rahvas, kes vene­
lasile suurt sallimat-
Just osutasid. 

Tähendatud mur­
rang kahjuks see­
kord ei haaranud 
kaasa kõiKi kr.- ka-
tolikuusulisi.kes osalt 

sele on võimalik tunduvamal määral 
kaasa aidata vabade soomesugu rah­
vaste auvõla kustutamiseks liivlaste 
vastu. 

Üldse tuleks E e s t i - S o o m e 
ü l i õ p i l a s p ä e v a d sisukuse suh­
tes võtta revideerimisele. Akadeemi­
lise Hõimuklubi omaaegne algatus 
ei pruukinud suurt hoolida vormali-
teetidesf: need oleksid ainult takis­
tanud noort ettevõtet ja pealegj oli 
osavõtjate arv ja jõud (võrdlemisi) 
väike. 

Praegu on aga hõimupäevad jät­
kates alguse vaba korraldust arene­
nud hõ imupummelus t eks . 

Ei ole sääranegi suur õnnetus, 
aga häbiasi kui ideeline ettevõte on 
a i n u l t lõbustamine. Seisukorra 
ületamiseks tuleks üliõpilaspäevad 
(arvestades väga suureks paisunud 

osavõtjaskonnaga) j a g a d a o s a ­
k o n d a d e k s . Aga mitte organisat­
sioonide, vaid huvide või t e a d u s ­
k o n d a d e järgi. Nii võiks neil 
olla eri koosolekuid ja — kohtamisi 
üldiste üliõpilaspäevade raamistikus. 
Samuti peaks töökoosolekuist osa 
võtma vähemalt küllasõitnud maa 
üliõpilased; teised peaksid lisanduma 
viisakuse pärastki. 

Esimene asi meie hõimuliikumi­
sele aga oleks s õ n a d e s t ü l e 
s a a d a . Praegu on lubadused an­
tud. Neid tuleb lunastada. Loodame, 
et sügisest peale meie üliõpilas-
hõimutöö keskkoha, Akadeemilise 
Hõimuklubi tegevusest hakkavad osa 
võtma laiemad ringkonnad kui seni 
ja ka need, kes seda on lubanud. 

Ilmar Tõnisson. 

truuks jäid orjastavale venelusele, ja 
praegugi veel leidub neid, kes hommi­
ku ja õhtul Jumalaemakese kuju ees 
palvetavad isa-tsaari ja vana Vene 
eest. Ei saa mainimata jätta erimeel­
sust, mis sündis ingeri noortes rahvus­
liku iseteadvuse ärkamisega. Seni 
lauldud venekeelsete laulude asemel 
rõkkasid noorte ingerlaste suust puht-
soomekeelsed laulud. See ei võinud 
aga kuidagi meeldida uinuvatele ve­
nemeelsetele ja nii sai alguse inetu 
küladevaheline politilist ilmet kandev 
taplus. Eesti Ingeris need sisemised 
hõõrumised said õige suure hoo, kui 
kahes algkoolis (Vanakülas ja Kalli­
veres) haridusminister keelas vene 
keele õpetamise, pannes õppekeeleks 
eesti keele ja soome keele üheks õp­
peaineks. Tugev pahameele torm tõu-

"sis nüüd ka õpilaste vanemais, sest 
venelaste survet kannatajad ingeri 
emad olid põrmuni venelaste ees 
alandlikuks tehtud ja sunnitud vene 
keelt pühaks pidama ning ainult vene 
keele mõistmine pidi ingeri lastele 
tuleviku kindlustama, sest kohapeal­
sed venemeelsed ässitajad kõnelesid 
vahetpidamata Vene suurtest võitu­
dest. Peale selle ei jätnud oma mõju 
avaldamata ka see asjaolu, et pea­
aegu igas Kirde-Eesti ametkonnas 
aeti asju venekeeles. Ja kui 1921.—22. 
a. mag. V. Ernils ja S. Sommer ni-
mede-muutmist toimetasid ja panid 
aluse Ingeri-Eesti Haridusseltsile, siis 
vaatas enamus ikkagi kahtlustavalt 
hõimulunde äratajaile. Sest raskem 
oli uskuda Ingeri tulevikku kui kord 
olnud suurde vene võimu. Paljud, 
kes endile küll uue rahvapärase nime 
võtsid, jätsid selle esialgu tarvita­
mata ja tundsid end raskelt petetuina 
ja nii-öelda sisseveetuina. 

Uue pöörangu, uut tuld ja indu 
tõi ingerlastele a. 1924 Ingeri Seltsi 
asutamine piiriäärses Kulla külas 
Seltsi asutamiseks ja tegevuseks 
tegi vajaliku pinna äsja Soomest õp­
pimast tagasi tulnud noor ingerlane 
L. Reijo. Kokkutulnud liikmete üks­
meelne otsus oli — levitada kauge­
mais rahva ringes i s a m a a a r m a s ­
t u s t ja õhutada r a h v u s t u n n e t . 
Esmakordselt leiti õige suhtumine 
Eestisse ja esmakordselt kõlas Eesti 
Ingeris Ingeri hümn, mille võimsad 
helid ja äratavad sõnad: 

„Nouse, Inkeri,jo heräätyöhön. . ." 
panid iga mehe südame kiiremini tuk­
suma ja vargsi, enesele teadmata hak­
kas kasvama isamaalsus, õige suh­
tumine Eestisse, usk Ingeri tõusmi-. 
sesse ja Suur-Ühissoome tulevikku. 
Agaralt tehti tööd, ja mõne aja jook­
sul jõutigi nii kaugele, et noored kü-
lapeol, linnas ja mujal võõraste 
keskel ei häbenenud enam end in-
gerlaseks tunnistada 

1927. a. pandi algus omakeelsele 
ajakirjale „Sanaseppä'le". See oli 
Ingeri Seltsi julge samm, sest selt­
sil peale hea tahtmise ei olnud mitte 
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Mag. phil. Dimitri Tsvetkov 
1890—1950. 

ln memoriam. 

midagi. Vastutavaks toimetajaks va­
liti haruldaselt arenenud ja Soomes 
rahvaülikoolis õppinud E. Kostein-
salo, tegevtoimetajaks jäi aga 
seltsi esimees L. Reijo, kes käsikirja 
valmides pidi selle 6 kim. kaugusel 
olevas koolimajas trükkida laskma 
ja siis oma kodus, mis ka oli seltsi 
kasutada raamatukoguna ja lugemis­
toana, schapirografil paljundama. Pi­
sut hiljem lehe toimetus sai suureks 
üllatuseks kaks väärtuslikku kingi­
tust, Inkerin Liifto'lt kirjutus- ja Aka­
deemiliselt Karjala-Seltsilt paljunda-
mismasina. Töö tegemine oma masi­
natega muutus palju hõlpsamaks, 
kuid siis tuli uus häda. E. Koslein-
salo oli sunnitud keelduma vastutava 
toimetaja kohalt osalt majanduslikel 
põhjusil ja osalt venemeelsete ähvar­
dustel. „SanaseppäH oma otsekohe­
suses ei ole kunagi paitanud kodu­
seid riigivaenulisi kommuniste, kes 
kättemaksuks ässitasid harilikke ve­
nemeelseid noore lehe vaslu. 

Siin ei jäänud muud üle, kui te­
gevtoimetaja jäi ka vastutavaks toi­
metajaks, kellena toimib praeguseni. 
Oodatud vastulöögid venemeelsete 
poolt ei lasknudki ennast kaua oodata, 
1928- a. esines kooliõpetaja P. Senjkin 
(Põld) esimesena kaebusega ajakirja 
vastutava toimetaja vastutusele võt­
miseks. Protsessil oli igatahes suur 
moraalne tähtsus ja ta lõpetati alles 
1950. a. kohtupalatis .Sanaseppä" 
võiduga. Mõne aja jooksul on »Sa-
naseppä" võitnudki endale suure mõ­
jupiirkonna kui Ingeris nii ka Soo­
mes ja Sise-Eestis ingeri pagulaste 
keskel. Ei saa nimetamata jätta siin 
soomlaste abivalmust— nemad mak­
savad ajakirja tellides viimase eest 
mitmekordse hinna. 

Suurimaks Ingeri Seltsi saavuti-
seks tuleb lugeda ingerlaste õige ja 
loomuliku suhtumise kasvatamist Ees­
tisse. On tuntud asi, et varem eest­
lane suhtus ingerlastesse üle-õla, ni­
metades neid halvakspandavalt «isu­
riteks". See sünnitas muidugi inger-
lastes halba vastukaja ja eestlane jäi 
Ingeris .piipunvarkaaksi" — piibu-
vargaks. Ei ole sugugi imelik, kui 
esimesil Eesti iseseisvusaastail inger­
lased oma südame põhjas ei tahtnud 
tunnistada Eestit isamaana ega eest­
lasi sõbraliku vennasrahvana. Nii 
külapoistel olid alalised kaklused ja 
hõõrumised Eesti piirivalvuritega. Oli 
vaja visadust ja palju osavat tööd 
enne kui I. S-I läks korda välja juu­
rida valemõistmised ja asemele ära­
tada vendluse ja suguluse tunnet ning 
isamaa mõistet ja armastust. Nii eest­
laste sõimunimi on kadunud peaaegu 
täiesti, ingerlastesf on kasvanud suu­
remalt osalt tublid ja ausad riigiko­
danikud. 

Kuid ingerlased loomulikult ei või­
nud jätta pööramata oma tähelepanu 
ka ida poole, kuhu — teisele poolele 
traataeda — jäi suurem osa ingeri 
rahvast. Selle vabanemist nemad näe­
vad ainult Soome hõimude liitumisel, 
Ühis-Isamaa sündimisel. Sellepärast 

Ootamatult tuli noore vadja 
teadusmehe surmasõnum möö­
dunud augustikuul. Riiga sõi­
duks rongile asudes ja ajalehti 
silmitsedes rabas raske sõnum: 
Alajõe algkooli juhataja mag. 
D. Tsvetkov enese Narvas re­
volvrikuuliga elust kustutanud. 
Raske, ootamatu sõnum palju­
dele tema sõpradele, eriti filo­
loogide keskelt! Kurb, kuid 
paratamatu. 

D. Tsvetkov kuulus nende 
üksikute v a d j a l a s t e hulka, 
kes Eesti vabariigis asuvad; 
lähim vadja küla Kukkosi asub 
mõni kilomeeter Eesti piirilt 
eemal. Vadjalasena sattuski D. 
Tsvetkov Tartu ülikooli. Ta 
oli nimelt Virumaal õpetajana 
olles koostanud vadja-vene kä­
sikirjalise sõnastiku ja selle prof, 
Kettunen'ile esitanud. Prof. Ket­
tuneni huvitas asi väga — ta 
tutvus lähemalt sümpaatse ja 
andeka vadja noormehega, kut­
sudes ta Tartu ülikooli. Ema­
keele Seltsi kaudu saadi Tsvet-
kov'ile vadja sõnastiku koosta­
miseks väike stipendium, nii et 
tal võimaldus ülikoolis Õppi­
mine ja selle lõpetamine. Üli­
koolis töötas D. Tsvetkov slaa­
vi filoloogia alal, tehes ühtlasi 
tegu soomesugu keeltega. Ta oli 
nimelt küllalt aus deklareerima, 

iga ingerlase südame põhjas Suur-
Soome aade on leidnud nii sooja 
vastuvõtu. Seda nii piltlikult tõendab 
käesoleva aasta jaanipäeval peetud 
hõimupidu piiri ääres Kullal, kus eest­
lased, soomlased, karjalased ja in­
gerlased üksteisele hõimude ühtekuu­
luvuse suurt võimu tunnistades sõp­
russidemete kõvendamiseks käed si­
rutasid ja suurest tulevikust ühiselt 
unistasid. 

Minu, kui ingerlaste keskel elava 
ja teotseva eestlase südamlikuni soov 
ongi: s a a g u S o o m e h õ i m u d e 
l i i t u m i n e t õ s i a s j a k s ja Ida 
o r j u s e s v a e v l e v I n g e r i v a ­
b a k s , õ n n e l i k u k s ! 

Linda Alber-Reijo. 

et ta on sündinud vadjalane, ar­
mastab oma emakeelt ja rah­
vast, kuid ei suuda uskuda selle 
tulevikku (Venemaal on praegu 
kõigest alla 1000 vadjalase, ja 
needki oskavad vist enamikus 
ka vene keelt), on omalt hari­
duselt ja mõtteviisilt venelane 
ega suuda ennast enam ümber 
kasvatada, kõige oma soome-
eesti sõbralikkuse peale vaata­
mata. See tekitas omajagu vast­
olusid tema ja rahvuslikult äge­
damate filoloogide vahel, kuid 
üldiselt saadi sellest sisemisest 
traagikast siiski aru ega mõis­
tetud teda eriliselt hukka. 

Vadjalaste kohta avaldas ka­
dunu ülikooli ajal mõningaid 
huvitavaid kirjutisi, näit. wEesti 
Keeles" (1925. a. lkd. 39—44). 
Ülikooli slavistina lõpetades 
asus Tsvetkov Alajõe(Olešnitsa) 
venekeelse 6-kl. algkooli juha­
tajaks. Seal kohtas kadunut 
nende ridade kirjutaja enne läi­
nud jõulupühi, keeleuurimisrei-
sil Iisaku venelaste juure. Tsvet­
kov oli lõbus ja sõbralik nagu 
alati enne, harjutas isegi mingi­
sugust vene näitemängu kooli­
peol ettekandmiseks, esinedes 
ise peaosas, ja kellelgi ei või­
nud mõttessegi tulla, et see oli 
viimne kohtamine! 

Vähearvulisele vadja rahvale 
oli see igatahes väga raske löök, 
sest arvatavasti oli Tsvetkov 
nende keskel e s i m e s e k s 
niihästi oma annete kui ka ha­
riduse ja ühiskondliku seisukorra 
poolest. Tulevikus, suhete nor­
maalsemaks muutudes Venega, 
oleksid tal avanenud igata­
hes suurepärased võimalused 
tegevuseks oma mahajäänud 
vähearvuliste suguvendade kes­
kel. Nüüd on sellest kõigest 
aga karm saatus kriipsu läbi 
tõmmanud. 

Villem Ernits. 
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KOHALE JÕUDNUD: 
Kodumaa, inglise ja prantsuse vabrikutest: iili­

konna­ , pal i tu­ , mantl i ­ , kos tüümi­ ja 
kle id i r i ided, kleidisi idi ja sammet i t . Soo­
vitame suures valikus v õ i s t l e m a t a hindadega. 

üliõpilastele l 3 ° / 0 
h i n n a a l a n d u s t 

TSOIERHOW, LUKSEP & KO. 
Tartus Kaubahoovis nr . 6—7. Telefon nr . 156 . Tartus 
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Igale Soome­Eesti üliõpilaspäevadele 
sõitjale j a Soome sõbrale on häda­

vajaliseks kaaslaseks äsja i lmunud: 

Suomalais­Eestiläinen 
pienois sanakirja 

Soome­Eesti rniniatüür­
sõnaraamat 
Sisaldab 12.000 sõna. 

Lisana tähtsamaid kõnelusi. 

Peale selle leiate meie laos asjatundliku valiku 
Werner Söderströmi kirjastusel ilmunud raa­
matuist ning ülikooli õpingutel vajalikkudest 

õpperaamatutest. 

Soome­Eesti hõimualbum. 

Akadeemiline 
Kooperatiiv 

Tartu, Jaani 7, tel . 63. 
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Kas olete j uba ostnud grammofoni, 

uuemat tüüpi, ning kuulnud viimaseid 

uudiseid grammofoni plaatidel ? 

Soovitan neid Teile sawes valikus. Peale 
selle viimaseid moeuudiseid: 

Naister . käeko t t e , rahataskuid , 
portfelle, por t s igaare j a reisi­

kohvreid nahas t , eesti vulkaa­

nist , kivipapist j a ehtsas t vul­

kaanfiibrist . 

O. ZIMMERMANN 
Tar tus , Suur tu rg 4. Tallinnas, Harju 34. 

m 

Tartu 
Üliõpilaskonna 
tähtsam kogumiskohi 

on 
KOHVIK 

*f LIND/T' 
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Üliõpilased­ajaloolased! 
Oleme saanud juhuslikult vähesel arvul 
eksemplares: 

L. ARBUSOW — „Grundriss der 
Geschichte Liv­, Est­ und Kurlands" 

(kõige uuem, 1918. a. väljaanne.) 
Hind kõigest 3 kr. 

O.­Ü. J . G. KRÜGER'1 RAAMATUKAUPLUS 
TARTUS, RÜÜTLI TÄN. 11. TEL. 7­60. 



■ ÜLIÕPILASTELE SUUREM HINNAALANDUS. 
■ 
• T ä i e l i k u m Eest i 
■ 
■ r i i de ­ j a v a l m i s r i i e t e k a u p l u s 

!KARL ABEL 
■ 
S T A R T U S , K a u b a h o o v nr . 8 . 
§ ÜLIÕPILASED — OSTKE 

ÜLIÕPILASTELE SUUREM HINNAALANDUS. 

Soov i tab s u u r e s v a l i k u s : 
Naister. valmismantleid, meester. pali­
tuid, joppesid, ülikondi, pükse, vihma­

mantleid j , n. e. 
T e l l i m i s t e v a s t u v õ t m i n e na is te r . 
mantlite, kostüümide, meeste palitute, 
ülikondade ja smokingite peale äri vas­
tutusel. I järgu j uure lõ ika jaa ja meistrid. 

JA TELLIGE EESTI ÄRIST 

m 

Valmistab moodsaid 
meeste ja naisferasva 

räfsepatöid 
oma kui ka toodud riidest. 

A. PÜGI 
T a r t u , R ü ü t l i 3. T e l . 6 ­ 4 4 . 
iiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Kodu­ ja väljamaa 
v e i n i d , n a p s i d , l i k ö ö r i d , k o n s e r v i d , 
m a i u s t u s e d j a k õ i k s u g u k o l o n i a a l ­

k a u b a d s u u r e s v a l i k u s . 
Hinnad võistlemata. Hinnad võistlemata. 

Ä= 

Väljasõidukoht 
„ R A N N A " 

\ H e a k ö ö k . K o d u s v ä l j a m a a 
n a p s i d , l i k ö ö r i d & v e i n i d . 

M u g a v a d , s o o j a d k a b i n e t i d . 

R a a d i o ­ m u u s i k a . 
Telef. 3­74. Telef. 3­74. 
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Kolm kanteletare runo tudengeile. 
Tralli aga tralli,tantsi plika! 

Iloksi kägu on metsas, 
talle kepslev karjamaalta, 
lapsi pillerdav põrandal, 
neidu noori naiste hulgas; 
ilutsed on muudki õhtud, 
see on õhtuke ilutsem, 
täna on trallidest toredam! 

Tralli aga, tralli, tantsi pii ka, 
ilorinda rallatele, 
sul on trallidki toredad, 
hääled kullad ja kumedad, 
hing-ed hellad ja heledad, 
kaunikene kaela kallis! 
Tralli aga, tralli, tantsi plika, 
anna suuda, Soome plika, 
Soome sirgelle pojalle, 
ei kulu suuke suudeldessa,' 
käsi ei katta andaessa! 

Kõike muuda mees 
kahetseb. 

Oi oi minda mees kuluda, 
et ei näinud naiskuluda, 
näinud noorella ealla, 
võtnud veel elu ajaila, 
enne elu puudumista 
ja väe vahenemista! 
Kõike muuda mees kahetsen, 
kuid ei noorelt naise võttu, 
lapselt lapse sünnitusta, 
poisi eas perenemista. 

Võtsin naise ma vanana, 
naisin õnne õhtu'ulla, 
vana sai valitud püga, 
ilgeima iga-kulumid. 

Naiksin kolme neiu­
kesta. 

Oleks mulla võimu mõõka, 
võimu mõõka, meele valda, 
valla valge ka hobune, 
sõidaksin ma neiumaalle, 
naiksin säälta neidu kolme : 
ühe naiksin noorukese, 
teise võtaksin vanema, 
kolmanda kehaka püga. 
Kehäkalla tood teeksin, 
vanemaga nõu peaksin, 
ise noorta naerutaksin. 

Eest indanud Aug . Anni . 

Mõningaid lisasugemeid 
sõprusliitudc mõttele. 
Läinudaastased Soome-Eesti Üliõpi­

laspäevad tähistasid kummagi maa üli-
õpilashõimuliikumlses iselaadset tõu-
sujärku, mis viis hulgaliste sõprusllirude 
sõlmimisele kahe naabrimaa üliõpilas­
koondiste vahel. Kuivõrd selline paisu-
hoog hõimuliikumise süvendamisele tõe­
liselt kaasa äitah, näitab muidugi tule­
vik; ei pruugiks olla aga ülearune juba 
nüüd meelde jätta mõningaid sümptoome, 
märkides veidi erinevaid seisukohti üld­
summast. 

Mõistapüüdvale kõrvaltvaatajale tun­
dusid kiiruga üksteisele järgnenud sõp-
rusll l t-de sõlmimised ennem väliste 

žestidena, kui valminud vilja põhjen­
datud kokkupanekuna. Sõprusliitude sõl­
mimine näis saanuvat moeasjaks enam 
kui vajalikuks verstapostiks sihitaotlu-
sel. Vaevalt rääkis vastupidisest mõni 
sellega ühenduses olnud skandaal või 
kulukad vastastikused küllasõ dud ; muid 
tulemusi väljapoole aga ei kuuldunud. 
Säärasel korral ei saa keelata pidamast 
sihimäärusi ainult paberile jäänuiks ja 
sellega ühes kogu liidumõtet nõrgalt 
põhjendatuks. Vaevalt julgeksime pidada 
tõelisele sõprusliidule ainu kandvaks 
aluseks vaid üksikisikute vaheliste suhete 
võimaldamist ja mõningate vastastikuste 
soodustuste hankimist, mis puudutavad 
vaid õige piiratud ringe. Hõimuliiku­
mine, ja eriti selle akadeemiline osa, 
omandab püsivamaid jälgi jätva sisu al­
les kultuurilise liikumisena, kummagi 

vennasmaa vaimuste eluavaldiste la­
hendamispüüdena, nii nagu seda näikse 
mõistvat Akadeemiline Hõimuklubi. Võib­
olla äsjasõlmitud liidud oma hilisemas 
arengus kaudselt hakkavad aitama sel­
lele kaasa—vennas rahva üliõpilaskoon­
diste algatused hõimukeele õpetuse levi­
tamisel nõuavad siinkohal tunnustavat 
tähistamist — tekkinud seisukorra ras­
kuspunkt ei näi praegu siiski viitavat 
kuigi kaugele ses sihis. 

Sellisest skitseeritavalt seisukohalt 
lähtudes käesoleva aasta algul lähenesid 
liidumõttele Helsingi üliõpilaskoondis 
.Satakuntalainen Osakunta" ja EÜS 
.Veljesto* Tartus. Pidades ebavajali-
seks sõprusli 'du kiiret sõlmimist peale 
mõn ngaid esialgseid kokkupuuteid, nähti 
peaülesannet eeskätt ühise tegevusala 
leidmises, mis seisaks mõlemi vennas-
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SELL-i V olümpiaad Tallinnas. 
Balti riikide üliõpilaste olümpiaad 

peeti tänavu esmakordselt Tallinnas. 
See oli teiskordne olümpiaad, mida 
Eestis peeti. Olümpiaadi mõtte algata­
jaks j a selle teostajaks oli meie üli­
õpilaskond ning esimesed olümpiamän­
gud peeti Tartus. Tänavused võistlused 
olid järjekorraliselt viiendad, nende 
hulka on ka arvatud läinudaastased 
võistlused, mis peeti Kaunases ja mil­
lest osa võtsid ainult lätlased"ja lee­
dulased, kuna meie üliõpilassportlased 
loobusid osa võtmast Kahel esimesel 
olümpiaadil oli Eesti kõikvõimas võitja; 
kolmas oli päris õnnetu. Siin tulid võit­
jaks soomlased, kuna eestlased lätlaste 
järele kolmandaks jäid. Neljandat ei 
saa olümpiaadiks nimetada, kuna seal 
oli ainult kaks üliõpilaskonda — Läti 
j a Leedu — esitatud; viiendatest olüm­
piamängudest loodeti pinevat j a tasa­
vägist võistlust Soome, Eesti, Poola, 
Läti ja Leedu üliõpilaskondade vahel. 
Üks nimetatutest — Poola — üliõpi­
laskondadest, kellelt esialgu kaudne 
lubadus osavõtuks oli, loobus sellest 
ja järele jäi neli. 

Soome pole kõigist olümpiamängu­
dest osa võtnud, see oli neil alles teis­
kordne esinemine, seepärast olid nende 
jõud teadmatud, samuti olid tumedad 
teiste üliõpilaskondade sportlaspere 
võimed, mille tõttu võistluste vastu oli 
suurem huvi kui seda arvata võis; 

rahva kultuurilise lähenemise teenistu­
ses. Kummagi maa kultuuritundmise 
edasikandmine ja sellega koos tutvusta­
mine vaimiise elu saavutustega nõudis 
selle juures põhjendatud esikohta. Kur­
sused, ettekanded ja trükingud kujune­
vad tegelikuks läbivümlsteeks. Muidugi 
el saa üliõpilaskoondisele ta piiratud 
ainelise jõu ja muude otsekoheste üles­
annete kõrval asetada ses sihis liiga suuri 
nõudeid. See näis kõnesoleva kahe or­
ganisatsiooni lähenemisläbirääkimisil 
arusaadavana, samuti kui see, et s6p-
ruslüdud, kui nad tahavad kavakindlalt 
ja püsivaid v-igusid ajada, peaks töö­
tama tihedas kontaktis Akadeemilise 
HÕimuklublga ja nägema oma esimest 
ülesannet selle hõimuliikumise keskkoha 
toetamises nii referentide pakkumise, 
kui kaastöö hankimisega selle väljaan-
deile. Sõprusliitlasil üksikult aga jät­
kuks siiski võimalust mõne tugiplida 
püstitamiseks hõimutegevuse kui kul­
tuurilise ehitise toeks. Kavatsetavana 
sammuna siinkohal võiks nimetada tut-
vustusväljaannete ilmutamist, mis võik­
sid asendada seni harrastust leidnud 
üliõpUashõimualbumite väljaandmist 
Kõnesolevad tutvustusväljaanded peak­
sid erinema viimati nimetatuist enne 
kõike oma üldhuvltusega, pakkudes või­
malikult värsket ja üldvaatelist läbilõi­
get kummagi maa väimlistest harrastus­
test, saavutustest ja päevakorral oleva­
test probleemidest teaduses, kunstis, 
kirjanduses, ühiskondlikus elus "jne. 

kuid siiski ainult sportlaskonnas, kuna 
pealtvaatajaspere jäi kõigi vastu kül­
maks. 

Võistluste ajaks oli 13. ja 14. sept. 
Võistlus koht Kadrioru staadion. 

Võistluste avamiseks rivinesid kõik 
võistlejad haljale staadionile rahvuse 
järjekorras : esikohal soomlased, järg­
nesid — eestlased, lätlased ja leedu­
lased. Üksikute rahvussportlaste ilmu­
misel mängiti nende rahvushümni. 

Olümpiaad avati riigivanema ase­
täitja sise- ja kohtuministri A. Ander-
kopi poolt, kes soovis võistlusteks edu 
ja head kordaminekut. 

Ministri avakõne järel alati võistlus­
aladega, mille tagajärjed allpool toomu). 

Võistlustel torkas kohe esijoones 
silma publiku vähesus. Ei oleks või­
nud uskuda, et pealinn nii leige ja 
loid on säärase suursündmuse vastu, 
nagu seda oli üliõpilasolümpiaad, kus 
osa võtsid mitmed üleilmlise kuulsusega 
suurused. Ainult jalgpallivõistlused 
suutsid vähegi huvi pakkuda, ning ai­
tasid majanduslikku külge parandada 

. Oleks vist õiglasem olnud võistlu­
sed süski korraldada Tartus (spordi-
platsi viletsuse peale vaatamata), kus 
osavõtjate arv, loomulikult publiku 
suhtes, oleks palju suurem olnud, vas­
tavalt sellele ka tulu. 

Juba võistluste algul paistis silma 
soomlaste võimas esinemine. Kõigil 

Konkreetseid samme säärase välja­
ande teostamiseks on kumbki organisat­
sioon astunud juba niikaugele, et lähe­
mal ajal võiks tulla kõne alla selle 
trükki toimetamine. Sisult kujuneks 
väljaanne valdavas ulatuses ilukirjan­
duslikuks, kuna, nagu öeldud, sihiks 
oleks huvitada võimalikult laiu ring­
kondi. Eestipoolne osa oleks tõlgitud 
soome keelde, Soome osa — eestlkeelde : 
nii ilmuks album kahekeelsena. 

Selliselt suunatud hõimumõtte koos-
algatamine tähistas oma algust juba läi­
nud aasta üliõpllaspäevist, mil „Vel-
jesto" külalisena viibis Tartus Satakunna 
Osakonnast härra Heikki Hosia. Talve 
Jooksul esialgseist mõttevahetusist edasi 
kantud kummagis üliõpilaskoondises ku­
junesid lähemad kavatsused. ,Veljesto" 
liige Linda Leeman, olles Helsingis Sa­
takunna Osakonna liikmeks, võimaldas 
tutvuda kummagi koondise eriharras­
tuste ja mõttesuunaga, nii et 24. veeb­
ruaril s. a. oli „Velje3to'l" võimalus 
oma aastapäeval uute sõpradena teretu­
lemast öelda Satakunna Osakonnast 
kuraatori mag. A, NiinMga eesotsas saa­
bunud külalisfle. Märtsis oli nende 
ridade kirjutajal õnn „VeIjesto" esita­
jana osa võtta Safukunna Osakonna 
aastapäevast, kus määriteldl lähemalt 
juba eelpooltoodud põhimõtted ja as­
tuti esimesi samme ühise väljaande 
teostam'seks. Siinkohal ei saa möö­
duda meelde kutsumata Satakunna 
Osakonna Inspehtori professori dr. J. 

aladel olid nad esimesed. Eelvõistlustel 
pääsesid nad kõik lõppu. Eestlastel 
õnnestus ainult mõni üksik esikoht 
omale noppida, kuna lätlased ja lee­
dulased ei suutnud ühelgi alal oma 
võistlejaid esirinda tõsta. Väljaspool 
võistlust olid soomlased ja leedulased. 
Esimesed esikohalt lugedes, teised ta-
gast arvestades. Juba esimesel päeval 
saavutasid soomlased meist 20 punkti­
lise edu, mida ei loodetud tasa teha, 
seega jäi järele püüda kinni pidada 
teist kohta, mida ka auga peeti. 

Olümpiaadi võitjaks tulid soomla­
sed 173 punktiga, teisel kohal Eesti — 
109 p., kolmas Läti 79 p. ja viimasel 
kohal Leedu — 31 punktiga. 

Üksikutest võistlejatest jäid mitmed 
meelde oma tüsedate saavutuste ja 
võimete poolest. 

Esijoones kuulus Soome üliõpilas­
konna ilmameister ja mitmekülgne 
sportlane Vaalamo — tüsedakasvu-
line, tasane ja sitke Kiirejalgne Vir-
tanen ei leidnud omale vastast, võitis 
nagu tahtis. Paenduvakchaline Sjös-
tedt näitas teistele tõkkejooksjatele 
aina kandasid. Eesti tudengitest olid 
omal kohal .vanameister" Tiisfeldt ja 
«suurmeister" Peldman, esimene tõi 
kaks, teine ühe esikoha Eestile. Läti 
suurustest olid väljas Musis ja Bergs, 
kuna leedulased veel ..rohelistena" esi­
nesid. 

Mikkola ja proua M. Mikkola (kes on 
meile tuttavam klrjanikunime Malla 
Talvio kaudu) elustavat mõjupiiri, mille 
õhkkond valitses kogu Osakonna elus, 
sisustades seda ja ergutades vilkale 
vaimsusele. Aktiivsete sidemetesõlml-
Jatena on isiklikest kokkupuuteist mee­
les paljud satakuntalased, nimetatagu veel 
preilid K. Oksanen, M. Saarinen, härrad 
P. Eskola, R. Nylund j . t. Sama sü­
damlikku võõrastevastuvõtlikkust koge­
sid Osakonna suvlpäevlks 24.-daks juu­
niks Hulttlsisse küllasõitnud „Veljesto* 
esindajad. — Edaspidisest tegevusest 
mõlemi organisatsioonide suhete lähen-
danvsel, oleks tähelepanu juhtida vas­
tastikusele suvituskohtade hankimisele. 
Nit võimaldus kolmel .Veljesto" liik­
mel Soomes viibimine. Satakunna Osa­
konnast veetsid suve Eestis hrad Ar-
vela ja Backmann. ,Veljesto" suvi-
päevilt Purtse rannas 27-dal juulil võt­
sid Osakunna esindajad osa. 

Satakuntalalnen Osakunta ja EÜS 
,Veljesto" nimetatud kavatsuste algatus 
tahtmata jääda üksikuks sammuks, vaid 
suunatud üldise hõlmuläbikäimise süven­
damisele, loeb oma ülesande paremini 
täidetuks, kui see kavatsus teostudes 
leiaks kaasamõtlemist ja kaasaastumlst 
telslltki organisatsioonelt. Hõimuliiku­
mise romantilisest pidukõnede ajajärgust 
näikse olevat põhjust pöörduda sisusta­
vale tegevusele. 

Alekfander A*pel, 
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Kergejõustiku järele oli olümpiaadi 
kavas veel jalgpalli turniir, millest aga 
midagi välja ei tulnud. Võistlused olid 
küll sõprusvõistlused, see sõprus läks 
aga nii kaugele, etõiget võitjat ja kao­
tajat ei suudetud kindlaks teha. Lõ­
puks jäeti turniir pooleli, loodetavasti 
algab'ta järgmisel olümpiaadil uuesti. 

Kõiki või stj usi kroonis sügisball 
„ Estooniaa", kus vnhetati viimseid 
mõtteid võitjate ja kaotajate vahel. 

Võistlusalade võitjad j a tagajärjed 
olid järgmised : 

100 ni. j o o k s : 1) P. Virtanen 
(Soome) 11,7 sok, 2) Anderson (Läti), 
3) Sjöstedt (Soome). 

110 m. t õ k k e j o o k s : 1) Sjös­
tedt i Soome) 16,6 sek., 2) Ruth (Soome), 
3) Reisner (Eesti). 

200 m. j o o k s : 1) Virtanen (S) 

22,9 sek., 2) Anderson (Läti), 3) Kitsing 
(Eesti). 

400 m. j o o k s : 1) J. Tiisfeldt (E) 
51,4 sek., 2) Bkgvist (S), 3) Tolarao 

­ 800 m. j o o k s : 1) J. Tiisfeldt (E) 
2 m. 01,7 sek., 2) Ekgvist(S), 3) Jans­
son (S). 

1500 m l ) Jansson (S) 4 m. 16,1 
sek., 2) Migla (Läti), 3) Bertulis (Läti). 

5000 m. 1) Jansson ..S)16 m. 20 
sek, 2)■ Tarvainen *S), 3) Kereševicius 
(Leedu). 

K a u g u s h ü p e : 1) Kokkonen­ (S) 
6,67 m. 2) Küttis (E) 6,65 ni. 3) Rinne 
(S). 

K õ r g u s h ü p e : 1) Reinikka (S) 
180 cm., 2) Kokkonen 175, 3) Sule (E). 

K o l m i k h ü p e : 1) Jansson (S) 
14,48 m, 2) Küttis (E) 14,25 m., 3) 
Rinne (S). 

Pühendus tudengi te o lümpiaad iks . 

T e i v a s h ü p e : 1) Vinter (S) 3,60 
m 2) Sule (E) 3,30 m. 

K u u l i t õ u g e : 1) Vaalamo (S 
14,30 m., 2) Feldmann (E) 13,65 m. 
3) Rinne (S). 

K e t t a h e i d e ­ : 1) Feldmann (E) 
44,13 m., 2) Vaalamo (S) 43,25 m , 3) 
Musis (L). 

Od a h ei d e : 1) Sule (E) 57,28 m.. 
2) Reinikka (S) 57,13 m, .3) Schüts 
(B). 

Viievõistluse võitis soomlane Vaa­
lamo, kes sellel alal ilmameister, 3492,96 
punktiga, teine Viiri (Soome), j a kol­
mas Ilves (Eesti). 

Teatejooksud 4 X100 ja 400 + 300 f 
­f­ 200 ­f­100 m. võitsid soomlased. 

A. Reisne r . 

1 Kerge jõus t ik 
5 kasti õlut. 

2. Raskejõust ik . 
Ladina keele eksam. 

Ooper ,,Carmen" Vane­
muises. 

Ooper Tartus on katseaia. Ja 
mitte just tänulik ala heade laulu­
jõudude Tallinna siirdumise ajast 
saadik. 

. Ometi Bizet'. „Carmeni" esiette­
kanne E. N a n d e r i lavastusel jät­
tis parema mulje, kui seda oodata 
võis. Seda esmajoones küll pr. Nan­
deri enese esinemise tõttu nimiosas. 

­Carmeni kehahoius oli vajalikku 
lodevust, millest vahel kasvas tugev 
pinge. Roosid polnud otsitud, oli 
kõike, mida silm nõudis kuju stiili 
tajumiseks. Eriti tugeva mulje andis 
Nander kolmandas vaatuses kaardi­
mänguga. Kogu laulupartii oli tuge­
vasti läbi elatud. 
. Nõrgemad kohad olid kindlasti 

tingitud partneri hr. L i p u puuduli­
kust esinemisest. See andis ennast 
eriti tunda lõpuvaatuses, milles tap­
mis­ähvardusele puudus tarviline 
ettevalmistus ja kohane üleminek. 
Lipu liikumine pistodaga oli kõigiti 
irriteeriv. Micaela —­ L. P i r h esi­
nes hääleliselt jâ  mänguliselt süm­
paatselt, võib­olla siiski natuke kah­
vatult. 

Koor esines.1 jõulisena ja korral­
datuna. Oli antud palju vaba,* kuid 
mitte eksitavat liikumist, tundus laul­
jates hoogu ja huviga suhtumist sünd­
mustikku. 

Kahju, et K. P õ l d e Torreadoo­
rina suutis mõjule pääseda enam 
oma kireva kostüümi, kui hääle poo­
lest. Samuti esinesid otse operetli­
kult rjinnaüstena H. P i l l e r ja F. 
P e t t ä i , eriti viimane lõi peaaegu 
koomilisi situatsioone. 

Tants­esinemised olid viidud läb* 
korrektselt, peab märkima pr. L 
Väinot ja hr. Änilast, millest võib 
areneda hea tantsupaar. 
­ Ei jätnud soovida ei kostüümid 

ega ka dekoratsioonid. V. Haasi 
ehitused olid massiivsed ja küllaltki 
ruumilised. 

E. Nanderi lavastus näitas, et 
ooper Tartus pole mitte võimatu. 

Ja kui teatril tulevikus korda 
läheb väljastpoolt tugevamaid jõude 
kas­või ajutiselt ooperisse raken­
dada, siis arvestades „Carmeni" la­
vastusoskusega võime nii mõndagi 
head edaspidi loota, mis asendaks 
praegust veretut draamat Wane­
muises". 

Br. Pärl i . 

Tartu Üliõpilaskonna Söögisaal 
Üliõpilasmajas, I korral. Avatud kella 9—21. 

S l . , Saadaval hommiku*, lotina­ ja õhtusöögid. ­ÜZSs 
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«AKADEEMILINE TEATER.» 
Lubatagu esitada mõtteid; mis aas­

taid nõutanud endile eluõigust või 
meeleshoidmist kord nähtudes kau-
nitena, meelitavatena, realiseerivate-
nagi, siis jälle purunedes ja haihtu­
des — et esimesel võimalusel ometigi 
jälle kerkida esile, sündida uuesti. 

Mõtlen „ Akadeemilise teatri" 
ideest, kus esineksid näitlejatena ja 
lavastajatena üliõpilased ja vilistlased. 
Teise sõnaga: Tartu asutatavast tei­
sest ulatuslikumast ja tõsisemalt võe­
tavast teatrist — akadeemiliste asja­
armastajate kandel. 

Tartu üliõpilased on esinenud teat-
rietendusis juba igivanast ajast saa­
dik. Esinemispaikadeks on nad tar­
vitanud „Akadeemilist musset" ja 
aulat. 

Alles veel neli või viis aastat ta­
gasi võimaldati aulas üliõpilastele 
kanda ette ühel Ak. Kirjandusü-
hingu koosolekul üks vaatus Eino 
Leino „Maa paremaist". 

Ei tea ma aga, kuisugusel määral 
ühel või teisel ajal akadeemilise teatri 
idee on püsinud probleemina või 
kavatsusena, või realiseeritunagi. 

Kuid mäletame eesti ülikooli ajaltki 
paari üldsemat lavakunstilist üli­
õpilaste koondist, mis üht-teist saat­
nud kordagi. Need olid : „Ak. lava­
kunsti ring", mis lavastas vist 1922, 
23 üks või paar teost — ja lagunes. 

Elujõulisemana ja aktiivsemana 
püsib Ak. Kirjan dusühingu Dra­
maatiline osakond. Ka see lavastas 
paar asja, korraldas ulatuslikuma dek-
tamatsiooni-diktsiooni kursuse — ja 
nüüd on jällegi vaibunud või surnud. 

Kõik need on olnud enam üksi­
kute isikute algatused, mis ka vari­
senud kohe mii need, kes koondiste 
hinge kannud, sealt välja langenud 
või tõmbunud tagasi. 

Kuid vahest v õ i m a l u s i oleks 
nüüd juba püsivamat lavakunstilist 
üritust algatada ja e l u s h o i d a pa ­
r e m a s ü s t e e m i , m e e t o d i 
k a u d u . Meil on üliõpilaskond ter­
vikuna. Ja kui kogu üliõpilaskond 
oma esindajate — Edustuse kaudu — 
huvitub sellisest kaasvõitlejate ene­
seavaldusest, sellele väärilise tähele­
panu omistab, seda moraalselt toe­
tab ja a i n e l i s e l t i s e g i s o o ­
d u s t a b — s i i s v õ i b s ü n d i d a 
k õ h k l e m a t u l t „ A k a d e e m i ­
l i n e t e a t e r " . 

2. 
Kuid milleks on meile vaja „ Aka­

deemiline teater" kui teame, et iga 
teater praegu ei leia enese tööle 
mitte üksi väärilist ainelist tasu, vaid 
ta töö ei vaimusta, sest keegi ei hu­
vitu sellest. 

Milleks rakendada inimesi viitma 
endi aega ja rikkuma endi närve kui 
teame, et teatristuudiolastelgi aastate 
pikkuse,, Õpingu järele ei jää Jõpuks 

üle muud kui lõigata läbi enda käe­
randme veresooni ? 

Kas lõpuks ka „ Akadeemiline 
teater" ei hakka rikkuma verd ja 
närve neil, kes selle ümber koondu­
vad — kes lõpuks ei suuda pääseda 
elektrisärast verre läinud raasuke­
sest lambipalavikust, kuigi seda 
tegema peaksid? Kas ka siia ei 
asuta kasvatama peale diletante, toda 
vääritut kunstsõnnikut, millest täis 
on meie kultuur. 

Ja üldse, kas tasub vaeva asutada 
ette teäda virelema isegi n i m e l i n e 
teater ? 

Olen mõelnud neid küsimusi risti 
ja põigiti. On tõ.si, otseselt ei tasu 
„Akadeemilise teatri" elushoidmine 
seda vaeva, mis selle puhul mööda­
pääsmatu. 

Kuid ega „Vanemuise" teatergi 
otseselt end tasu ! Ükski kunstiline 
üritus ei tasu end. Arvate, et kir­
janiku kutse tasub selle vaeva, mida 
kirjanik läbi on sunnitud tegema ? ! 
Ja pealegi asjaarmastajate teater, eks 
juba nimi ütle, et siin koos vaid vi­
hatavad diletandid! 

Võrrelge kirjaniku ja näitleja sei 
sukordi. Näitlejaks peetakse seni 
meil ainult kutselist kindlapalgalist. 
Kirjanik aga pole seda mitte Kuid 
keegi ei tule ju kinnitama, et Tamm­
saare oleks vähem ütleme E. Põ-
der-Rohust. Järjelikult: ka asjaar­
mastaja näitleja tohiks üldsuses olla 
hinnatav. Edasi, meie üliõpilaste seas 
praegu on arvukas kogu andekaid 
kirjanikke: A Jakobson, R. Janno, 
A. Kirsimägi, E. Saks ja teisi. Vii­
mased oma loominguga mitte üksi 
ei kaunista osa meie kirjanduslikust 
loomingust, vaid nad ilmestavadki. 
tunduval määral meie kirjandust. Miks 
ei võiks samasuguseid andeid olla 
ka meie üliõpilaste seas näitekunsti 
alalt? 

Näitleja isikuna ei suuda end tuua 
välja publiku ette. See õnnestub talle 
vaid trupi ja teatri kaudu. Kuid kui 
nii, asugem siis koos meie lavakun­
stiliste võimalikkude annete välja­
toomisele ! 

Võttes aga „Akadeemilist teatrit" 
selliselt õilsalt uususte ja laureerimist 
ootavate uustulnukate pühitsusko-
hana — loodav „Ak. teater" oma esi­
mese esinemise järele oleks löödav 
surnuks. Selle asutajad oleksid ise 
esimesiks nobedaiks surnumatjaiks. 

Peame teadma, eriti lavakunstis 
on meil vähe andeid, veel vähem 
võimeid. Annete ja võimete vajaline 
väljakoolitus puuduks suurel mää­
ral kõikjal. Siin küpsetakse andeks 
vaid pika töö järele. 

Tuleb alata anderaasukeste ko­
gumisest. Tuleb isegi rõõmustada 
l a v a k u n s t i l e t r u u d u s e 
e e s t , sest etendusi nautida või­
maldub meile veel harva. Kunas 

unustasite endid täielikult „ Vanemui­
ses" ja „Estoonias" !! 

Olgem suuremeelsed, uskugem 
homsesse: k i n g i m e u s a l d u s e 
v a s t u n e i l e , n e n d e t ö ö l e , 
k e s m e i e t e a t r i p a r e m a 
t u l e v i k u n i m e l k o o n d u ­
v a d , et endi seast ja endist kasva­
tada vastseid lavainimesi. 

Aga eks just ,,Akadeemiline tea­
ter" võiks * enda ümber kogudagi 
neid ? 

3. 
Tartus, akadeemilistes ringkonda­

des, harrastatakse kaunis laialdaselt 
lavakunsti. Peaaegu iga üliõpilasor­
ganisatsioon mängib enda seinte va­
hel. Kuid esinetakse koos vilistlas-
tega veel igasugustel pidudel heate­
gevateks otstarveteks. 

K u i k õ i k n e i d l a v a ­
k u n s t i s h u v i o s a l i s e d 
k o o n d a d a , s a a k s i m e a r ­
v u k a k o g u n a i s i j a m e h i , 
k e l l e g a j u b a v õ i m a l i k 
m õ n d a g i s a a t a k o r d a . 

On võlts arvata ja nõuda, et laval 
esineja peab pakkuma ilmtingimata 
palju ja ainuüksi kõrget kunsti, või 
et iga lavalesineja on või olgu kunst­
nik. 

Esinemine võib olla ka vaid en­
da pakitsuste vallandus, väike vi-
perus tuttavale publikule. Pealegi 
me vaatame naudiugugagi häid tsir-
kuse-tegijaid, kabareenumbreid ja 
kõrtsitantsijaid. 

Asjaarmastus on elu tihendamine, 
rikastamine. Sest siin tavaline ko­
danik ise avaldub pretensioonideta. 
Asjaarmastus võiks seega olla eluli-
semgi kui kunstilisus. Kuid eks 
kunsti viimaseks paroolikski oli: elu 
juurde! ellu! — Seega asjaarmastusse, 
asjaarmastaja eelistamist kunstnikule. 

Etendagem teadlikult asjaarmas-
tust! Ka sel teotsemisel on küllal­
daselt tasuv mõte ja otstarve. 

4-
Kui te teaksite, kuidas vajab 

praegu meie teater harituid jõude! 
Meie teatrite juures teotseb praegu 
ainult kaks või kolm kõrgema, s. t. 
akadeemilise haridusega isikut. Näit­
lejaist ainult üks (mõtlen sõnadraamal) 
kuulub siia. Kuid on absurd mõelda, et 
alamal haridusastmel olev näitleja 
võiks vallata oma mänguga temast kõr­
gemal seisvapubliku. Meie teatri üheks 
puuduseks on see, et publik on suu­
res enamuses temast haritum. 

Igal kevadel vajatakse teatritesse 
uusi kandvaid jõude. 

Kuid neid pole võtta kuskilt. 
«Draamastuudio" teatrikool pole seni 
suutnud üldse mitte rahuldada neid 
nõudeid, mis väljaspool olemas. 

Ei salga: jõude, teatrikunstis te-
gelajaid on palju, kuid meie teatri 
kandjaist, ilmestajaist, edasivüjaist 
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on suur puudus. Eks siin siis „Aka-
deemiline teater "kõneväärseltki võiks 
valmistada ette ka harituid huviosa-
lisi, uõuandjaiks teistesse teatritesse ; 
ta võiks kujuneda selleks läbikäigu-
kohaks, kus end leiutakse, omi või­
meid proovitakse, kasvatatakse ja 
karastatakse, et siis asuda mujale lah­
kemate võimaluste juurde ! 

5. 
Tean, raske on algatada eriti 

praegu uue teatri realiseerimist. Kuid 
ärksate, tuldvõtvate, ideele truude 
ja mõttest vaimustatutega on seda 
kerge alustada. 

Hoopis raskem on aga selles elu 
hoida kauemaks. 

Siin on siis ülitähtis, kuidas ja mil­
line alus „Ak. teatrile" antakse ja 
milline vaim selle kandjaks usalda­
takse. 

Siirdume „Akadeemilise teatri" 
aluste lähemale arutlusele „Aka-
deemilise teatri" aluseks võib olla 
kaks võimalust: kas olla iseseisva 
„Akadeemilise teatriseltsi" teater, või 
siis algusest kohe seotud mõne teise 
teatrit hooldava asutisega. 

Nagu varem tähendasin, kord 
seitsme, kaheksa aasta eest teotseski 
üliõpilastrupp, mille seljataga oli 
„Akadeemiline teatriselts". 

See lagunes seetõttu, et ei suut­
nud omandada kogu üliõpilaskonna 
moraalset tunnustust. Ja teiseks, siin 
juhtiva osa lõpuks võttis enda kätte 
kergemeelne ollus — mis suretas või 
hävitas ka trupi lõpuks. Kolman­
daks —» tal puudus järjekindel mini-
maalnegi toetus. 

Need hädaohud ilmneksid jällegi 
paratamatusena kui asutataks „Ak. 
teater" iseseisva organisatsioonina. 
Juba elujõulisemat tüüpi oli Ak. Kir-
jandusühingu Dramaatilise Osakonna 
lavakunsti üritus Kuid selle huku­
tas see, et mainitud osakonna tegevust 
ühingu juhatus küllaldaselt moraal­
selt ei toetanud, vaid igal võimalusel 
ainult arvustajana esines Ja teiseks, 
see osakond ei suutnud omada kogu 
üliõpilaskonnalist esindusmomenti. 

Neist hädaohtudest tuleks ilmtin­
gimata uue üliõpilaskonna teatrikuns-
tilise algatuse puhul püüda hoiduda. 

O n h ä d a v a j a l i n e , e t 
„ A k a d e e m i 1 i n e t e a t e r " 
o l e k s l ä h e m a s s i d e m e s 
E d u s t u s e g a . Ei oleks vahest 
aga mõeldav, et Edustus endale asu­
tab teatri. 

.Üliõpilasleht" teatavasti teotseb 
Edustuse ühe tegevusharuna, kuigi 
toimetus siin on täiesti autonoomne. 

On mõeldav, et «Akadeemiline 
teater" võiks olla analoogiliselt seo­
tud Edustusega, kuid oma siseelus 
veelgi enam iseseisev. Siin on kaks 
moodust «Ak. teatri" aluseks. Kas 
moodustada ,,Ak. teatriselts", mille 
juhatus tegelikult juhib ja hoolitseb 
„Ak. teatri" eest. Kuid et sellele an­
tud kogu üliõpilaskonda puudutav 
ilme ja ulatus, ja et Edustus seda ka 
aineliselt järjekindlalt toetaks, siis 

,,Ak. teatri" igaastane tegevuskava 
ja eelarve ning aruanne võetakse 
vastu Edustuse poolt ning alles siis 
tulevad teostamisele. 

„Ak. teatri" ja Edustuse vahekord 
oleks lahedam kui Edustuse ja üli­
kooli valitsuse oma. 

Või teine moodus: Edustus ise 
kutsub ja määrab „Ak. teatrit" juhtiva 
toimkonna (direktsiooni), mis esitab 
teatri tegevuskava aasta peale Edus­
tusele ja asub vastuvõetud kava 
teostama (Riia riikliku Rahvusteatri 
juhtimise moodus). Või on veel kol­
mas moodus: „Ak. teatri" seljata­
guse moodustab„Ak. teatriselts" selle 
juhatusega. Edustus omalt poolt saa­
dab sellele esimehe. Viimane oleks 
Edustuse liige ja seega otseselt vas­
tutav, et teatritegevus ei omaks eba­
soovitavat suuna. Tõsisema kaalut­
luse alla võivad tulla esimene ja kol­
mas moodus. Üks näib vajalise põ­
hialusena : tuleb akadeemilistest teat-
rihuvilastest moodustada omaette 
kogu — t e g e l a s k o g u (oleks „Ak. 
teatriselts"). See „Ak. teatri" tege­
laskogu valib endale ka juhatuse. 
Siin aga kerkib üles küsimus: kas 
selle juhatuse esimeheks saadab Edus­
tus enda liikme, või siis Edustuse 
esindaja võtab osa sellest täievoli­
lise liikmena. 

Tunduks siiski vastuvõetavana, 
et Edustuse esindaja ühes tegelas­
kogu poolt valitud juhatusega moo­
dustaksid „ A k . t e a t r i " v a l i t ­
s u s e . Vahekord võiks olla: kaks 
tegelaskogu poolt valitud ja üks Edus­
tuse esindaja. Kui „Ak. teater" suu­
dab kutsuda enda juurde kunstlise 
külje juhi, või kui selline instituut 
kuidagi luuakse, siis viimane eo ipso 
oleks neljas täisvoliline teatrivalit-
suse liige. („Estoonia" ja „Draama-
stuudio" teatrivalitsustest koostatud). 
„Ak. teater" moraalselt ja teadaole­
valt oleks kogu üliõpilaskonna tea­
ter — Edustuse kontrolli all, nagu 
„Estoonia" on saamas riigiteatriks — 
kuigi jääks siseelus autonoomseks. 

Arvan, seega oleks selgust va­
hest toodud „Ak. teatri" alustest. 

6. 
Ei tarvitse kujutada ette, et siin 

Edustuse toetus võiks kujuneda vii­
masele ülejõu käivaks. „Ak. teater" 
võib ja peab tegutsema asjaarmasta­
jate teatrina, s. t. siin esinejatele 
ei makseta palka. 

Sel korral suuremagi lavastuse ku­
lud ei tohi ületada viitkümmet tu­
handet. Ja „Ak. teatril" ei tarvitse 
ühelgi tingimusel aastas lavastada 
üle nelja teose 

Kammeretendusi võib lavastada 
pealegi poole väiksema summaga — 
kui saal kasutada tasuta. Ak. Kir-
jandusühingu Dram. osak. lavastused 
andsid omal ajal puhaskasugi. Minu 
teada kahe üliõpilasorgi: EÜS'i ja 
ENÜS'i saale võib suurepäraselt tar­
vitada „Ak. teatri" etendusiks. Ja to­
hiks loota — nimetatud seltsid ei 

keeldu ruume tarvitada andmast. 
Üliõpilasmajast aga ilmtingimata tu­
leb reserveerida üks tuba ,,Ak. teat­
rile" harjutuste jne. jaoks. Edustuse 
toetus „Äk. teatrile" lOO.OUO—200 000 
senti aastas. Ja kaunis optimistlikultki 
võiks alata tegevust siis „Ak teater". 

On huvitavaidki lavakirjandus-
likke teoseid, mida tavaline rahva­
teater, nagu seda eranditult on meie 
suurteatrid, ei saa võtta endi reper­
tuaari, või et need lavastamisel pea­
vad võltsima lavastatavate teoste 
kunstilisi printsiipe l a i a m a s s i 
m a i t s e kohaselt „Ak. teater", kui 
ta enda ümber oskab koondada kõrge 
ja kujurlise intuitsiooni ning teisalt 
nõuetava eruditsiooniga isikuid, võiks, 
leida endale isegi eriilme kogu meie 
lavakunstilises elus. Võtame ajaloo­
liselt stiilsed lavastused : rooma teos 
rooma teatri ajalooliste dekoratsioo­
nidega ; keskaegne inglise mirakl või 
moralitee — ajaloolise tõepärasusega 
lavavankril ; Shakespeare ilma ühegi 
dekoratsioonita, Antiik-Kreeka tragö-
dias naisteosas mees ; aga miks mitte 
katsetada „Hamleti" frakis ning mo­
nokliga; või isegi Hamleti osas naine 
imitte siiski uskudes toda rumalat 
teooriat, et Hamlet polevat olnud 
mees vaid naine); Strindberki selle 
enese „Intiimteatri" tõlgitsuse laadis 
jne. jne. 

Lõpuks : Edustus, loodetavasti 
heakskiitnud „Ak. teatri" mõtte — 
sidemes temaga, valigu ka kohe ära 
esindaja, kes pöörduks „Ak. teatri" 
tegelaskogu kokkukutsujana kõikide 
ak. kodanikkude ja org-ide poole, et 
tuleksid kokku huviosaliseä ja asu­
taksid „Ak. teatri". Siinjuures juhik­
sin tähelepanu veel sellele, et asut. 
teatri ilme esialgu ja tuleviku saatus 
oleneb suurel määral sellest, keda 
suudetakse kaasa tõmmata asja ette­
otsa. Seega: ootame Edustuse init­
siatiivi, sammu, sest teame, siis 
realiseeruks kõneldav idee tõepoolest 
ja seda kõige kaunimalt. 

J. Pert. 

Ksv! Ksv! 
«Üliõpilasleht» palub teadus­
tada kõigist korratustest, mis 
lehe kättesaamisel esinenud. 

Aadressi muutmise tea­
daanne on maksuta . 
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Põlnud mul kunagi juhust külastada 
ridastikku kaht nii eriilmelist etendust, 
kui need olid Dostojevski „ Kuritöö ja 
karistuse" dramatiseering Riia vene 
draama ettekandel ja Shakespeare'* 
„Suveööunenägu" .Vanemuises", hoo­
aja avaetendusena. , Kuid just see eri-
ilmelisus tingiski seda, et vaatlen neid 
ühes kirjutises. 

Peatudes esmalt romaani dramati­
seeringu juures, pean mainima, et see 
tundus katkendlikuna; tõsi, oli nopitud 
välja põnevamaid kilde ja nad liidetud 
ridastikku üsna. osavasti, kuid ümmar-
gust kujutust Raskolnikovist draama 
põhjal ei saanud. Ei võinudki saada — 
kui romaanist taheti teha ainult lavaline 
.konspekt. Ent nagu öeldud, katkendid 
olid tõesti v a l i t u d . Roimastseeni 
paigutamine algusse pehmendas tundu­
valt selle jälestavat mõju ja kaastunne 
oli..otsekohe-juhitud tapjale. Tähelepanu 
keskendamine Raskolnikovile oli teos­
tatud projektsioonlaterna valgusega pro-
stseeniumiloožest: endast õnnelik ja ots­
tarbekohane võte. Punane hõõgtuluke 
esimese pildi nurgas markeeris meele­
olukalt tulukest pühapildi all, ennusta­
des ühtlasi verd, 

Politseijaoskonnas kolm tuima järge-
ootajat moodustasid selle õhkkonna 
mööbli: halli labase igapäeva, võib-olla 
ka neid Raskolnikovi tavalisi roimareid, 
kellel ei ole Õigust, üle astuda seadusist. 

Lavastaja (Unger) oli neid leidnud. 
Ka liikumises oli ta hoolitsenud kõigi 
asjatuma vältimiseks. Mis jäi — see oli 
põhjendatud. Ja lõppeks — mängis ju 
J. J u r o v s k i , näitleja, kes ei näi tar­
vitavat palju näitejuhti — käiguandjat, 
vaid ainult inspireerijat. 

Jurov§ki algas oma mängu hingelda­
misega ja palavikku mähitud kõnetoo­
niga. See oli näitlejale kardetav mäng: 
ähvardas publiku umbusaldus. Kuid 
hädaoht möödus lilakasuvõtja-vanamoori 
hääletõstmisega. Vanamoor kartis ja — 
publik hakkas kartma. 

Kartma tähendab aga juba tugevat 
usku näitlejaisse. Jurovskil oli ainult 
vedada vaatlejaid 10 pilti kuni ülestun­
nistamiseni politseiametnikule. Ta vedas 
hästi. Meelde jäi kohmetu emakohtle-
mine, stseenid kohtu-uurija (Astarov) ja 
Soonjä (Rüüdberg) juures. Uurija teesel­
dud onulikkus ja metslooma saagieelne 
närveldus tunnistasid näitleja kõrgest 
klassist. Soonjä puhas kuju oli samuti 
hingetungiv. 

Midagi kujutlemata haaravat oli Ras­
kolnikovi langemises Soonjä jalgade ette, 
veel suuremat ta tõusus (hääleliseski). 
Jurovski häälematerjal on nii rikas, et ta 
suudab anda ennekuulmatuid varjundeid, 
mis kuulajaid paeluvad. Eriti omab ta 
oskust peita naerusse sügavat traagikat. 
Nii — lühikeses haiglases naerus esi­
mest korda.,ema kohades, nii hüsteerili­
ses kõmavas Jaginas uurija ja viimast 
korda ema juures. 

Tihedat partneriga mängu võis jäl­
gida eriti ülestunnistamise-stseenis Soonjä 
juures. Teisist osalisist ei tohiks jätta 

Kaks teatriõhtut. 
mainimata Tokaržeevici sõpra — Rasu 
rnihini, kes hooletult tarvitas teksti, kuid 
andis elulise usutava sõbra-tüübi, A. Le-
vitskajat — Raskolnikovi emana ning 
Cengeerft arstina. 

Kui kõnelda Shakespeare'! „Suveöö-
unenäost", siis tuleb esmajoones küsida, 
kas ta üldse meie ajal, mis muide ro-
mantikavaene, mängitav, ja kui ---siis 
missugustes tingimustes. Max Reinhard 
.leiutas" ta veerandsada aastat tagasi, 
kuid seda ka p ö ö r d 1 a v a , kui uuduse 
ja esmajärguliste näitlejate tõttu. BUm 
10 Uhr dreht sich der Wald" — käis 
sõna berliinlaste keskel. .Effekt, mida 
lavastaja pakkus, tõmbas rahvast teatrisse. 

.., Vanemuise" võrdlemisi kitsad tehni­
lised võimalused ei lubanud üllatusi; 
dekoratiivseid igatahes mitte. W. Haas 
projekteeris sedapuhku küll dekoratsi­
oonid tagant, millega näitlejaile oli ava­
tud juurdepääs kuni ekraanini, kuid selle 
lähemaletoomtne publikumile paljastas, 
ka projektsioon-pildi ebatäpsusi ja rik­
kus osaliselt illusioonigi. Näiteks tun­
dus otse kurioosumina ekraanile kinni­
tatud purtskaev (!) 

Nii polnud dekoratiivsed tingimused 
„Suveööunenäo" lavastuseks kuigi sood­
sad. Läheda ekraani tõttu oli lavaruum 
muutunud väikeseks. Ruumipuudus aga 
andis ennast tunda: haldjate stseenis 
puudus metsasügavus, haldjate perspek­
tiiv ei muutunud jne. 

' Kokku võttes : „Suveööunenäo" menu 
tähtsamad eeldused puudusid. 

Ei olnud teatril ka kasutada suure­
maid tantstirühme, kelle peale oleks või­
nud eriti loota. Nii tõi lavastaja V. 
M e t t u s , kes nähtavasti Skakespeare' 
väga armastab, uue teose teatava julguse 
ja riskiga esietendusele. 

Ma ei eksi palju, kui märgin, et 
publik lahkus etenduselt teatud pettu­
mustundega. Põhjused olid käegakat­
sutavad : filmi ja helifilmiga hellitatud 
tänapäevainimene ei saanudki rahulduda 
sellest primitiivsest unenäost, mida la­
vastaja, liikumisjuht, kostüümiskitseerija 
ja dekoraator püüdsid lavale lummuda. 
Ei saanud rahuldudagi näitlejate m ä n ­
g u s t . 

Võib-olla polnudki see mäng selle 
Sõna' tõsisemas mõttes, vaid millegi kuju­
tamine, millest näitlejail selge kujutlus 
puudus. 

Millega muidu võiks seletada väär-
rõhkude asetamist sõnadele, nagu see 
eriti Oberoni (H. Pilleti) ettekandeis 
esines, millega interpreteerida nii paljude 
teiste meestegelaste nurgelisi liigutusi, 
kuigi ümber pidi olema mets täis hõlju­
vaid unelmkujutusi ja fantastikat ? ! 

Kolme maailma tegelasist olid lõbu­
sad käsitöölised kõige vastuvõetavamad. 

R. R a t a s s e p a Pyramus oli pä­
ris tujukõditav ja A. Va i no, sedapuhku 
neitsilik Thisbe, oli ju ka Vähemalt mui-

' gajmapänev; et E. K r u u d a pisut lii ga 
löviossa süvenes, see ka publikumi ei 
hälriniiU, kuid, YÕitHöHa, raadiokuulajaid 
küll, kes nautisid mõnda välismaa kont­

serti ja kes alati kaebavad, et Tartu ara-
diojaam „läbi kostab". Üldse — „kas-
sikontsert" oli natuke liiga pikk, kuid 
see on ka maitse ja — närvide asi. Pa­
roodia enese ettekandmine hertsogi 
(E. T ü r k) ees oli järjestatud hästi, 
mainin omapärast esitlemist üldiselt ja 
üksikhaaval. 

Selle vastu kõneledes metsastseeni-
dest, pean avaldama mõningaid ebameel­
divaid tähelepanekuid, nimelt, et armas-
täja-paarid olid asetatud väga ebamuga­
vatesse poosidesse (nimelt astmikule), 
kuid nähtavasti oli lavastaja tahtnud 
nii kujutada «karsket sängi". Titania 
magas mugavamalt,, ta magas aga vist 
ka enam. 

Pr . T e e t s o v i g a (tema mängisia 
Titaniat) võis olla täiesti rahul. Hald­
jad Olid natuke liiga inimlikud ja vähe-
fantastilised. . . . . . . . . 

Liikumisjuht hr R o o d oleks pida­
nud enam selle eest: hoolitsema. Kos­
tüümid, ja, neid võis rahuldustundega 
vaadata. 

Eriti märkida' tuleb väikest Pukki, 
keda pr. S u v o r o v a mängis tempera­
mendikalt ja kellel oli tore mask. Oi, 
lapsed oleksid näitlejat veel enam suut­
nud hinnata kui mina! Tema oli ka, 
võib-olla, „Suveööunenäo" parimaid ku­
jusid. 

Ebaõnnestunumaid tuleb otsida ar­
mastajate hulgast. Hermia (L. P i r n ) 
oli külm ja tundevaene ning Lysanderii 
(V. K u r g ) polnud mingit tuju teda 
metsas kohata, kuigi ta seda mõnikord 
publikule katsus selgeks teha, ja tal näis 
isegi päris heameel kui puhkama hei­
tes Hermia teda enesest tõrjus. Roman­
tiline stseen kadus kui vette. Sõnad 
kahvatusid ja tunded jäätusid. 

Demetriusel (J. P õ d e r ) oli alati 
raske hingelist ja kehalist seisukohta 
võtta, seisukorrast laval aru saada. Näit­
leja oli mõnikord üllatatud seal, kus ta 
võis väga rahulik olla ja rahulik seal, 
kus ta pidi üllatatud olema. 

Näitleja väljendusvõimalused on kui­
vanud nii kokku, et tema esinemist la­
val võib pidada ülijulgeks. 

Helena — H. T ü r k elustas vaevalt 
kurba triot. E. Türk ja L. Reiman (Hip-
polyta) esinesid tagasihoidlikult ja sel­
lega sümpaatselt. — 

Nii oli pettumustunne põhjendatud. 
Muidugi aitas palju parandada siduv 
muusikagi. Simmi juhatusel), Änilane — 
L Vaino tantsupaargi, milles viimane 
esines õige paendusana ja meeldivana, 
kuid sellest oli vähe, silmatorkavaid 
puudusi ei saanud teha olematuks. «Va­
nemuise" näitlejad ei hingesta mängu, 
ilmuvad lavale mehhaaniliselt ja lahkuvad 
pea alati rõhutatud lausega. Affektides 
sattuvad nad liialdustesse, väljendus kas­
vab suuremaks kui tunne, kuna reegel 
nõuab ümberpöördut. Vöiks eeskujuks 
tuua Jurovskit, kel ka kõige tugevam 
ekspressioon on tundeist ületulvav. 

Br. Pärl i . 
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IX Edustuse 6. koosolek. 
26. sept. 1930, kell 21 . 

Koos on 19 esindajat ja koosolek 
algab kl. 21.40 Hiljem on koos 21 
kaasvõitlejat. 

Päevakorda laiendatakse punktiga 
seisukoha võtmiseks ülikooli õppe-
raha tõstmise puhul ja kujuneb siis 
järgmiseks: Protokoll, ülevaade suvi­
sest tegevusest, esindajate määra­
mine 5. üliõpilaspäevadele Soomes, 
toetusnädala toimkonna kujunda­
mine, valimised, seisukoha võtmine 
ülikooli õppemaksu tõstmise puhul 
ja läbirääkimised 

Juhatab ksv 1 Paalman, protokol­
lib ksv 1 Pärtelpoeg. 

1. 
Protokoll kinnitatakse ilma sõ­

navõtmisteta 20 häälega poolt 1 era­
pooletu. 

2. 
Ksv! abiesimees, kes suve jook­

sul Üliõpilaskonna tööd juhtinud ei 
ole ametikohuste tõttu ilmunud, mis­
tõttu suvisest tegevusest ülevaatega 
juhatuse osas esineb ksv! M u h e 1, 
kes toonitab, et suve jooksul ei ole 
põhimõttelisi küsimusi esile kerkinud 
ja on jätkatud kevaJel ettenähtud 
tööd Ülevaates märgib ksv. Muhel 
CIE spordiolümpiaadi 1.—10. augus­
tini Darmstadtis. 

Teine ettevõte, mis natukene po­
litilist ilmet kandis, oli Poola presi­
dendi vastuvõtmine Tallinnas. Orga­
nisatsioonide esindajate koosolek ot­
sustas saata vastuvõtule igast orga­
nisatsioonist ühe esindaja, kuid vä-
lisministeerimi soovi kohaselt käis 
vastuvõtul ainult üliõpilaskonna 5 
esindajat — ksv 11 Kauls, Raudsepp 
ja Pärtelpoeg. 

Kogu suve kestsid eeltööd SELL-i 
olümpiaadiks, mis ära peeti Tallin­
nas 13. ja 14 septembril. Ühes olüm­
piaadiga korraldati ka jalgpallitur­
niir, kuid kahjuks läks see mitmesu­
gustel põhjustel luhta. Aineliselt tõi 
olümpiaad ümmarguselt 1200 kr. puu­
dujäägi 1950 kr. kulude juures. 

Ksvl Paalman täiendab veel üle­
vaadet kevadise SELL-i konverentsiga 
Helsingis, kuid täpne aruanne kon­
verentsist tuleb ühes resolutsiooni­
dega kinnitamisele. 

Välistoimkonna suvisest tegevu­
sest ülevaate annab ksv! P e r i . 
Kavatsetud ekskursioonid ei ole korda 
läinud; need on osavõtjate puudusel 
ära jäänud. Seda elavam on olnud 
üliõpilasvahetus ; Eestist on sõitnud 
Soome kohtadele 17 ksv! ja Soo­
mest Eesti 14 ksv!. 

Majandustoimkonna aruande esi­
tab ksv 1 M a r m o r , andes ka söö­
gisaali läinudaastase tegevuse Üle­
vaate (1. sept. kuni 1. juulini). Kööki 

on kasutatud 98842 korral, kusjuu­
res keskmine kuu lõunaiajate arv on 
olnud 10982. Keskmiseks lõuna hin­
naks oli 42.2 s. Tegevusaasta aru­
anne on tasakaalus 4.605 685. s , kus­
juures on ülejääk 11 098 s. 

Lugemislaua tegevuse ülevaate esi­
tab ksvl Ka i l i t s ja «Üliõpilaslehe" 
oma ksv! S i i l . 

Peale üksikute sõnavõtmiste ksv 11 
Tubariku, Marmori ja Kallitsa poolt 
minnakse päevakorras edasi. 

8. 
Üliõpilaskonna esindajateks 5 Üli­

õpilaspäevadel valitakse ühel häälel 
ksv 1 Paalman ja häälleenamusega 
ksv 11. Karro, Rutoff, Marmor, Siil, 
Vahrberg (viibib Soomes) Üliõpi­
laskonna kulul sõidavad juhatuse 
ettepaneku kohaselt 4 esindajat. 

4. 
Peale vastuväidete ksv 1 Tubariku 

poolt, nagu oleks toetusnädala küsi-

K s v l Ot to Leesment . 
Üliõpilaskonna tegelane ja hõimu-
asjade ajaja kauemat aega. Prae­
gu — kaitseväeteenistuse tõttu — 

ajutiselt erusse lastud. 

muse otsustamine varajane, kuna ei 
ole vastu võetud eelmise toetusnädala 
aruanne, ja vastuseletuste, et aruan­
net vaatab praegu läbi revisjoni toim­
kond, valitakse juhatuse ^ettepaneku 
kohaselt 5 liikmeline toetusnädala ko­
misjon, millel on liikmete juurdekoop-
teerimise õigus ülikooli õppejõudude, 
vilistlaste, majandustegelaste j . n. e-
keskelt. Toimkonda valitakse k sv ! ! 
Marmor, Muhel, Otsason, Kurnan ja 
Kauman. Ksv! Huik (org-matu keel­
dub kandideerimast.) 

5. 
Välistoimkonna lahkunud juhataja 

k s v ! Vahrbergi asemele valitakse 
toimkonna juhatajaks ksv! Peri, toim­
konna liikmeks ksv! Peri asemele 
valitakse ksv ! Tikenberg. 

„Üliõpilaslehe" toimetuse liikme 
lahtisele kohale ülesseatud kandidaat 
F. Huik (org-matu) keeldub, mille jä­
rele ksv ! Karro kõneleb org-matude 
püsivast, põhjendamatust opositsioo-
nitamise tahtest ja tema ettepanekul 
tehakse läbirääkimisteks kandidaatide 
suhtes kl. 21.50 koosolekule vaheaeg. 

Koosolek algab uuesti kl. 25,46 
k s v ! Tubarik deklareerib veel kord 
organiseerimatude opositsiooni jää­
mist, nõudes organiseerimatudele 
toimkonna juhataja kohta. Kuna vä­
listoimkonna juhataja kohale ülessea­
tud organiseerimatude kandidaat läbi 

% ei läinud, keelduvad nad koostööst. 
* Kõneleja toonitab veel, et koalitsioon 

ei suutvat kohti täita. 
Juhataja teeb teatavaks, et vahe­

peal on ksv I Pasternack revisjoni 
toimkonnast lahkunud, mille peale 
valimistele asutakse. 

«Üliõpilaslehe" toimetusse valitakse 
ksv ! Järve, majandustoimkonda ksv ! 
Paslenrnack. Revisjoni toimkonna 2 
liikme kohale esitavad ootamatult ka 
organiseerimatud kandidaate, mille 
järele teised kandidatuurid tagasi võe­
takse ja toimkonna liikmeteks vali­
takse ksv 11 Kruus (maak. kogud) ja 
Tubarik (org-matu). 

6. 
Juhatus esitab ettepaneku, et astu­

takse samme Ülikooli Valitsuse ees 
õpperaha tasumise võimaldamiseks 
kahel tähtpäeval osade kaupa. Stipen­
diumite määramise asjus näeb juha­
tus tarviliku olevat märgukirjaga 
pöörduda Ülikooli Valitsuse poole, et 
stipendiumite arvu suurendatakse, sa­
muti ei suurendatakse stipendiumite 
määra. Omal ajal kui õppelaenu sea­
dus riigikogus eitavalt otsustati, anti ka 
Üliõpilaskonna esindajatele vabariigi 
valitsuse poolt lubadus stipendiumite 
suurendamiseks. Seni ei ole see 
täitmist leidnud ja õppemaksu uue 
tõstmisega, vaatamata üliõpilaskonna 
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märgukirjale, on õige aeg ja kohus 
seda lubadust meelde fulefafada ja 
täitmist nõuda. 

Juhatuse seisukohad võetakse vastu 
21 häälega poolt ja maakondliste ko­
gude esindaja Kruusi erapooletuks 
jäämisel. 

Läbirääkimiste all võtab ksv ! Huik 
üles n. n. sotsiaalküsimuste kon­
verentsi kokkukutsumise küsimuse, 
kus leiaks käsitlemist näiteks üliõpi­
laste töövõimalused peale ülikooli, 
töövõimalused stuudiumi kestel, oma­
abi ettevõtted, haigekassa, õppelaenu 

fond, kehakasvatus ja kõiksugu tei­
sed üliõpilaskonda huvitavad sotsi­
aalse iseloomuga küsimused - kor­
teri olude j n e. kohta. Küsimus 
tekitab elavaid vaielusi, kuna leitakse 
ühelt poolt, et samasuguseid küsi­
musi võib käsitleda toetusnädala ajal 
ega ei leita erikonverenisiks tarvidust. 
Neile näidetele raiutakse organiseeri-
matude esitajate poolt ägedalt vastu 
ja katsutakse korduvalt tõendada, 
nagu ei tahaks enamus vähemuse al­
gatusi läbi viia. 

Läbirääkimiste kestel minnakse 
isiklikuks, ning polemiseeritakse äge­
dalt ksv! 1 Marmori, Tubariku ja 
Huigi vahel. Viimaks leitakse, et 

toetusnädala toimkond, mis juba es­
maspäeval kokku astub, kaalub lähe­
malt, võimalusi, kuivõrd saab ettepa­
nekut ühendada toetusnädalaga ja 
minnakse siis päevakorras edasi. 

Ränkadele vaielustele satutakse 
ksv! Kallitsa poolt esitatud seisukoh­
tade puhul käsiraamatukogu täienda­
miseks. Vaielused, mis peaasjalikult 
sünnivad ksv !! Kailitsa ja Tubariku 
vahel, omandavad isikliku laadi ja 
muutuvad igavaks. Tõstetakse ülesse 
kvoorrni küsimus ning selle puudu­
misel lõpeb koosolek kl. 1. öösel, 
ilma et esitatud seisukohti oleks ära 
otsustada saadud. 

Akadeemilisi teateid. 
Ak. hõimuliikumise keskkor­

ralduslikust tööst. 
Üliõpilaste Hõimuesinduse 

kooso lek . 
Läinud aastal Tartus kasvanud 

hõimuelevus ja eelseisvad üliõpilas­
päevad on virgutanud suviunest 
meie akadeemilise hõimutöö kesk-
korraldused vaevalt semestri alates. 
23. septembri õhtuks oli kokku kut­
sutud üüõpilasmajja Üliõpilaste H õ i ­
m u e s i n d u s e koosolek ja 26. 
sama kuu päevaks sinnasamasse 
Akadeemilise H õ i m u k 1 u b i kor­
raline peakoosolek. 

Ül. Hõimuesinduse koosolekule 
oli ilmunud peale Ak. Hõimklubi j u ­
hatuse liigete ja Üliõpilaskonna ju­
hatuse ja Välisioimkonna esindajate 
Ü S. Concordia, korp. Vironia, korp. 
Frat. Estica, naiskorp. India, E. N-
Ü. S-i, E .Ü.S . Põhjala, naiskorp 
Lembela, E. Ü S.'i, Liivika, korp. Sa-
sala, korp. Revelia ja naiskorp. Fi-
liae Patriale esindajad (kuna peäle 
kelle Hõimuesinduse tööst seni on 
veel osa võtnud E. Ü. S. Veljesto, 
naiskorp. Amicitia, E N Ü. S. Il matar, 
Ü. S. Raimla, korp. Rotalia, korp. 
Frat. Tartuensise j t. orgide esinda­
jaid). Koosoleku avab ja juhatab 
Hõimuklubi esimees prof. dr. J u ­
l i u s M ä g i s t e , kelle asemikuks 
valitakse Liivika esindaja E. J u u s 1 

Sõna saab Hõimuklubi sekretär 
I l m a r T õ n i s s o n , kes tutvustab 
organisatsioonide esindajaid Ak. Hõi­

muklubi töökavatsustega algavaks 
aastaks. Eriline rõhk töökavas on 
asetatud üliõpilasorganisatsioonide 
kaasabile Üliõpilaste Hõimuesinduse 
kaudu. Selle kaudu tuleb edasi aren­
dada ja levitada neid algteadmisi 
hõimumaast, mille rajamisele tahab 
Hõimuklubi asuda oma liikmeskon­
nale korraldades lühida ja populaarse 
soome keele kursuse (prof. Mägiste 
ja lektor pr. Suits). Üliõpilasorgani­
satsioonide nii moraalset, tehnilist, 
kui ka vaimset kaasabi vajab Ak. 
Hõimuklubi eriti suuremate (maksu­
liste ) hõimuõhtute läbiviimisel, nagu 
üks on mõeldud käesoleval aastal 
Liivi rahvamaja ehifamisetoeiamiseks. 
Aga ka vähemaid õhtuid ja korral-
disi tuleks toetada orgidel kas oma 
liikmeskonna kaudu, või koguni üle 
võttes tegelikke korraldustöid. Intiim-
õhtuid kavatseb Hõimuklubi toime 
panna soome keeleharjutuse eesmär­
gil. — Kõige tähtsam punkt organi­
satsioonide otsesel kaasabil Hõtmu-
klubile oleks ajakiri „Eesti Hõimu" 
ülevõtmine. 

„Eesti Hõimu" väljaandmise kü­
simuse kaalumiseks ja korraldami­
seks valitakse Hõimuklubi juhatusele 
lisaks 5-liikmeline toimkond: ksv. 
ksv. R. Evert (Filial Patriae), J. Libe 
(Sakalanus), Ed- Roos (EÜS). 

Läbirääkimistel rõhutab korp. Sa­
kala esindaja J. L i b e eriti üliõpi­
lasorganisatsioone tehnilise kaasabi 
võimalust Ak. Hõimuklubile. Teeb 
ettepaneku, et kõik üliõpilasorganisat­
sioonid registreeriks Ak. Hõimuklubi 
juures omad hõimusisuli ed ette­
kandekoosolekud. Ettepanekut pool­
datakse. Teiseks soovitab kõneleja 

Ak. Hõimuklubil korraldada lühikese 
soome keele õpperaamatu väljaand­
mist, mispeale talle vastatakse (prof. 
Mägiste ja Tõnisson), et niisuguseid 
õpperaamatuid mitugi teoksil. 

EÜS'i esidaja E d u a r d R o o s 
rõhutab enam organisatsioonide kaas­
abi vaimset külge : nad võiksid han­
kida referente, aidata kaasa eeskätt 
.Eesli Hõimu" toimetamisel j . n. e. 

Üldse toimus Üliõpilaste Hõimu­
esinduse esimene töökoosolek asja­
liku koostöö tähe all. Koik esinda­
tud organisatsioonid (kui ka mõned 
mitte kohale jõudnud esindajad pä­
rast koosolekut) rõhutasid oma val­
misolekut Ak. Hõimuklubi töö toe­
tamiseks. 

Ülikooli lõpe tas id : 

U s u i e a d u s k o n n a s : Matt 
Lillipuu ja Wolfgang Seesemann. 

F i l o s o o f i a t e a d u s k o n n a s : 
Oskar Barlo (eesti keel), Elfriede 
Jaska (eesti keel), Amanda Leinvald 
(inglise filoloogia), Emilie Mallen 
(eesti keel), Leida Olesk (inglise fi­
loloogia), Felix Pettäi (eesti keel) ja 
Gustav Ränk (etnograafia). 

Mag. enem. Hans Sossi 
on kinnitatud Ülikooli Valitsuse poolt 
teaduslikuks stipendiaadiks. 

Dr. E. Öpik, 
astronoomia observaator, sõitis Har­
wardi ülikooli kutsel Ameerika Ühend­
riikidesse. 

Sel le H õ i m u n u m b r i t o i m e t a m i s e l j a k a a s t ö ö h a n k i m i s e l o n o lnud a b i k s Ak . Hõimuklub i j u h a t u s . 

Vastutav toimetaja : Er ich Siil. Tegevtoimetaja; Bertram Kar ro . Liikmed: Peeter Järve, Jaan Ots . 
Väljaandja: Ta r tu Üliõpilaskonna Edustus . 

Trllklkods Ed. Bergmann, Tartus 



GSIOKlIliM W I E 
TALLINN/KARJA T.15 

MVORIWhE rm- NURGAL 

£fga kodanik saagu 
kodumaa viide tarvitajaks. 

Puuvillase- ja villase riide jaoskonnad 
rahuldavad oma suure väljavalikuga 
iga nais- ja meeskodaniku tarvidused. 

Tartu üliõpilaskonna 
kogumiskoht 

on 

Kohvik ja kondiitriäri 

E. Raudsepp 
Lossi tän . 1 . 
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M u u s i k a 5—8 p. I. 
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Kondiitriäri ja kohvik 

H. Feischner 

Tallinnas 
Harju 45. Tele/. 19-50. 



Kuldauraha Pariisi 
näitus. 1924, Grand 
Prix Tallinnas 1925. 

iiiiimiiiimiiiiiiiiiiiiNi 
TALLINN, 

MEREPUIESTEE 15. 
KÕNETRAAT 304­26. 

PIIRITÜSEPUHASTAMISE VABRIKUTE O.­Ü. 
(Rosen & Ko.) 

«TALLINNA VIINAVABRIK" 
ühes parfümeeria ja kosmeetika osakonnaga. 

I E R I A L A : Creme de Mandarine, Kümmel, Pomerants, Vene vodka, 
Brändi V. S. O., ***, **, Standart Extra jne. 

II E R I A L A : Eau de Cologne — triple, double, aux fleurs, hambapasta 
„Sanadont", puuder jne. 
Kõiksugu napsid, liköörid ja nalivkad on saadaval kõikides suure­
mates kauplustes, restoraanides ja suuremal arvul vabriku laos. 

■■ 

Rätsepaäri 
A. Muršak 

Tartus, Uueturu 9. 
( A k a d e e m i l . K o o p e r a t i i v i r ä t s e p ) 

Võtab vastu kõiksugu tellimisi meesterahva 
üliriiate peale. Tööd tehakse kõige viimaste 

Viini moodide järele. 
Ül iõp i las te le h i n n a a l a n d u s . 

I W U 

Ä . JOSSET 
Asutatud 1895. a. 

TARTUS, KÜÜNI TÄNAV 4 

PIDU­, TÄNAVA 
JA SELTSKONNA 

JALANÕUD 
tuntud headuses, jjjp 

M O O D S A D M Ö Ö B L I D , 
M I S T E R A H U L D A V A D . 

M a g a m i s t o a d , söög i toad , võõ ras te toad , nahk­kab ine t t mööb l i d 
S O O D U S J Ä R E L M A K S ! 

= P a l u m e k ü l a s t a d a m e i e m ö ö b l i l a d u vabr i ku j u u r e s ! ===== 

A.­S. „M ASSO PRODUKT". 
M ö ö b l i t e h a s , Ta l l i nnas , S.­Tartu mnt . 61­d, telef. 308­96. 



TARTUS, Suurturg 18, telef. 141. 
Sissekäik Kompani tän. 1, (Eesti Panga vastu) 

Asutatud 1921. a. 

Annab laenusid ™\7suguste kindlustuste 

Võtab raha hoiule j Ä k6r*emaid 

Võtab sissenõudmiseks £ k 2 v^ž 
^JlflriPlh T/lhfl *£asSe kodumaa linna ja alevisse \JaaUQ\J I a l l a j a toim. kõiki panga operatsioone. 

Panga juures asub kinnitusseltsi 

„EESTI UNION" peaagentuur. 
JUHATUS. 
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I I 
I 
I 
I 
I 
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I 
i 

i 

mm] 
ä h v a r d a b 

kõigevõimuUnetSDMML 
Julgelt tulevikku 

võib vaadata see, kelle elu on kindlustatud suu­
remas ühistegelises kindlustusseltsis. Üliõpilastele 
soodsad kindlustusviisid, odavama algpreemiaga 
esimeste kindlustusaastate vältel. 

EESTI" asutatud 1907. aastal JJ 

Seltsi valitsus : 
Tartus, Suurturg- 10, omas majas. 

m. P 

| | %r ant 

TARTIM, KÜÜNI 5. 

- A l a n d a t u d t ö ö h i n n a d -
Habemeajamine 20 s. 
Juukselõikamine 40 „ 
Lokkimine 50 „ 
Manicure 75 „ 
Kulmude ja ripsmete värvimine 50 „ 

jne. jne. 
Äris töötavad ainult täiesti vilunud diplomee­
ritud tööjõud. Eeskujuline puhtus. Ootamist 

ei ole. 
Kõige austusega J . L U K S E P . 

Koik ettevõtted 

kuulutavad 
„ Üliõpilaslehes", 

sest 
„Üliõpilaslehie" loeb kogu 

akadeemiline pere. 

Kuulutuse hinnad: 
Kaaneküljed, tekstile eelnev lehekülg ja 
teksti sees ä kr. 60.— lehekülg. Esimene 
kuulutuse külg j a tekstile järgnev lehe­
külg ä kr. 50.— Teised kuulutuse küljed 

ä kr. 40.— 
Korduvad Kuulutused hinnaalandusega, t 

2 korda — 1 0 % , 3 k — 15%, 4 - 5 k. — 
20 %, 6 ja enamkordsed — 25 %. 

„ Üliõpilaslehe" toimetus asub Tartus, Üliõpilas­
majas III kord. Kõnetunnid teisip. ja laup. 

kl. 15-16 . 

file:///JaaUQ/J
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MOE PUIR 
h<^ .. JA 

PESDARI 

— TARTUS — 
Kaubahoovis 2 Promenadi 2 

Telef. 4­81 Telef. 13­54 

Saada kõiki hooaja kaupu, nagu: 
kaabud, jumperid, pesu jne. jne. 

Hinnad võistluseta. ül iõpi lastele hinnaalandus. 
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Aktsiaselts 

Eesti Reisibüroo 
Peakontor: Tallinn, Pikk 6, tel. 433-20 & 433-21. 
Osakond: Tartu, Suurturg 7, tel. 3-72. 

Pärnu, Rüütli tän., Endla majas, telef. 113 
Telegrammide aadress: „ERBO", Tallinn, resp Tartu, 

Pärnu. 

Raudteepiletite eelmüük: 
a) Kodumaal kõikidesse jaamadesse. 
b) Välismaale kõikidesse suurematesse linnadesse. 

Esitused ja agentuur kõikidelt suurematelt Euroopa 
reisibüroodelt. 

Ringreisupiletid turistidele. 
Rahavahetus ja valuuta müük reisijatele. 
Välismaa passide ja viisumite muretsemine. 
Laeva sõidupiletid kõikidele kodumaa ja Baltimere 

liinidele. 
Ulgumerede piletid Inglise, Saksa, Prantsuse Rootsi 

ja Ameerika liinidele. 
Kanadasse 'piletid Canadian Pacific Railway Co. 

liini peale. 
Õhusõidupiletid „Aero" ja „Deruluft'i* liinidele. 

<F ^ 
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• H. GUTKIN 
TALLINNAS, VIRU 4, TEL. 9-46. 

Inglis kalev, plüüsil, villane-, 
siidi~, voodri-, suve~ ja pesu~ 

riie suures valikus* 

Müük suurel ja väiksel arvul. 
4,=; 

EE 
Kesk- ja Lõuna-Ameerikasse 
kui ka kõigisse maailma­
jagudesse i g a - a a s t a s e d 

kosutus- j» lõbu­
reisid 

Lähemalt 

CARL F. GAHLNBÄCK'i 
juures. 

Ta l l inn , Vana Viru 1 1 . 
Telef. 81 ja 704. 

Parimast 
parem on 

EAU DE 

COLOGNE 

FEIWAL 
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" 101PUUVILLASAADUSTEI f f f lOORI 0 , 1 1 
Asutatud 1857. a. 

Ketrusevärtnaid 500.000 
Kangrutelgi . . 5.000 

Vai m i s t a takse : 
Puuvillariiet igat seltsi, pleekimata ja pleegitud 
ja värvitud lõnga, sukalõnga ja vatti. 

VABRIK: Kreenholm. Narva kaudu. V A L I T S U S : Tallinnas, Pikk 68, telef. 426­63. — 
L A D U : Tallinnas, S.­Karja 13. S 

■IIIIIIIIIIUIIIllllllUIIIIIIIIIIIIBIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIli 

Teate r­restoraan ja su vi aed 

..ESTONIA" 
llllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltllllllllllMIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIII 

Tallinn, Estonia puiestee 6. Telef. 31­05. 

I g a p ä e v k e l l a 1—5 p. I. 

LÕUNAD 
M u u s i k a ke l la 2—4 päeval . 

Iga õ h t u l 

KABAREE 
p a r i m a t e Kodu ­ j a v ä l i s m a a 
:­: näi t le ja te o s a v õ t u l :­: 

O R K E S T E R : 
„THE MURPHY BÄND" , 

DANCING­PALACE 

„GLORIA" ! 
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIII 

P a r i m j a m u g a v a m 
restoraan­kabaree # 
:­: :­: Eest is :­: :­: 

I 
Tallinn, Vabaduseplats 3­a. Telef. 18­62. 

I g a Õ h t u l 

KABAREE 
J A 

T*A*N*T*S 
Va lgus ta tud t a n t s u p õ r a n d . 

T A N T S U O R K E S T E R : 
„ T H E H A P P Y S E V E N " . 



Ilmus trükist P. BONFANTE Ilmus trükist. 

Rooma õiguse ajalugu 
3­nda täiendatud väljaande järgi tõlkinud ERNST 
EIN, Tartu Ülikooli õigusteaduskonna õppeüles­
andetäitja. 528 + XII lk. + analüütiline nimestik. 

Hind 8 kr. 75 senti. 
«Käesolev käsiraamat taotleb eesmärki pakkuda rooma õiguse are­
nemise üldist kasvatist nii tema allikais kui ka tema avalikes ja 
erainstituutides». AUTOR. 
«Teose eesti keelde tõlkimiseks valimisele loodan eriteadlaste ja 
asjatundjate heakskiitu ilma pikemata, sest raamatu autor on se­
davõrd tuntud teadusilmas . ..» TÕLKIJA. 
Tõlge on* korraldatud vastavalt meie üli­
kooli õppekavadele ja loengute ulatusele. 
SAADAVAL PARIMAIS RAAMATUKAUPLUSTES. 

AKADEEMILINE3 KOOPERATIIV 
TARTU, JAANI T. 7, TEL. 63. 

: 

i 
DISKONTO PANK " 

TALLINNAS, PIKK 11. 
T e l e g r a m . a a d r e s s : „ D I S C O N T O B A " . 
T e l e f o n i d : (2)19­79, 4 3 2 ­ 4 6 , 434­18 . 

▼▼ 
T 

T O I M E T A B 
K Õ I K I P A N G A O P E R A T S I O O N E 

S I S E ­ J A V Ä L I S M A A L . 

wpJ^A 
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R. Jakobsoni 
kübara-, mütsi- ja karusnaha-kauplus 

Tartus, Uueturu tn . nr. 8. 
Rohke valik maitsekaid väljamaa kaabusid, värvi-

tekleid ja igasugu teisi mütse. 
! ! R ikka l i k va l ik i g a s u g u k a r u s n a h k u ! ! 

Tellimised täidetakse omas töökojas organisatsioo­
nide ja koolide kui ka teiste mütside ja karusnaha 

tööde peale 
Töö k i i re j a k o r r a l i k . H innad m õ õ d u k a d . 

Kürpressimine, 
keemil ine puhastus, värvimine 

ja pl isseerimine 

Hoff-HaiTs Method 
Tartuc f R ü ü t l 1 tänav 11 
, d r , U 5 \ Riia tänav 41 

Töö kiire, hinnad võistlemata, 
erilised ruumid. 

Ootamiseks 

Spetsiaal 

Riide- ja rätsepaäri 

Carl Vengerfeldt 
Tartus, Rüütli tän. 7. Kõnetr. 6-18 

^Üliõpilaslehe" 
toimetus ja talitus 
ä r r a t u d , l e i s i p . j a l a u p ä e v a l 

feella 15—16. 
Ü l i õ p i l a s m a j a III Kord., 

Saadaval 1914,1915,1916,1920-1929 
aastakäigud ja üksiknumbreid. 

Vanemad aastakäigud 20% hinnaalandusega. 

m—m—— 

i 
TRÜKIKODA 

€D. B6MMAHN 
TARTUS, JAANI T. 15 

RAAMATUTRÜKIKODA 
KIVITRÜKIKODA 

KÖITEKODA 

V a l m i s t a t a k s e m a i t 

i 

s e r i k k a l t , odavas t i ja 
k i i rest i p idup i le te id ,kava­

s id , k u u l u t u s i , i gasuguse id 
l au lu l eh t i , n i m e k a a r t e , kv i i -

t u n g i - j a t s e k i r a a m a t u i d , p lan -
ke t te (arve-, k i r ja - jne. ) — ü ldse 

kõ i k i t r ü k i t ö i d k o d u m a a p a r i m a t e 
j õ u d u d e j u h a t u s e l j a kaas tegevu ­

sel t ä i usen i v i i d u d s isseseade abi l . 

"EESTI ^ 
RAHVUCriAAMATUKOGÜ 
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1 OSKAR STUDE 1 
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O ' TALLINNAS. Q 
■Q EKSPEDITSIOONI ÄRI. Q 
M ASUT. 1882. A. M 

O R A U D T E E AMETLIK SPEDITSIOONI. o 
U :­: K O R R A S T U S — I N K A S S O — K I N N I T A M I N E . :­: | J 
W LAEV A A G E N DID. J=f 
H O M A PUKSI IRID J A L A O D R A U D T E E Ü H E N D U S E G A . , M 
Q O S A K O N N A D : O 
y , PÄRNUS, PÜHAVAIMU 8, NARVAS, KIRIKU 22, O 
O TARTUS, JAANI 24, VÕRUS, JÜRI 13­b, | J 
Q VALGAS, MALEVA I, PÕLTSAMAAL, LOSSI 15. Q 
J ^ VILJANDIS, LOSSI 8, f ^ 

Ö TELEGRAMMI AADRESS IGAS KOHAS: „S T U D E O S". Ö 

Ö:!;:;IIII!;::IIII:;IIII::IC:;M;::M 

Thomas Clayhills & Son 
TALLINN 

Spcdüsioon — Laevaagentuurid — Lastimised 
Oma aidad raudteeühendusega. 
Oma vedurlaevad j a praamid. 

Korrapärane laevaühendus : 

Tallinn—Stokholm ja Tallinn—Stettin 
A G E N D I D : 

Bergenske Baltic Transport Ltd. . ­ . Danzig 
Saksa Ida­Liin Stettin­Hamburg , 
Pärnu Laevaühisuse A­S Pärnu 
Ernst Russ Hamburg 
Stettini Aurulaeva­Komp. A­S. . . . Stettin 
Stokholmi Laevaühisus A­S „Svea" . Stokholm 
Worms & Ko Le Havre 

Telegrammide aadress : CLAYHILLS — TALLINN. * Telef. 1­18, 26­76. 
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ä Kohale jõudnud suures valikus: S 
1 erilised moeuudised | 
1 kodu­ ja inglismaa £ 

I ülikonna­, palitu­ ia püRslriietest. I 
no võini is. 

( M. JÄNES'E suuräri I 
S TARTUS, KAUBAHOOV 10­1 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiinii 
12. TELEF. 5­91. ASUT. 1899. S 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIB 

R. UÕSU 
Suurturg 20, Tartu Panga majas, 

tel. 7­25. 

Veinid, napsid, liköörid 
kõige suuremas valikus. 

l / n n i o l / l r l ­ C a n2 o c> Cognac *** 
IMJMJdMU . Edmond Dupuy 

ja kõiksugu 

Luscher & Matieseni veinid 
suurel ja väiksel arvul. 

w. •õp i l aso rgan isa ts ioon ide le 
j a ü l iõp i las te le % %■ 

Rikkalikum valik maiustus­ ja ko­
loniaal­kaupadest. 

P. Laursoni 
Pesumaja ja keemiline 
riiete puhastustööstus 

. . E s t o o n i a " 
Tartus, Gildi tän. 7 ja Tähe tän. 70. 

: 

: 

i 
: 

Võetakse vastu keemiliseks pu­ • 
hastamiseks kõiksugu siidi­ ja * 
villaseid riideid. Igasugu läike­ J 
ja lihtpesu pesemine ilma pesu­ • 
lõhkuvate aineteta ( k l o o r i t a ) . $ 
Kardinate pesemine ja raamimine. S 

Töö ja hinnad väljaspool võistlust. J 

Hind 40 senti. 


